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สารจากประธานกรรมการเเละประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
Message from the President and Chief Executive Officer

ปี 2556
	 ผลการด�ำเนินงานของบริษทัฯ ในปี 2556 ได้เตบิโตข้ึนจากปีท่ีผ่านมา เนือ่งจากมรีายได้
รวมและผลก�ำไรท่ีเพิม่ขึน้ ซึง่รายได้รวมได้เพิม่ขึน้ในอตัราร้อยละ 58.37 ยอดขายเพิม่ขึน้ใน
อัตราร้อยละ 60.05 ก�ำไรสทุธเิพิม่ขึน้ในอตัราร้อยละ 63.95 ซึง่ได้เตบิโตขึน้เม่ือเปรยีบเทยีบ
กบัปี 2555 ท่ีผ่านมา
    ส�ำหรบัปี 2556    	
    ผลประกอบการของบรษิทัฯ รวมรายได้  เท่ากบั 2,798.1 ล้านบาท  (ปี 2555 = 1,766.8 ล้านบาท)
    มกี�ำไรสุทธจิากการด�ำเนินงาน 	 เท่ากบั   428.6 ล้านบาท  (ปี 2555 =    261.4 ล้านบาท)

ปี 2557
	 การด�ำเนินธรุกจิอสงัหารมิทรพัย์ในปี 2557 จะยงัคงทรงตัวต่อเนือ่งจากปีท่ีผ่านมา ซึง่
ปัจจยัเสีย่งจะมีในเรือ่งของปัญหาด้านแรงงานท่ีขาดแคลน ซ่ึงมแีนวโน้มทวคีวามรุนแรงมาก
ขึน้ ต้นทุนการก่อสร้างท่ีจะเพิม่สงูข้ึน ทัง้ด้านค่าแรง วสัดุก่อสร้าง และต้นทนุค่าทีดิ่นทีจ่ะน�ำ
มาพฒันาเป็นโครงการทีอ่ยูอ่าศยัของผูป้ระกอบการ และสถาบนัการเงนิหรอืธนาคารยงัคงเข้มงวด
กบัการปล่อยสนิเช่ือ ส่งผลท�ำให้ลกูค้ากูไ้ม่ผ่านมจี�ำนวนมากขึน้  
	 นอกจากน้ีปัญหาความไม่มัน่คงทางการเมอืงทียื่ดเยือ้ จะมผีลกระทบต่อขีดความสามารถ
ในการประกอบกิจการท�ำให้ผูล้งทุนชะลอการลงทนุ หรอืมกีารพจิารณาทบทวนการขยายการ
ลงทนุออกไป เน่ืองจากจะต้องรอดูทศิทางด้านการเมอืง นอกจากจะท�ำให้นกัลงทนุขาดความ
มัน่ใจแล้วยงัมผีลกระทบต่อภาวะเศรษฐกจิโดยรวมของประเทศอีกด้วย
	 การฟ้ืนตวัของเศรษฐกจิสหรฐัอเมรกิา สหภาพยโุรป และญีปุ่น่ ทีเ่ริม่ฟ้ืนตวั ถอืเป็นปัจจยั
บวกแต่ยงัมโีอกาสจะเกดิภาวะความไม่แน่นอนทีอ่าจเกดิขึน้
	 แม้ว่าจะมปัีจจยัเสีย่ง และผลกระทบจากปัญหาดงัทีก่ล่าวมา แต่การด�ำเนนิงานของบรษิทัฯ 
ยงัคงมุง่มัน่ในการพฒันาและเตบิโตอย่างต่อเนือ่ง เพราะทีอ่ยูอ่าศยัเป็นความต้องการขัน้พืน้
ฐานของประชากรท่ีมจี�ำนวนมากขึน้
	 แผนการลงทุนในปี 2557 มโีครงการ 17 โครงการ เป็นโครงการแนวราบ 16 โครงการ 
และโครงการคอนโดมเินียม 1 โครงการ เป็นท�ำเลทีอ่ยู่ในเขตกรุงเทพฯ และปรมิณฑลซึง่ได้ต้ัง
เป้าการขายไว้ประมาณ 2,800-3,200 ล้านบาท 
	 แผนธรุกจิปี 2557 ต้ังเป้าจะพฒันาโครงการเพิม่ข้ึนอย่างน้อยปีละ 4-5 โครงการ มีทัง้
โครงการแนวราบและโครงการคอนโดมเินียม ภายใต้แบรนด์ “ชวนช่ืน”
	 แผนการขยายการลงทุนในปี 2557 ได้เตรยีมทีดิ่นไว้แล้ว 5 แปลง ส�ำหรับท�ำโครงการ
เพ่ิมข้ึน ซึง่จะเป็นโครงการแนวราบ 4 โครงการและโครงการคอนโดมเินยีม 1 โครงการ และมี
แผนขยายการลงทุนโดยมกีารพิจารณาสรรหาท่ีดนิแปลงใหม่เพือ่จดัท�ำโครงการอย่างต่อเนือ่ง 
	 ส�ำหรับกลยทุธ์ในการด�ำเนนิงาน ด้านการตลาด ยงัคงเน้นการตลาดเชงิรกุ โดยมุง่เน้นการ 
ใช้สือ่เพือ่ให้เข้าถงึผู้บรโิภคในวงกว้างมากข้ึนอย่างต่อเนือ่งจากปีทีผ่่านมา และมกีารจดักจิกรรม
ทางการตลาดเชงิรกุและโปรโมชัน่เพ่ือส่งเสรมิการขายตลอดท้ังปี บรษัิทฯ มีผลติภณัฑ์ทีห่ลากหลาย
เพ่ือตอบสนองต่อความต้องการของลกูค้า ได้แก่ บ้านเดีย่ว-บ้านแฝด ทาวน์โฮม โฮมออฟฟิศ 
และอาคารพาณิชย์ ส�ำหรบัคอนโดมเินียมซึง่เป็นตลาดใหญ่ของธรุกิจอสงัหาริมทรพัย์ บรษิทัฯ 
จะพิจารณาสรรหาท�ำเลที่ดินที่เหมาะสมในการท�ำโครงการ เนื่องจากไลฟ์สไตล์การใช้ชีวิต
ของคนรุ่นใหม่เปลี่ยนแปลงไป นยิมอยูค่อนโดมิเนยีมมากข้ึนเหตจุากราคาทีด่นิทีเ่พิม่สงูมาก
ขึน้อย่างรวดเรว็จนไม่สามารถพัฒนาเป็นทีอ่ยูอ่าศยัแนวราบในเมอืงได้ ด้านการก่อสร้าง ได้มี
การพัฒนางานด้านการก่อสร้างโดยน�ำระบบ ส�ำเรจ็รปู (prefab) มาใช้ในงานก่อสร้างประเภท
ทาวน์โฮม 3 ชัน้ การก่อสร้างยงัคงเน้นงานก่อสร้างท่ีได้คณุภาพทีด่ ี มีมาตรฐานโดยมรีะบบ
การท�ำงานและการตรวจสอบคณุภาพงานให้ได้มาตรฐานตาม “มาตรฐานบ้านชวนชืน่” 
	 ด้านการบรหิารทรพัยากรบคุคล มีนโยบายเสริมสร้างบุคลากรที่ดีมีคุณภาพ โดยให้ผล 
ตอบแทนซึง่สามารถแข่งขนักบัตลาดได้ และส่งเสรมิให้ทุกฝ่ายได้มกีารพฒันาและเพิม่ประสทิธภิาพ
ในการท�ำงานเพือ่ร่วมกนัสร้างผลงานที่ดีมีคุณภาพและมีการบริการที่ดีแก่ลกูค้า ซึง่จะท�ำให้
องค์กรพฒันาและมคีวามก้าวหน้าอย่างต่อเนือ่ง
	 นอกจากน้ีในปี 2556 บรษิทัฯ ได้มกีารปฏิบตัติามหลักเกณฑ์การก�ำกบัดูแลกจิการที่
ดซีึง่ผลการประเมนิการก�ำกบัการดูแลกจิการประจ�ำปี 2556 ทีบ่รษัิทฯ ได้รบัอยู่ในระดับท่ีดี 
และผลการประเมนิคณุภาพการจดัประชุมผูถ้อืหุ้นอยูใ่นระดบัทีด่เียีย่ม
	 และบริษทัฯ ได้มกีารก�ำหนดนโยบายการบรหิารความเส่ียงทัง้องค์กรตลอดจนได้มกีาร
แต่งต้ังคณะกรรมการบรหิารความเสีย่ง ด้านความรบัผดิชอบต่อสงัคม (CSR) ในรอบปี 2556 
บรษิทัฯ ได้ส่งเสรมิการจดักจิกรรมเพือ่สงัคม เช่น ด้านสิง่แวดล้อมการมส่ีวนร่วมในการพฒันา
ชมุชนและสงัคม และการลงทุนเพือ่สงัคม โดยการสนบัสนนุและส่งเสรมิเพือ่การศึกษาและ
ส่งเสรมิสขุอนามัยท่ีดใีห้กบัชมุชน เป็นต้น
	 ในนามของคณะกรรมการบรษัิทฯ ขอขอบคณุทกุท่านทีไ่ด้มส่ีวนร่วมและให้การสนบัสนนุ
กจิกรรมบรษิทัฯ ด้วยดอีย่างสม�ำ่เสมอตลอดมา ทัง้ภาครฐัและภาคเอกชน ตลอดจนลกูค้า
และผูถ้อืหุ้นท่ีได้มอบความไว้วางใจให้บรษัิทฯ จงึหวงัเป็นอย่างยิง่ว่าทกุท่านจะให้ความร่วมมอื
และสนับสนุนบรษัิทฯ ต่อไป เพือ่ให้การด�ำเนินงานและกจิกรรมของบรษิทัฯ ผ่านพ้นปัญหา
และอุปสรรคบรรลุสู่จุดมุ่งหมาย เป้าหมาย มีการพัฒนาก้าวหน้า และประสบความส�ำเร็จ
ต่อเนื่อง

ชวน  ตัง้มติธรรม
ประธานกรรมการและประธานเจ้าหน้าทีบ่ริหาร

Year 2013,
	 The company’s operating performance in 2013 continued to improve from 
last year, with growth in total revenues and earnings. Compared to 2012’s, total 
revenues increased 58.37%; sales increased 60.05%, and net earnings increased 
63.95%. 

For the year 2013, the company’s operating results: 
Total revenues of 	2,798.1 million THB 	 (Year 2012 = 1,766.8 million THB)
Net profit of 	    428.6 million THB 	 (Year 2012 =    261.4 million THB)

Year 2014,
	 It is expected that the real estate business would be level with last year, with 
the risk factors including more severe labor shortage, rising construction costs, 
labor costs, as well as land prices. Besides, with the more restrictive conditions 
in mortgage loan approvals at banks and financial institutions, loan rejection rate 
would increase.  
	 Moreover, the prolonged political instability will adversely affect the business 
operations, as it deteriorates the business confidence, resulting in the delay of new 
investment and the postponement of the business expansion. These would in turn 
impact the overall country’s economic growth. 
	 While the economic recovery in the US, Euro zone, and Japan would be the 
positive factors, uncertainties remain, however.
	 Regardless of the above-mentioned risk factors and the possible economic 
impact from the political condition, the company still strives for continual growth, 
believing the real estate demand should grow in line with growing population.
	 Regarding its 2014 business plan, the company operates 17 projects, 
including 16 housing and 1 condominium projects, in Greater Bangkok area, with 
the sales target of 2,800-3,200 million THB. 
	 The company targets to develop at least 4-5 new property projects per year, 
both housing and condominium, under “Chuan Chuen” brand. 
	 For 2014 investment, the company has already secured 5 land plots for new 
projects, including 4 low-rise and 1 condominium projects, and will continue to 
secure more land banks to develop its future property projects.
	 In terms of the marketing strategies, the company will continue to focus 
on active strategies, including mass media, marketing activities, and sales 
promotions to stimulate sales all year round. The company offers a wide variety 
of products to serve various customers’ needs. These include single-detached 
houses, duplexes, townhomes, home offices, and shop houses. Lifestyle changes 
and soaring CBD land prices have made condominium popular. Condominium is 
now considered the largest segment of Thailand’s property market. With that, the 
company continues to look for new land plots in proper locations for condominium 
project developments. The company has developed its construction process by 
adopting the prefab system in its 3-storey townhomes. In the meantime, it still 
emphasizes on the good quality and standard, with the working process and 
quality control under the “Baan Chuan Chuen” standard.
	 In terms of the human resource management, the company has a policy to 
build up and keep its personnel, using competitive compensation, while supporting 
all departments in developing and enhancing the efficiency of their staff to be able 
to deliver the quality products and services to customers, which in turn will lead to 
the continuing development of the organization as a whole.
	 Besides, in 2013, the company has complied with the principles for good 
corporate governance and been rated “good” on the Corporate Governance 
Report, as well as being rated “excellent” for the shareholder meeting arrangement, 
in 2013.
	 Also, the company has set up policies for risk management and appointed the 
risk committee. For corporate social responsibility (CSR), the company promoted 
various social activities, i.e. environmental activities, community and social 
development, and social investment, by supporting the communities’ education 
and wellness.  
	 On behalf of the Board of Directors, I would like to thank the government 
sector, the private sector, our clients, and our shareholders, for your kind 
cooperation, support, and trust.  We hope that you all would continue to cooperate 
and support us in our endeavors towards the company’s business goals.
 

Chuan Tangmatitham
President and Chief Executive Officer
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ลักษณะการประกอบธุรกิจ
Type of Business

สรุปสาระส�ำคัญของลักษณะการประกอบธุรกิจ

	 บริษัท มั่นคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) ประกอบธุรกิจพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ ประเภท
ที่อยู่อาศัยและให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ โดยมุ่งเน้นโครงการประเภทที่อยู่อาศัยในแนวราบ มี
โครงการที่เปิดด�ำเนินการในปี 2556 จ�ำนวน  17 โครงการ ลักษณะเป็นบ้านเดี่ยว, บ้านแฝด 
และทาวน์เฮ้าส์ ภายใต้ชื่อ “ชวนชื่น” และ “สิรีนเฮ้าส์” รวมถึงโครงการคอนโดมิเนียมซึ่ง
กลับมาเปิดด�ำเนินการอีกครั้ง ตั้งแต่ปี 2553 ภายใต้ชื่อ “เด็น วิภาวดี” และ “ออกัสท์” ส่วน
การให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ได้แก่ อาคารส�ำนักงานและศูนย์กีฬา นอกจากนี้ยังเปิดให้บริการ
สนามกอล์ฟ “ชวนชื่น” เป็นสนามกอล์ฟ 18 หลุม พร้อมคลับเฮ้าส์และสนามไดร์ฟกอล์ฟตั้ง
อยู่บนถนนกรุงเทพ-ปทุมธานี	
	 บริษัทย่อยคือ บริษัท แมนคอน จ�ำกัด ประกอบธุรกิจประเภท รับเหมาก่อสร้าง
และพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ในโครงการขนาดเล็ก ส่วนบริษัทร่วมอีก 2 แห่ง คือ บริษัท 
สามัคคีซีเมนต์ จ�ำกัด ประกอบธุรกิจประเภทผลิตวัสดุปูนซีเมนต์และปูนส�ำเร็จรูป, 
บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จ�ำกัด ประกอบธุรกิจประเภทอุตสาหกรรมทราย

Characteristic Of Business

	 M.K. Real Estate Development Public Company Limited is in the business 
of property development, residential and property rental. Our focus is on low-rise 
residential project. 17 Projects were operated in 2013, comprising single-detached 
house duplex and townhouse. Under the brand name “Chuan Chuen” and “Serene 
House”. Since 2010  we have returned to launch another Condominium project 
under new brand “Den Vibhavadi” and “august”. Our properties for rental include 
office building and sports clubs. Another service of ours, Chuan Chuen Golf Club, 
is an 18-hole golf course with Club House and driving range. It is situated on 
Bangkok-Pathumthani road.
	 One of our subsidiaries, Moncon Co., Ltd. is in construction business and 
property development. And two affiliates  Samakkee Cement Co., Ltd. and 
Subnorasing Co., Ltd. which is a sand supplier.

ผังแสดงโครงสร้างการถือหุ้นของบริษัท
The Company’s Shareholding Chart

โครงสร้างรายได้  Revenues Structure

บริษัทฯ มีส่วนได้เสียในบริษัทร่วมดังนี้  The Equity in net income (loss) in Associated companies

ผลิตภัณฑ์ / บริการ
Product / Service

ดำ�เนินงานโดย
Company

% การถือหุ้น
ของบริษัท

M.K. Real Estate
Shareholding (%)

2554 / 2011 2555 / 2012 2556 / 2013

รายได้
Revenue % รายได้

Revenue % รายได้
Revenue %

พัฒนาอสังหาริมทรัพย์
Real Estate Development

บมจ. มั่นคงเคหะการ
M.K. Real Estate Development Plc.

95.50 1,617,713 94.25 1,652,307 93.52 2,677,477 95.69

บจ. แมนคอน
Mancon Co., Ltd.

อื่นๆ  
Other

บมจ. มั่นคงเคหะการ
M.K. Real Estate Development Plc.

 95.50 98,657 5.75 114,523 6.48 120,653 4.31

บจ. แมนคอน
Mancon Co., Ltd.

รวม / Total 1,716,370 100 1,766,830 100 2,798,130 100

 	 รายได้อืน่ๆ ประกอบด้วย รายได้จาก ค่าเช่าอาคาร รายได้จากสนามกอล์ฟ ฯลฯ เป็นต้น ซึง่รายได้ดงักล่าวหากแยกย่อยแต่ละรายการจะมมีลูค่าไม่เกนิ 10% ของรายได้รวม 
ตามงบการเงินรวม						    
	 Other revenues consist of : Building’s rent, Golf Course, etc. Each item valued not exceed 10% of consolidated total revenues.

2554 / 2011 2555 / 2012 2556 / 2013

บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด

Subnorasing Co., Ltd.

(บริษัทฯ ถือหุ้น 36.07%)

(M.K. Shareholding 36.07%)

18,898 (721) 49,054

บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด

Samakkee Cement Co., Ltd.

(บริษัทฯ ถือหุ้น 40.64%)

(M.K. Shareholding 40.64%)

(5,815,446) 6,422,136 (12,472,227)

บมจ. มั่นคงเคหะการ
M.K. Real Estate Development Plc.

บจ. แมนคอน
Mancon Co., Ltd.

95.50%

บจ. ทรัพย์นรสิงห์
Subnorasing Co., Ltd.

36.07%

บจ. สามัคคีซีเมนต์
Samakkee Cement Co., Ltd.

40.64%
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ลักษณะผลิตภัณฑ์ การตลาดและภาวะการแข่งขันและการจัดหาผลิตภัณฑ์ของ
บริษัทย่อยและร่วมที่ส�ำคัญ

ลักษณะผลิตภัณฑ์

	 ลักษณะการประกอบธุรกิจหลักคือ การพัฒนาอสังหาริมทรัพย์เพื่อขายในรูป
ของโครงการ ซึ่งประกอบด้วย บ้านเดี่ยวและบ้านแฝดเป็นหลัก และในปี 2552 ได้
เปิดขายทาวน์เฮ้าส์ หลังจากที่ไม่ได้จับตลาดนี้มากว่าสิบปี นอกจากนี้ในปลาย
ปี 2553 บริษัทฯ ได้ขยายกลุ่มเป้าหมายเพิ่มขึ้นจากบ้านจัดสรร โดยเพิ่มสินค้า
คอนโดมิเนียมในระดับราคา 1 ล้านบาท เพื่อรองรับความต้องการของกลุ่มลูกค้า
ให้กว้างขึ้น ส�ำหรับรูปแบบผลิตภัณฑ์มีทั้งบ้านสร้างก่อนขาย เพื่อตอบสนองความ
ต้องการของลูกค้าที่ต้องการเข้าอยู่ทันที และบ้านสั่งสร้าง ซึ่งสามารถเปลี่ยนแปลง
ต่อเติมจากแบบมาตรฐานได้ โครงการของ บริษัทฯ มีท�ำเลที่ตั้งกระจายอยู่รอบ
กรุงเทพมหานครและปริมณฑล ส�ำหรับธุรกิจรองของบริษัทฯ คือ ธุรกิจสนามกอล์ฟ
และการให้เช่าอาคารส�ำนักงาน

การตลาดและภาวะแข่งขัน
	 นโยบายและลักษณะการตลาดและการแข่งขันของผลิตภัณฑ์และบริการที่
ส�ำคัญ
	 บริษัทฯ น�ำเสนอสินค้าโดยยึดนโยบาย “ความคุ้มราคา” (Value for Money) แก่
ลูกค้ากล่าวคือลูกค้าจะได้รับสินค้าและบริการที่ดีในราคาที่เหมาะสมประเภทของ
สินค้าประกอบด้วย บ้านเดี่ยว บ้านแฝด ที่ดินเปล่า ทาวน์เฮ้าส์ และคอนโดมิเนียม
ระดับราคาเฉลี่ยประมาณ 1.0-5.0 ล้านบาท ลักษณะลูกค้าจะเป็นผู้ใช้โดยตรง 
(end user) จึงไม่มีความเสี่ยงในการพึ่งพิงลูกค้ารายใดเป็นพิเศษ กลุ่มลูกค้าเป้า
หมายเป็นกลุ่มผู้มีรายได้ระดับปานกลางขึ้นไป ช่วงอายุประมาณ 30-40 ปี อาชีพ
รับจ้างเอกชน, ธุรกิจส่วนตัว เป็นส่วนใหญ่ ส�ำหรับช่องทางการจ�ำหน่ายจะใช้วิธีขาย
ตรงแก่ลูกค้า โดยมีส�ำนักงานขายประจ�ำแต่ละหน่วยงานและส�ำนักงานใหญ่

การจัดหาผลิตภัณฑ์หรือบริการ
	 ที่ดินและวัสดุก่อสร้าง
	 ลักษณะการจัดให้ได้มาซึ่งผลิตภัณฑ์
	 ในช่วงปีที่ผ่านมาบริษัทฯ ได้ด�ำเนินการจัดซื้อวัตถุดิบ(ที่ดิน) เพิ่มเติมบางส่วน 
ซึ่งได้น�ำมาพัฒนาเป็นโครงการ ในปี 2556 - 2557  ได้แก่ ชวนชื่นพระราม 7 - 
สิรินธร, ลีออง (สุขุมวิท 62), ออกัสท์ (เจริญกรุง-พระราม 3) และบริษัทมีที่ดินที่รอ
การพัฒนาอยู่จ�ำนวนหนึ่ง ซึ่งบริษัทฯได้ซื้อไว้ในราคาต้นทุนที่ถูก และเล็งเห็นว่าเป็น
ท�ำเลส�ำคัญในอนาคตที่จะพิจารณาวางแนวทางในการพัฒนาเป็นล�ำดับต่อไป โดย
บริษัทฯ ยังคงมีนโยบายมุ่งเน้นพัฒนาท�ำเลต่างๆ รอบกรุงเทพฯ และปริมณฑลที่
ภาครัฐมีนโยบายในการวางเครือข่ายคมนาคม ทั้งถนนตัดใหม่ ทางด่วน และขนส่ง
มวลชนระบบราง
	 ในส่วนของวัตถุดิบ (วัสดุก่อสร้าง) บริษัทฯจะใช้นโยบายจัดจ้างผู้รับเหมามา
ด�ำเนินการ ดังนั้น วัสดุส่วนใหญ่จึงเป็นการจัดซื้อโดยผู้รับเหมา ยกเว้นวัสดุบางชนิด
ที่ต้องเป็นการควบคุมคุณภาพ บริษัทจะสั่งซื้อเองจากบริษัทฯผู้ผลิต โดยตรงซึ่งจะ
ได้ต้นทุนที่ถูกกว่าเนื่องจากมีการส่ังเป็นจ�ำนวนมาก หรือสั่งซื้อจากบริษัทในเครือ 
ซึ่งบริษัทฯ สามารถมีอ�ำนาจต่อรองในแง่ราคา เงื่อนไข และการบริการที่ผ่านมา 
บริษัทฯ ไม่มีการซื้อวัตถุดิบจากผู้ผลิตหรือผู้จ�ำหน่ายรายใดเกินกว่าร้อยละ 30 ของ
มูลค่าการซื้อวัตถุดิบทั้งหมด

Product, Marketing & Competition and Procurement of Significant 
Subsidiaries and Affiliates 

Product Description

	 The Company’s core business involves development of real estate 
projects comprising single-detached homes and duplexes. In 2009, the 
townhouse business was added to the Company’s operation after refraining 
from such investment for several years. In 2010, the business expanded 
further to include modern condominium projects with starting price of 1 
million baht to cater to the needs of much wider groups of customers.
	 The products offered by the Company include both Completely pre-built 
and made-to-order houses to suit broader customer’s preferences in terms 
of readiness for move in and modifications for better functionality. Each of 
the Company’s property projects is situated around Bangkok and its vicinity 
in prime locations. The Company’s subordinated business includes golf 
course operation and office building for rent.

Marketing and Competition
	 Policy for marketing and competition 
	 The Company offers its products by adhering to the policy of “Value for 
Money” in favor of our customers. Under this policy, customers get good 
quality products and services at reasonable prices, Products are composed 
of Single Houses Twin Houses land plots Townhouse and Condominium in 
the price range of 1.0-5.0 million baht. We aim for the end users so the risk 
of relying heavily on a single client or customer is limited. Our target market 
is middle class, aged 30-40 years old, working for private sector and being 
entrepreneurs.  Our distribution channel is direct sales to customer with 
sales office at each project site and at the head office.

Procurement
	 Land And Construction Materials.
	 Procurement  Methods.
	 Last year, the Company purchased raw material (land) additionally for 
project development in 2013 - 2014 namely Chuan Chuen Praram 7 - Sirindhorn, 
Leon (Sukhumvit 62), august (Charoenkrung-Rama III)  and Company also 
has land to be developed that was purchased at a relatively low cost, with 
prospects for future development. The Company has a policy to develop 
projects in various locations around Bangkok and the suburbs, where the 
State has policy for transport ration infrastructure including new roads, 
expressway and mass rail transportation  
	 For construction raw materials, as the Company recruits building 
contractors to carry out jobs, materials are directly purchased by the 
contractor except certain kinds of construction materials requiring quality 
control. For these, the Company buys from manufacturers directly at 
economical prices as we place bulk orders. Alternatively, the Company 
purchases from the Subsidiaries which the Company gains bargaining 
power in pricing, condition and services. Past records show that the 
Company made no purchase of raw materials from any manufacturer that 
exceeded 30% of total volume of purchases.
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สรุปการเปลี่ยนแปลงที่สำ�คัญในปีที่ผ่านมา
Significant Changes in Previous Year

	 The significant change of the residential real estate market in 2013 was 
the rising supply of condominium. New supply of condominium in Greater 
Bangkok continued a strong growth of 65% in 2012 and 35% in 2013. Newly 
launched condominium were as high as 84,250 units in 2013, which was 
73% greater than those in 1995, in which the condominium supply peaked 
prior to the property bubble crisis. In the meantime, new townhouse launches 
increased 23%, while new single-detached house launches were flat from 
the previous year (source: Agency for Real Estate Affairs). Aggressive 
launches of condominium projects in the past two years resulted in the 
shortage of contractors and skilled labors, which in turn delayed several 
developers’ condominium construction. This reflected in the 6% decline in 
the number of registered condominium units in 2013. Besides, oversupply 
situation has come into the picture in 2H13 when the economy started to 
slowdown, resulting in the subdued sales of condominium, compared with 
that of 2012 or 1H13. 
	 Another significant change in the residential market in 2013 was the 
higher number of low-end condominium (Baht 1 Million or lower) being 
launched in the suburb, in replacement of townhouses that, with higher 
construction costs, could not feasibly be constructed and priced below 
Baht 1 Million. 
 
	 In 2013, the company launched 3 new projects as follows:
	 1. Chuanchuen Modus Vibhavadi project: The project is located 
on Vibhavadi-Rangsit Rd., close to Laksi station of SRT red-line Bangsue-
Rangsit. Phase I covers the area of 18 rai and comprises home offices, 
townhouses, and shop houses, totaling 85 units worth Baht 520 million. 
Selling points of the project are its location near an SRT red-line station 
and a future road to connect Vibhavadi and Phahonyothin Rd. which 
would facilitate the flow of traffic around this area. With the good customer 
response for Phase I, the company plans to launch Phase II in 2014.   
   
	 2. Chuanchuen Rama VII-Sirindhorn project: The project is located 
at Soi Bangkruay-Sainoi 17 on 12 rai land plot, comprising duplexes and 
single-detached houses totaling 74 units, worth Baht 312 Million. Selling 
points of the project included the peaceful surrounding and the convenient 
travel from Bangkruay-Sainoi through various routes, i.e., Charansanitwong 
Rd., Sirindhorn Rd., Nakorn-in Rd., and Ratchapruk Rd., into CBD. 
Moreover, the project is also located close to Bangbumru station of SRT 
red-line Bangsue-Talingchan.

	 3. august Condominium project: The Baht 867 million project is 
a 406- unit, 8-storey condominium, with the unit sizes ranging from 30-
45 sqm and priced at Baht 1.7-3.2 milllion. The project is located at Soi 
Charoenkrung 80, with the access to both Charoenkrung and Rama III Rd. 
The project provides Chaopraya River and Krungthep Bridge views and is 
also located close to Asiatique shopping center. This project is featured as 
a city condominium at the price of suburb condo.

	 ความเปลี่ยนแปลงที่ชัดเจนของตลาดที่อยู่อาศัยในปี 2556 คือ อุปทานของ
ตลาดคอนโดมิเนียม ที่มีจ�ำนวนเปิดตัวใหม่ในกรุงเทพฯและปริมณฑล ด้วยอัตรา
การเติบโตสูงอย่างต่อเนื่องคือ  65% ในปี 2555 และ 35% ในปี 2556 ท�ำให้
จ�ำนวนคอนโดมิเนียมเปิดตัวใหม่ในปี 2556 สูงถึง 84,250 หน่วย มากกว่าจ�ำนวน
คอนโดมิเนียมเปิดตัวใหม่ในปี 2538 ซึ่งมีอุปทานคอนโดมิเนียมสูงสุดก่อนวิกฤติ
ฟองสบู่อสังหาริมทรัพย์ ถึง 73% ในขณะทีท่าวน์เฮ้าส์มจี�ำนวนเปิดตัวเพิม่ขึน้ 23% 
และบ้านเดี่ยวเปิดตัวใกล้เคียงกับปีก่อนหน้า (ที่มาของข้อมูล : เอเจนซี่ฟอร์เรียล 
เอสเตทแอฟแฟร์) การเปิดตัวคอนโดมิเนียมเป็นจ�ำนวนมากใน 2 ปีที่ผ่านมา ส่งผล
ต่อภาวะการขาดแคลนผู้รับเหมาและแรงงานก่อสร้าง ท�ำให้งานก่อสร้างคอนโดมเินียม
ของผูป้ระกอบการหลายรายล่าช้ากว่าก�ำหนด ซ่ึงสะท้อนได้จากจ�ำนวนคอนโดมเินยีม
สร้างเสร็จจดทะเบียนที่กลับลดลง 6% จากปี 2555 นอกจากนั้น ภาวะโอเวอร์
ซัพพลายเริ่มสะท้อนภาพในช่วงครึ่งหลังของปีที่ภาวะเศรษฐกิจเริ่มชะลอตัว เหน็
ได้จากผลการขายคอนโดมิเนียมเปิดตัวใหม่ไม่ร้อนแรงเช่นในครึ่งปีแรกหรือในปี 
2555
	 ความเปลี่ยนแปลงอีกประการหนึ่งในตลาดที่อยู่อาศัยในปี 2556 คือ จ�ำนวน
คอนโดมเินยีมราคาถกู (1 ล้านบาทหรอืต�ำ่กว่า) ในย่านชานเมอืงทีม่กีารเปิดตวัมากขึน้ 
ท้ังน้ีเพื่อทดแทนทาวน์เฮ้าส์ที่ถูกภาวะต้นทุนผลักดันให้ผู้ประกอบการไม่สามารถ
ผลิตทาวน์เฮ้าส์ในระดับราคา 1 ล้านบาทได้เช่นที่ผ่านมา

	 ในปี 2556 บริษัทฯ มีโครงการใหม่ที่เปิดตัวจ�ำนวน  3 โครงการ  ได้แก่
	 1.	 โครงการชวนชื่นโมดัสวิภาวด ี  โครงการอยู่ติดถนนวิภาวดีรังสิต 
เยื้องกับสถานีหลักสี่ รถไฟฟ้าสายสีแดงช่วงบางซื่อ-รังสิต เฟสแรกของโครงการมี
เนื้อที่ 18 ไร่ ประกอบด้วยโฮมออฟฟิซ ทาวน์เฮ้าส์ และอาคารพาณิชย์ รวม 86 ยูนิต 
มูลค่า 520 ล้านบาท จุดเด่นของโครงการ นอกจากจะใกล้ที่ตั้งของสถานีรถไฟฟ้า
สายสแีดงแล้ว ยังมโีครงการถนนตัดใหม่เช่ือมวภิาวดรีงัสติและพหลโยธิน ทีจ่ะเสรมิ
การจราจรในบริเวณนี้ให้คล่องตัวยิ่งขึ้น  ด้วยผลตอบรับที่ดีในเฟสแรก บริษัทฯ มี
แผนจะด�ำเนินโครงการต่อเนื่องเฟส 2 ในปี 2557 นี้ 

	 2.	 โครงการชวนชื่นพระรามเจ็ด-สิรินธร ตั้งอยู่ที่ซอยบางกรวย -
ไทรน้อย 17 บนเนื้อที่ 12 ไร่ ประกอบด้วยบ้านแฝดและบ้านเดี่ยวจ�ำนวน  74 ยูนิต 
มูลค่าโครงการ 312 ล้านบาท จุดเด่นของโครงการ คือ ความสงบร่มรื่นของพื้นที่
แวดล้อมที่ตั้งโครงการ ในขณะที่เดินทางได้อย่างสะดวกสบายด้วยหลายเส้นทาง 
จากบางกรวย-ไทรน้อยเชื่อมออกสู่ถ.จรัญสนิทวงศ์ ถ.สิรินธร ถ.นครอินทร์ และ
ถ.ราชพฤกษ์ เข้าสู่ใจกลางเมืองโดยสะดวก นอกจากนี้ ยังใกล้กับสถานีบางบ�ำหรุ 
รถไฟฟ้าสายสีแดงช่วงบางซื่อ-ตลิ่งชัน

	 3.	 โครงการออกัสท์คอนโดมิเนียม คอนโดมิเนียม 8 ชั้น 3 อาคาร 
จ�ำนวนรวม 406 ยูนิต ขนาดห้องชุด  30 - 45 ตร.ม. ระดับราคา 1.7-3.2 ล้าน
บาท มูลค่าโครงการ 867 ล้านบาท ตั้งอยู่ที่ซ.เจริญกรุง 80 เข้าออกได้ทั้งทางถนน
เจริญกรุงและถนนพระราม 3 เห็นวิวแม่น�้ำเจ้าพระยาและสะพานกรุงเทพ ใกล้
ศนูย์การค้าเอเชยีทคี จดุเด่นของโครงการคอืเป็นคอนโดมเินยีมในเมอืงในราคาคอนโดฯ 
ชานเมือง
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ปัจจัยความเสี่ยง
Risk Factors

       1.   Business Risk
	 2014 will be a challenging year for the real estate market, especially 
the condominium market, due to various negative factors. The political 
instability would directly and negatively impact the consumer confidence 
and delay the public and private investment, which would in turn affect the 
economy in general. In the meantime, large supply of condominium will 
take times to absorb.  Besides, while high-level household debts deteriorate 
the purchasing power of the target customers, commercial banks remain 
restrict on housing mortgage loans. Moreover, contractor and skilled-labor 
shortage remains the key problem in the real estate construction, though the 
situation has somewhat improved compared to last year. 
	 Amid the sluggish and volatile market, the company emphasizes on the 
stock management (pre-built houses) by building new units only to replace 
the sold ones in order to control the stock at a proper level.  Meanwhile, 
the company could delay its new condominium launches, waiting for the 
consumer confidence to recover.

       2.   Production Risk
	 Contractor and labor shortage continues to be the problem, though the 
situation has somewhat improved compared to last year. This has delayed 
the housing construction process, especially the 3-storey townhouses. 
The company is considering using the pre-fabrication system for the 
construction of 3-storey townhouses, which have fewer design varieties 
than single-detached houses (SDH) and duplexes. For SDH and duplexes, 
the key factor amid the weakening market is to manage the construction 
volume, while continuing to feed some works to our high-quality contractors.       
	 Meanwhile, there remain risks in finding new land plots in good locations 
at reasonable prices, especially under the new and more restrictive city 
plan.

       3.  Financial Risk
	 During the stagnant economy, financial health and cash flow 
management are considered the important factors for the real estate 
business, which needs a high level of working capital in its operation. The 
company maintains its financial strength by keeping its D/E ratio low at 0.28 
times and net D/E ratio at only 0.25 times at the end of 2013. Meanwhile, 
interest bearing debt was considerably low at Baht 886.29 million. As such, 
the company’s financial health is considered strong and should weather the 
currently slow economy, while being ready to expand once the market turns 
positive. 

      1.  ความเสี่ยงในการประกอบธุรกิจ 
	 ปี 2557 เป็นปีที่ท้าทายส�ำหรับธุรกิจอสังหาริมทรัพย์จากปัจจัยลบที่รุมเร้า โดย
เฉพาะตลาดคอนโดมิเนียม   อาทิเช่น ความขัดแย้งทางการเมือง ที่ส่งผลโดยตรงต่อ
ความเชื่อมั่นของผู้บริโภค รวมไปถึงส่งผลต่อการชะลอตัวของการลงทุนทั้งจากภาค
รัฐและภาคเอกชน อันส่งผลต่อเศรษฐกิจในภาพรวม นอกจากนี้ อุปทานของตลาด
คอนโดมิเนียมที่อยู่ในระดับสูง ยังต้องใช้เวลาระยะหนึ่งในการดูดซับ อีกประการ
หนึ่ง หนี้ภาคครัวเรือนที่สูง ส่งผลให้ก�ำลังซื้อของกลุ่มลูกค้าเป้าหมายลดลง และ
ธนาคารพาณิชย์ยังคงเข้มงวดในการให้สินเชื่อที่อยู่อาศัยรายย่อย นอกจากนี้ การ
ขาดแคลนผู้รับเหมาและแรงงานฝีมือในงานก่อสร้าง ก็ยังคงเป็นปัญหาแม้จะผ่อน
คลายลงจากปีที่ผ่านมา
	 ในภาวะตลาดที่ซบเซาและยังผันผวน  บริษัทฯ มุ่งเน้นการบริหารจัดการสินค้า
คงเหลือ (บ้านสร้างก่อนขาย) โดยการสร้างเพิ่มเพื่อทดแทนหน่วยที่ขายได้ เพื่อ
ควบคุมสต๊อกบ้านให้อยู่ในปริมาณที่เหมาะสม ในขณะเดียวกัน บริษัทฯ สามารถ
ชะลอแผนเปิดขายคอนโดมิเนียมโครงการใหม่ เพื่อรอจังหวะฟื้นกลับของความเชื่อ
มั่นผู้บริโภค

       2.  ความเสี่ยงด้านการผลิต 
	 ปัญหาการขาดแคลนผู้รบัเหมาและแรงงานยังคงมอียู่ต่อเนือ่ง แม้จะผ่อนคลาย
ลงจากปีที่ผ่านมา ส่งผลต่อความล่าช้าของงานก่อสร้างบางส่วน โดยเฉพาะประเภท
ทาวน์เฮ้าส์ 3 ชั้น บริษัทฯ จึงเตรียมที่จะน�ำระบบก่อสร้างส�ำเร็จรูปมาใช้ส�ำหรับ
ทาวน์เฮ้าส์ 3 ชั้น ซึ่งความหลากหลายของรูปแบบจะไม่มากเท่าบ้านเดี่ยว-บ้านแฝด 
จึงเหมาะกับระบบก่อสร้างส�ำเร็จรูป   ส�ำหรับบ้านเดี่ยว-บ้านแฝดเอง ปัจจัยส�ำคัญ
คือการบริหารจ�ำนวนการผลิตให้สมดุล ในภาวะตลาดที่ก�ำลังซื้ออ่อนตัวลง แต่ยัง
ต้องมีงานผลิตเพื่อรักษาผู้รับเหมาที่มีคุณภาพให้มีงานได้ต่อเนื่อง 
	 ส�ำหรับวัตถุดิบที่ส�ำคัญอีกประการหนึ่งคือ ที่ดิน ยังมีความเสี่ยงในการเฟ้นหา
ที่ดินท�ำเลดี ในราคาที่เหมาะสม โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายใต้ผังเมืองฉบับใหม่ที่เข้ม
งวดมากขึ้น

       3.  ความเสี่ยงด้านการเงิน
	 ในภาวะเศรษฐกิจซบเซา ความแข็งแกร่งทางการเงินและการบริหารกระแส
เงินสดถือเป็นปัจจัยส�ำคัญส�ำหรับธุรกิจที่ต้องใช้เงินทุนหมุนเวียนในการด�ำเนินงาน
สูงอย่างธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ บริษัทฯ คงความแข็งแกร่งทางการเงิน ด้วย
อัตราส่วนหนี้สินต่อทุน (D/E Ratio) เพียง 0.28 เท่า และอัตราส่วนหนี้สินสุทธิต่อทุน 
(Net D/E ratio) ต�่ำเพียง 0.25 เท่า ณ สิ้นปี 2556 ในขณะที่ภาระหนี้ที่มีดอกเบี้ย 
(Interest-bearing  debt) ณ สิ้นปี 2556 ก็ต�่ำเพียง 886.29 ล้านบาท ประกอบกับ
กระแสเงินสดที่มีสภาพคล่องสูง บริษัทฯ จึงมีความแข็งแกร่งทางการเงิน พร้อมรับ
สถานการณ์เศรษฐกิจท่ีอยู่ในสภาวะชะลอตัวเช่นในปัจจบุนั และยงัพร้อมทีจ่ะรุกคบื
ด้วยโครงการใหม่ ทันทีที่ตลาดพลิกฟื้น
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โครงสร้างการถือหุ้นเเละการจัดการ		       
Shareholding Structure and Management

การจัดการ

การสรรหากรรมการ
	 การสรรหาจ�ำนวนกรรมการและวิธีการแต่งตั้งกรรมการได้ปฏิบัติเป็นไปตาม
ข้อบังคับของบริษัทฯ ดังนี้คือ
	 บริษัทมีคณะกรรมการไม่น้อยกว่าห้าคน และกรรมการไม่น้อยกว่า กึ่งหนึ่งของ
กรรมการทั้งหมดต้องมีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรที่ประชุมผู้ถือหุ้นเลือกตั้งกรรมการ
ตามหลักเกณฑ์และวิธีการดังต่อไปนี้
	 1. ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับจ�ำนวนหุ้นที่ตนถือ คูณด้วยจ�ำนวน
กรรมการที่จะเลือกตั้ง
	 2. ผู้ถือหุ้นแต่ละคนจะต้องใช้คะแนนเสียงที่มีอยู่ทั้งหมดตาม (1) เลือกตั้ง
บุคคลคนเดียวหรือหลายคนเป็นกรรมการก็ได้ ในกรณีที่เลือกตั้งบุคคลหลายคนจะ
แบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดก็ได้
	 3. บุคคลซึ่งได้รับคะแนนสูงสุดตามล�ำดับลงมา เป็นผู้ได้รับการเลือกตั้งเป็น
กรรมการเท่าจ�ำนวนกรรมการที่จะพึงมีหรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น ในกรณีบุคคล
ซึ่งได้รับการเลือกตั้งในล�ำดับถัดลงมามีคะแนนเสียงเท่ากันเกินจ�ำนวนกรรมการ
ที่จะพึงมี หรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้นให้เลือกโดยวิธีจับสลาก เพื่อให้ได้จ�ำนวน
กรรมการที่จะพึงมี
	 ในการประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ�ำปีทุกครั้ง ให้กรรมการออกจากต�ำแหน่ง
จ�ำนวนหนึ่งในสาม กรรมการที่จะต้องออกจากต�ำแหน่งในปีแรกที่จดทะเบียน ให้
กรรมการที่อยู่ในต�ำแหน่งอย่างต่อเนื่องนานที่สุดนั้นเป็นผู้ออกจากต�ำแหน่งก่อน 
ส่วนปีหลงัๆ ต่อไปให้กรรมการทีอ่ยู่ในต�ำแหน่งนานทีส่ดุถดัไปเป็นผูอ้อกจากต�ำแหน่ง 
กรรมการซึ่งพ้นจากต�ำแหน่งตามข้อนี้ อาจได้รับเลือกตั้งใหม่ได้ โดยให้กรรมการที่
ออกจากต�ำแหน่งรักษาการในต�ำแหน่งเพื่อด�ำเนินการของบริษัทต่อไปพลางก่อน 
เท่าที่จ�ำเป็น จนกว่ากรรมการที่ได้รับแต่งตั้งใหม่จะเข้ารับหน้าที่

Management

Selection of Directors
	 The selection of persons to be appointed as a director depend on the 
company’s regulations, detailed as follows:-
	 The Board of Directors must consists of no less than five members. At 
least half of all directors must have residence in the Kingdom of Thailand.
	 The meeting of shareholders’ can vote for the directors in accordance 
with the rules and methods, here in below.
	 1. Each shareholders’ votes equal to his/her number of shares, 
multiplied by a number of directors to be elected.
	 2.  The entire number of votes according to (1) of each shareholder 
must be used for electing person(s) to be the director(s). In case of voting for 
several candidates, votes can be variably divided among the candidates.
	 3. The candidates who receive the largest number of votes, in 
descending order, will be elected the directors. In case that there is a tie 
among candidates with an equal number of votes, the method of drawing 
lots will be utilized to gain the proper number of directors.
	 In every annual general shareholders’ meeting, a-third of members 
of the board of directors shall be retired by rotation. In the first year, the 
directors with the longest continual serving will retire first, with the next-
longest serving directors retiring in the subsequent years. Directors who 
are retired in this manner could be re-elected to resume the position. The 
existing board of directors will continue to operate as an interim board as 
necessary until the new board of directors assume the position.

จำ�นวนหุ้น
No. Of  Shares

ร้อยละของหุ้นทั้งหมด
Percentage of Total

1.    กลุ่มนายชวน  ตั้งมติธรรม 
      Mr. Chuan Tangmatitham’s Group

 226,295,031 26.30%

2.   บริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์ จำ�กัด
       Thai NVDR Co., Ltd.

 74,183,584 8.62%

3.   นายศิรัตน์ ธำ�รงรัตน์
       Mr. Sirat  Thamrongrat

 41,000,000 4.77%

4.   CREDIT SUISSE AG  30,000,000 3.49%

5.   นายวิทวัส พรกุล
       Mr. Witthawat  Phonkun

 27,000,000 3.14%

6.   บัวหลวงสิริผลบรรษัทภิบาลเพื่อการเลี้ยงชีพ
      Bualuang Siriphol Corporate Governance RMF

 18,530,500 2.15%

7.   นายศุภชัย สุทธิพงษ์ชัย
      Mr. Supphachai  Sutthiphongchai

 18,343,200 2.13%

8.   บัวหลวงสิริผลบรรษัทภิบาล
      Bualuang Siriphol Corporate Governance

 17,512,800 2.04%

9.   นายชวลิต พูนเพิ่มสุวรรณ
      Mr. Chavalit  Poonpermsuwan

 15,075,300 1.75%

10. นายเกียรติศักดิ์ ไตรตรึงษ์ทัศนา
      Mr. Kiattisak  Tritruengtassana

 13,381,300 1.56%

กลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 10 อันดับแรก ณ 28 สิงหาคม 2556
Top 10 Shareholders’ Groups and of August 28th, 2013
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เเนวโน้มภาวะอุสาหกรรมเเละสภาพการเเข่งขัน
Trend of Industry and Competition

	 ภาวะเศรษฐกิจไทยโดยรวมทั้งปี 2556 ขยายตัวร้อยละ 2.9 ชะลอ
ตัวค่อนข้างมากจากที่ขยายตัวร้อยละ 6.5 ในปี 2555  เนื่องจาก(1) ฐาน
การใช้จ่ายครัวเรือนและการลงทุนภาคเอกชนในช่วงครึ่งหลังปี 2555 สูงกว่าปกติ 
โดยที่ส่วนหนึ่งเป็นผลจากมาตรการคืนภาษีรถยนต์คันแรกที่ส่งผลให้ยอดจ�ำหน่าย
รถยนต์นัง่สูงถึง 2 แสนกว่าคนัในไตรมาสสี ่ปี 2555 ประกอบกบัในช่วงปลายปี 2556 
ความเชื่อมั่นของประชาชนลดลงจากปัญหาความขัดแย้งทางการเมือง ท�ำให้การใช้
จ่ายภาคครัวเรือนโดยรวมทั้งปีขยายตัวเพียงร้อยละ 0.2 การลงทุนภาคเอกชนหด
ตัวร้อยละ 2.8 และการใช้จ่ายภาครัฐบาลและการลงทุนภาครัฐก็ชะลอตัวลง (2) 
ปริมาณการส่งออกสินค้าและบริการ ยังชะลอตัวเนื่องจากเศรษฐกิจโลกยังอยู่ใน
ช่วงแรกของการฟื้นตัว โดยรวมทั้งปี 2556 มูลค่าการส่งออกสินค้าและบริการ ลด
ลงร้อยละ 0.2 
	 อย่างไรก็ตาม พื้นฐานเศรษฐกิจไทยยังคงมีเสถียรภาพที่มั่นคงโดยที่อัตราการ
ว่างงานทั้งปีเท่ากับร้อยละ 0.7 อัตราเงินเฟ้อเท่ากับร้อยละ 2.2
	 การประมาณการแนวโน้มเศรษฐกจิไทยปี 2557 ส�ำนกังานคณะกรรมการ
พัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ (สศช.) คาดว่ามีแนวโน้มขยายตัวในช่วง 
ร้อยละ 3.0-4.0  ดีขึ้นจากการขยายตัวร้อยละ 2.9 ในปี 2556 โดยมีปัจจัยสนับสนุน
จากการขยายตัวของภาคส่งออก ที่คาดว่าจะฟื้นตัวตามการฟื้นตัวของเศรษฐกิจ
โลกโดยมีโอกาสที่จะขยายตัวได้ถึงร้อยละ 5.0 - 7.0 โดยอัตราเงินเฟ้อ ยังมีแนวโน้ม
ที่จะอยู่ในช่วงร้อยละ 1.9 - 2.9
	 อย่างไรก็ตาม สมมุติฐานการประมาณการข้างต้นประกอบด้วย (1) เศรษฐกิจ
โลกขยายตัวร้อยละ 3.6 เร่งตัวขึ้นจากร้อยละ 3.1 ในปี 2556 (2) น�้ำมันดิบดูไบราคา
เฉลี่ย 102.5-107.5 ดอลลาร์สหรัฐต่อบาร์เรล และ (3) ค่าเงินบาทเฉลี่ย 32.0-33.0 
บาทต่อดอลลาร์สหรัฐ
	 ส�ำหรับในภาคธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ในปี 2556 ที่ผ่านมา อ้างอิง
ข้อมลูจากทางศูนย์ข้อมูลวจัิยและประเมนิค่าอสงัหารมิทรพัย์ไทย บจก.เอเจนซ่ี ฟอร์ 
เรียลเอสเตท แอฟแฟร์ส (AREA) ผลสรุปว่า(1) ทั้งกรุงเทพและปริมณฑลทั้งปีมี
โครงการเปิดตัวใหม่ถึง 475 โครงการ รวม 131,645 หน่วย รวมมูลค่า 385,447 ล้าน
บาท เฉลี่ยแล้วโครงการหนึ่งมีขนาด 277 หน่วย มูลค่า 881 ล้านบาท (2) ทั้งจ�ำนวน
หน่วยและมูลค่าการพัฒนาเพิ่มขึ้นกว่าปีก่อนหน้าถึง 29% ทั้งนี้เป็นเพราะเศรษฐกิจ
ของประเทศเติบโตด้วยดี ยกเว้นในช่วง 1 - 2 เดือนล่าสุดที่มีปัญหาชะงักงันทางการ
เมือง  ท�ำให้ยอดเปิดตัวโครงการชะลอลงอย่างเห็นได้ชัด (3) ราคาขายต่อหน่วย ณ 
ปี 2556 เฉลี่ยอยู่ที่ 2.93 ล้านบาท  ซึ่งใกล้เคียงกับปีก่อนหน้า
	 ในปี 2557 คาดว่าจะมีจ�ำนวนหน่วยเปิดขายใหม่ไม่เกิน 100,000 
หน่วย รวมมูลค่าไม่เกิน 300,000 ล้านบาท หรือลดลงจากปี 2556 
ประมาณ 25-30%  ซึ่งถือเป็นการปรับตัวตามภาวะเศรษฐกิจที่คาดว่าจะชะลอ
ตัวลง เน่ืองจากการเกิดภาวะชะงักงันในการลงทุนภาครัฐ ในระหว่างการจัดตั้ง
รัฐบาลที่มาจากการเลือกตั้ง ซึ่งยังอาจมีความยุ่งยากทางการเมืองไปอีก 3-6 เดือน  
ท�ำให้การลงทุนภาครัฐชะลอไปอีกครึ่งปีถึงหนึ่งปี
	 ส�ำหรับกลยุทธ์การปรับตัวของผู้ประกอบการก็อาจมีการทบทวนเป้าการลงทุน
ใหม่และท�ำการส�ำรวจวิจัยปรับแผนรับมือความเสี่ยงให้ดีก่อนการลงทุน 

	 Thai economy in 2013 expanded by 2.9 percent, considerably 
slowed down from 6.5 percent in 2012. This was mainly attributed to 1) The 
high base of private consumption and investment in the second half of 2012 
was primarily stimulated by the government’s first-car-buyer scheme which 
resulted in the large increase in car sale in 2012 especially the sale over 2 
hundred thousand of passenger cars in Q4/2012. Moreover, the political 
conflict in the last few months of 2013 resulted in slowdown in domestic 
demand while consumer confidence declined. Household expenditure 
grew by 0.2 percent while government expenditure and investment also 
decelerated. 2) Export volumes of goods and services remained sluggish 
owing to the unclear sign of the global economic recovery. In 2013, export 
values of goods and services slightly decline by 0.2 percent.
	 However, economic stability remained sound. In 2013, the unemployment 
rate stood at 0.7 percent and the headline inflation was 2.2 percent.
	 Economic Outlook for 2014, The Office of National Economic and 
Social Development Board (NESDB) projects that the Thai economy in 2014 
will grow in the range of 3.0-4.0 percent, improving from a 2.9 percent in 
2013. The main contributions include the recovery of export sector in line 
with the recovery of the global economy. It is expected that export value will 
be able to grow by 5.0-7.0 percent. The headline inflation is likely to be in the 
range of 1.9-2.9 percent.
	 Nevertheless, NESDB makes the following assumptions for the 2014 
economic forecast in this release: 1) The world economic growth of 3.6 
percent, accelerating from 3.1 percent in 2013, 2) Dubai oil price is in the 
range of 102.5-107.5 USD, and 3) Exchange rate of baht is averaged at 
32.0-33.0 baht per one USD.
	 For Real Estate Sector in 2013:  According to the reference data 
of the Thailand’s Valuation, Information and Research Center, Agency for 
Real Estate Affairs Co., Ltd. (AREA), it was summarized that (1) In areas of 
Bangkok and its vicinity, there were totally 475 new real property projects, 
consisting of 131,645 units, with the total value of 385,447 million Baht; in 
average, one project consists of 227 units, with the value of 881 million 
Baht; (2) the number of units and the development value has increased by 
29% from those of the previous year due to strong economy of the country, 
except in the last 2 months of political dilemma, resulting in the dramatic 
delay of various projects’ grand opening; (3) the unit sale prices as of 2013 
were averaged at 2.93 million Baht, which were close to those of 2012.
	 In 2014, “AREA” expects that the number of units in new real 
property projects will not exceed 100,000 units; and the total value 
thereof will not exceed 300,000 million Baht; or decrease by 25-30% 
from those of 2013, which is regarded as an adjustment to the economic 
condition which will be slowing down due to the stagnation of investment 
in the public sector during the formation of the elected government, which 
will still have political difficulties during the next 3-6 months; as a result, the 
investment in the public sector will slow down for another 6 months to one 
year.
	 Regarding the strategies of self-adjustment of entrepreneurs, new 
targets of investment may be reviewed and the surveys and researched 
may be carried out; and the strategic plans may be readjusted to cope with 
the potential risks before making decisions to invest.
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ข้อมูลจากงบการเงิน & อัตราส่วนทางการเงินเปรียบเทียบ 3 ปี / Financial Information & Ratios

ข้อมูลทางการเงินโดยสรุป
Summary of Financial Information

รายการ
DESCRIPTION

2554 (ปรับปรุงใหม่)
2011 (Restated)

2555 (ปรับปรุงใหม่)
2012  (Restated)

2556
2013

% เปล่ียนแปลง 2555         2556
% Change 2012             2013

ผลการดำ�เนินงาน / OPERATING RESULTS

รายได้จากการขาย
Sales Revenues

 1,673,394  1,724,245 2,759,707 60.05

รายได้รวม
Total Revenues

 1,716,370  1,766,830 2,798,130 58.37

ต้นทุนและค่าใช้จ่ายรวม
Total Costs and Expenses

 1,369,994  1,431,504  2,241,220 56.56

กำ�ไร (ขาดทุน) ขั้นต้น
Gross Profit (Loss)

 669,142  654,629  949,284 45.01

กำ�ไร (ขาดทุน) สุทธิ
Net Profit (Loss)

235,855 261,400  428,561 63.95

ฐานะการเงิน / FINANCIAL POSITION

สินทรัพย์รวม
Total Assets

6,787,065  7,374,841  6,782,618 (8.03)

หนี้สินรวม
Total Liabilities

 1,871,931  2,352,581  1,502,788 (36.12)

ส่วนของผู้ถือหุ้น
Shareholders’ Equity

4,915,134 5,022,260 5,279,830 5.13

สินค้าคงเหลือ
Inventories

 5,788,386  6,387,010  5,686,982 (10.96)

ข้อมูลต่อหุ้น (บาท) / PER SHARE (Baht)

กำ�ไร (ขาดทุน) สุทธิต่อหุ้น
Net Profit (Loss) Per Share

 0.27  0.30  0.50 63.95

เงินปันผลต่อหุ้น
Dividend Per Share

 0.25  0.18  0.20 11.11

มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น
Book Value Per Share

5.71 5.84 6.14 5.13

อัตราส่วนทางการเงิน (ร้อยละ) / FINANCIAL RATIO (%) ผลต่าง / Difference

อัตรากำ�ไรขั้นต้น
Gross Profit Margin

 39.99  37.97  34.40 (3.57)

อัตรากำ�ไรสุทธิ
Net Profit Margin

13.74  14.79  15.32 0.53

อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น
Return on Equity

4.79 5.26  8.32 3.06

อัตราสภาพคล่อง (เท่า)
Current Ratio (times)

 9.23  6.29  4.81 (1.48)

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า)
Debt to Equity Ratio (times)

 0.38  0.47  0.28 (0.19)

(หน่วย : พันบาท / Unit : Thousand Baht)
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กราฟแสดงข้อมูลทางการเงิน
Graph of Financial Information
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ผังการบริหาร
Organization Chart

คณะกรรมการ
Board of Directors

ประธานกรรมการบริหาร
President

ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
Chief Executive Officer

กรรมการบริหาร
Executive Director

ฝ่ายจัดซื้อและธุรการ
Purchasing & Admin Department

ฝ่ายประจ�ำส�ำนักกรรมการผู้จัดการ
Office of Managing Director Department

ฝ่ายบุคคล
Personnel Department

ผู้ตรวจสอบภายใน
Internal Auditor

คณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

ฝ่ายต้อนรับและบริการ (ธุรกิจกอล์ฟ)
Golf Club-Reception &Service 

Department

ฝ่ายก�ำกับตรวจสอบธุรกิจกอล์ฟ
Golf Club-Audit Department

ฝ่ายซ่อมบ�ำรุงสนามกอล์ฟ
Golf Course Maintenance Department

ผู้อ�ำนวยการชวนชื่นกอล์ฟคลับ
Club Director-Chuanchuen Golf Club

ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายบริหาร
Assistant Managing Director-

Administration

ฝ่ายประจ�ำส�ำนกัระบบข้อมูลและตรวจสอบ
Office of Information Systems 

&  Audit Department

ฝ่ายระบบข้อมูลและประมวลผล
Information Systems Department

ฝ่ายตรวจสอบทั่วไป
General Audit Department

ฝ่ายออกแบบ
Design Department

ฝ่ายประสานงานก่อสร้าง
Construction Co-operation Department

ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการสายประสานงานก่อสร้าง
Assistant Managing Director-Construction 

Co-operation

ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายการตลาด
Assistant Managing Director-Marketing

ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการสายพฒันาธรุกจิ-นติกิรรม
Assistant Managing Director-Business 

Development - Law

ฝ่ายการตลาด
Marketing Department

ฝ่ายพัฒนาธุรกิจ
Business Development Dept.

ฝ่ายประสานงานทั่วไป
Co-operation Department

ฝ่ายนิติกรรม
Law Department

ผูช่้วยกรรมการผู้จัดการสายบัญช-ีการเงนิ
Assistant Managing Diector 

Accounting - Finance

ฝ่ายบัญชี
Accounting Department

ฝ่ายการเงิน
Finance Department

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

หน่วยงานชวนชื่นฟลอร่าวิลล์
Chuan Chuen Flora Ville

หน่วยงานชวนชื่นกอล์ฟอเวนิว
Chuan Chuen Golf Avenue

หน่วยงานชวนชื่นบรุ๊คไซด์
Chuan Chuen Brookside

หน่วยงานชวนชื่นโมดัส รัตนาธิเบศร์
Chuan Chuen Modus Rattanatibet

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

หน่วยงานชวนชื่นบางนา
Chuan Chuen Bangna

หน่วยงานชวนชื่น จรัญฯ 3
Chuan Chuen Charan 3

หน่วยงานเรสซิเด้นท์พาร์ค
Residence Park Chuan Chuen City

หน่วยงานสิรีนเฮ้าส์ บางนา
Serene House Bangna

หน่วยงานชวนชื่นประชาอุทิศ
Chuan Chuen Pracha-Uthit

หน่วยงานชวนชื่นโมดัส เซนโทร
Chuan Chuen Modus Centro

ชวนชื่นโมดัสวิภาวดี
Chuan Chuen Modus Vibhavadi

หน่วยงานชวนชื่นพระราม7 - สิรินธร
Chuan Chuen Praram7 - Sirindhorn

หน่วยงานไพรเวทพาร์ค
Private Park Chuan Chuen City

หน่วยงานเบลล์พาร์ค
Belle Park Chuan Chuen City

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

หน่วยงานชวนชื่นเพชรเกษม
Chuan Chuen Petchkasem

หน่วยงานชวนชื่นพระราม2
Chuan Chuen Praram II

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

หน่วยงานออกัสท์ คอนโดมิเนียม
august Condominium
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คณะผู้บริหาร บริษัท มั่นคงเคหะการ จำ�กัด (มหาชน) 
 Executive Management  M.K. REAL ESTATE DEVELOPMENT PCL.

1.  นายชวน  ตั้งมติธรรม
     ประธานกรรมการบริหาร และประธาน
      เจ้าหน้าที่บริหาร
     Mr. Chuan  Tangmatitham    
      President & Chief Executive Officer

6.  นางสาวนภาพร  กมลศักดาวิกุล
     ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายพัฒนาธุรกิจ - นิติกรรม
    Miss  Napaporn  Kamonsakdavikul
     Assistant  Managing  Director-Business 
     Development - Law

   2.  นางอัญชัน  ตั้งมติธรรม
         กรรมการบริหาร
        Mrs. Anchan Tangmatitham	
         Executive  Director

3.  นายณัฐพสธร  นนทจิตต์
     ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายบริหาร 
    Mr. Nuttplusthrone Nonthachit
     Assistant  Managing  Director-Administration

4.  นายรัชพงศ์  แจ่มธีรพันธ์
      ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายประสานงานก่อสร้าง
     Mr. Ratchaphong  Chaemthiraphan
      Assistant  Managing  Director-Construction 
      Co-operation

5.  นายชูเกียรติ  ตั้งมติธรรม
     ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายการตลาด
     Mr. Chukiat  Tangmatitham
     Assistant  Managing  Director-Marketing

7.  นางสาวชุติมา  ตั้งมติธรรม
      ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายบัญชี - การเงิน
     Miss Chutima  Tangmatitham
      Assistant  Managing  
      Director- Accounting - Finance

8.  นางสาวแววตา  เอกอุดมธนะกุล
     ผู้จัดการทั่วไปโครงการ 
     Miss  Waewta  Akudomthanakul
      Project General Manager

9.   นายประภาส  ศุภสุวรรณกุล
     ผู้จัดการทั่วไปโครงการ 
     Mr. Prapas  Suppasuwankul
      Project General Manager

10. นายสุทธิพงศ์  วัชรศศิกุล
     ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
     Mr. Suttipong  Watchrasasikul
       Project General Manager

11. นายอร่าม ลือพร้อมชัย
     ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
     Mr. Aram Lurpromchai
      Project General Manager

1 2
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คณะกรรมการ บริษัท แมนคอน  จำ�กัด
Board of Dircetors Mancon Company Limited

1.   นายชวน  ตั้งมติธรรม
ประธานกรรมการ
Mr. Chuan  Tangmatitham
Chairman

2.   นางอัญชัน  ตั้งมติธรรม
กรรมการ
Mrs. Anchan  Tangmatitham
Director

3.   นายรัชพงศ์  แจ่มธีรพันธ์
กรรมการ
Mr. Ratchaphong  Chaemthiraphan
Director

4.   นายสุเทพ  กิตติวัชราพงษ์
กรรมการ
Mr. Sutep  Kittivacharaphong
Director	

5.   นายธนศักดิ์  เกรียงไกรไพบูลย์
กรรมการ
Mr. Thanasak  Kriengkraipaiboon
Director

2 1
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ความรับผิดชอบต่อสังคม CSR 
Corporate Social Responsibility (CSR)

กิจกรรมเพื่อสังคมในรอบปี 2556
1.  ด้านสิ่งแวดล้อม - การส่งเสริม การป้องกันสิ่งแวดล้อมและการฟื้นฟูสภาพ
แวดล้อม

	 มั่นคงฯ ชวนเยาวชนจิตอาสา ร่วมเรียนรู้ รักษ์ ทะเลไทย
	 เมื่อวันที่ 12 พฤษภาคม 2556 บริษัท มั่นคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) น�ำทีม
น้อง ๆ ในโครงการ “ชวนชื่น” และ “สิรีนเฮ้าส์” จ�ำนวนกว่าร้อยชีวิตเข้าร่วมกิจกรรม 
MK Sunday Together ครั้งที่ 13 ซึ่งจัดขึ้นภายใต้แนวคิด “รวมพลเยาวชนจิตอาสา 
ร่วมเรียน รู้ รักษ์ทะเลไทย” และถือเป็นอีกหนึ่งความภาคภูมิใจในการสร้างจิตส�ำนึก
และร่วมเป็นส่วนหนึ่งในการคืนความอุดมสมบูรณ์ให้แก่ท้องทะเลไทยผ่านกิจกรรม
มากมาย อาทิ เรียนรู้ธรรมชาติและความเป็นอยู่ของเต่าทะเลที่ใกล้จะสูญพันธุ์ ณ 
ศูนย์อนุรักษ์พันธุ์เต่าทะเล และร่วมกันปลูกปะการังสร้างบ้านให้ฝูงปลาและเหล่า
บรรดาสัตว์น�้ำได้มีท่ีอยู่อาศัย พร้อมสัมผัสความน่ารักของเหล่าปลาการ์ตูน ณ  
อ�ำเภอสัตหีบ จังหวัดชลบุรี

2.  การมีส่วนในการพัฒนาชุมชนและสัมคม - การส่งเสริมการเรียนรู้ และการ
พัฒนาส�ำหรับเยาวชน

	 2.1  มัน่คงฯ ชวนน้องหน ูสนุกเรยีน สนกุรู ้สนุกเล่นบนวถีิพอเพยีง
	 เมื่อวันที่ 10 พฤศจิกายน 2556 บริษัท มั่นคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) น�ำทีม
สมาชิกตัวน้อยในโครงการ “ชวนชื่น” และ “สิรีนเฮ้าส์” จ�ำนวนกว่า 60 คนเข้าร่วม
กิจกรรม MK Sunday Together ครั้งที่ 14  ซึ่งจัดขึ้นภายใต้แนวคิด “สนุกเรียน สนุก
รู้ สนุกเล่น บนวิถีพอเพียง”  โดยพาน้องๆ ร่วมเดินตามรอยพ่อหลวงของแผ่นดิน ร่วม
เรียนรู้ในโลกของการเกษตรร่วมสมัยแบบพอเพียงผ่านภาพยนตร์การ์ตูน 3 มิติ เรื่อง
ของพ่อ ในบ้านของเรา โดยน้อง ๆ ได้เรียนรู้เรื่องราวตั้งแต่ฐานการจัดแสดง หัวใจ
ใฝ่เกษตร วิถีเกษตรของพ่อ ตามรอยพ่อ ฐานสร้างสรรค์ความคิด เชือกเจ้าปัญหา
และการประดิษฐ์กังหันลม พร้อมเรียนรู้ในเส้นทางพิพิภัณฑ์กลางแจ้ง เกษตรตาม
รอยพ่อ อาทิ  แปลงปลูกผักกางมุ้ง เรือนเพาะช�ำ และการลงมือปฎิบัติจริงโดยร่วม
ปลูกผักกางมุ้งอย่างสนุกสนาน ณ พิพิธภัณฑ์การเกษตรเฉลิมพระเกียรติพระบาท
สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 

Social activities in 2013
1.   Environmental - Promoting environmental protection and 
rehabilitation 

	 MK’s volunteer spirit: Learn and conserve the sea
	 On May 12, 2013, M.K. Real Estate Development PCL. led the group 
of over 100 children who live in “Chuan Chuen” and “Serene House” 
projects to join “13th MK Sunday Together” activity under the “Ruam Pol 
Yao-wa-chon Jit Arsa Ruam Rean Ru Rak Talay Thai” theme.  The activity 
is one of the several that the company has proudly initiated to build up 
the people’s awareness in preservation of Thai sea. These include learning 
about the nearly extinct sea turtles, planting coral to create a home for fish 
and other marine lives, and enjoying the lovely clownfish at the Sea turtles 
conservation center, Satthaheep, Chonburi.

2.  Social and community development - Promoting learning and 
development for the youth

	 2.1  MK inviting kids to have fun learning on sufficiency living	
On November 10, 2013, M.K. Real Estate Development PCL. invited 60 
children who live in “Chuan Chuen” and “Serene House” projects to join “14th 
MK Sunday Together” activity under the “Sanook Rean Sanook Roo Sanook 
Lenn Bon Vitee Por Peang” concept, by walking the children through the 
path of our King to learn about the modern agriculture via a 3D animation. 
The kids have learnt through various performance bases, i.e., agricultural 
heart, the King’s agricultural way, following the King’s path, creative base 
such as unleashing the rope and how to make a wind turbine. These also 
include learning at the outdoor musuem, the King’s way of agriculture, such 
as planting under the net, nursery, and hand-on agricultural activities at the 
Golden Jubilee Museum of Agriculture Office (Public Organization).
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	 2.2   มั่นคงฯ มอบรางวัลประกวด Mobile Application
	 เมื่อวันที่ 17 กันยายน 2556 นายชูเกียรติ ตั้งมติธรรม พร้อมด้วย นางสาว
ชุติมา ตั้งมติธรรม ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ บริษัท มั่นคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) 
หรือ  MK ผู้พัฒนาบ้านจัดสรรโครงการ “ชวนชื่น” และ “สิรีนเฮ้าส์” ร่วมเป็นประธาน
ในงานประกาศผลและมอบโล่เกียรติยศพร้อมทุนการศึกษารวมกว่า 130,000 บาท 
ให้กับ 4 ผลงานที่ชนะเลิศการประกวดออกแบบ Mobile Application ใน โครงการ 
MK Young Creative Design Contest 2013 ซึ่งจัดขึ้นภายใต้แนวคิด “Simply 
Happiness” โดยมีคณะกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิร่วมแสดงความยินดีกับทุกทีมที่ได้
รับรางวัล จัดขึ้น ณ โรงแรม W Bangkok 

3.  การลงทุนทางสังคม โดยการสนับสนุนและส่งเสริมเพื่อการศึกษา และการส่ง
เสริมสุขอนามัยที่ดีให้กับชุมชน

	 มั่นคงฯ จัด “MK ปันสุขเพื่อน้อง ปี 3”
	 เมื่อวันที่ 31 สิงหาคม 2556  นายชวน ตั้งมติธรรม ประธานกรรมการบริหาร 
บริษัท มั่นคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) น�ำทีมผู้บริหารและพนักงานกว่า 200 คน 
ร่วมจัดกิจกรรมใน โครงการ MK ปันสุขเพื่อน้อง ครั้งที่ 3 หนึ่งในกิจกรรมดีๆ ที่จัด
มาอย่างต่อเนื่องเพื่อมุ่งเน้นการช่วยเหลือสังคม พร้อมเป็นส่วนหนึ่งในการสนับสนุน 
และส่งเสริมการศึกษา รวมถึงเสริมสร้างสุขภาพและสุขอนามัยให้กับเยาวชนใน
พื้นที่ห่างไกล โดยได้มอบเงินส�ำหรับซ่อมแซมโรงเรียนและจัดซื้อเครื่องกรองน�้ำ 
พร้อมด้วยอุปกรณ์การเรียนการสอนรวมมูลค่า 250,000 บาท ให้กับ โรงเรียนบ้าน
หนองโสน และมอบเครื่องกรองน�้ำและคอมพิวเตอร์รวมมูลค่า 56,000 บาท ให้กับ 
โรงเรียนบ้านหนองไก่เถื่อน จังหวัดเพชรบุรี

	 2.2   MK granted Mobile Application design award
	 On September 17, 2013, Mr. Chukiat Tangmatitham and Miss 
Chutima Tangmatitham, Assistant Managing Directors of MK Real Estate 
Development PCL., preside over the awarding ceremony of the MK Young 
Creative Design Contest 2013, under the “Simply Happiness” concept. The 
award, including the shields of honor and scholarships totalling 130,000 
Baht, were granted to the 4 best mobile application designers. The 
ceremony was held at W Hotel, Bangkok.

3. Social investment - Supporting and promoting education and 
healthcare to the communities

	 MK sharing happiness to the kids #3
	 On August 31, 2013, Mr. Chuan Tangmatitham, President and Chief 
Executive Officer, M.K. Real Estate Development PCL., led the management 
team and over 200 staff in the “MK Pan Sook Pheu Nong #3” activity. This 
was one of the various activities that MK has been doing continuously 
to support the society. The activity was aimed to support and promote 
education and healthcare for the youth in remote area. These include 1) 
donating money for school restoration and purchasing water purifiers and 
stationery, worth a total of 250,000 Baht, for Baan Nongsano School and 
2) donating water purifiers and computers, worth a total of 56,000 Baht, for 
Baan Nong Gai Teun School, Petchburi.
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ประวัติคณะกรรมการและผู้บริหาร		     
Board of Directors & Executive Officers

1.  นายชวน  ต้ังมติธรรม / Mr. Chuan  Tangmatitham
ต�ำแหน่ง / Position		  :  ประธานกรรมการบริหารและ
				       ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
 			      	    President & Chief Executive Officer
อายุ / Age		  	 :  77  ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education  	 : ปริญญาตรี, Mini MBA
 				    : Bachelor Degree / Mini MBA
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : DAP รุ่น 68/2008 (IOD)
Director Accreditation Program	 : DAP 68/2008 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นท่ีถือ / No. of Shares : 88,409,095 หุ้น / Shares (10.2755%)
เปลี่ยนแปลง / Changes	 : -1,355,600
เคยด�ำรงต�ำแหน่ง / Former	 : นายกสมาคมธุรกิจบ้านจัดสรร 2 สมัย
				      President of Housing Business 
				      Association 2 times
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present 	 : บมจ. มั่นคงเคหะการ
				      M.K. Real Estate Development Plc.
				    :  บจ. แมนคอน / Mancon  Company Limited
				    :  บจ. ดูราฟลอร์  
				       Duraflor Corporated Company Limited
				    :  บจ. สามัคคีซีเมนต์  
				       Samakkee Cement Company Limited
				    : ที่ปรึกษาสมาคมธุรกิจบ้านจัดสรร
				      Advisor : Housing Business Association

3.  นายเกษม  ฑูรกฤษณา / Mr. Kasem  Thurakisna
ต�ำแหน่ง / Position 		  : กรรมการอสิระ / ประธานกรรมการตรวจสอบ
				       และกรรมการพจิารณาค่าตอบเเทน
 				      Independent Director / 
				      Chairman of Audit Committee and 
				      Remuneration Committee
อายุ / Age 			  : 78 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education	 : ปริญญาตรี / Bachelor Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : DAP รุ่น 10/2004 (IOD)
Director Accreditation Program	 : DAP 10/2004 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 : -
เปลี่ยนแปลง / Changes	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 – Present  : ส�ำนักงานบัญชีและกฎหมาย เจียรนัย
				      Jearanai Law and Audit Office

4.  นางอัญชัน  ต้ังมติธรรม / Mrs. Anchan  Tangmatitham
ต�ำแหน่ง / Position 		  : กรรมการ และกรรมการบริหาร
 				      Director / Executive Director
อายุ / Age  		  : 75 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education  	 : มัธยม 6 / High School
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : DAP รุ่น 68/2008 (IOD)
Director Accreditation Program 	: DAP 68/2008 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นท่ีถือ / No. of Shares 	:  50,639,417 หุ้น / shares (5.8857%)
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 : -2,074,000
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present  : บมจ. มั่นคงเคหะการ
				       M.K. Real Estate Development Plc.

2.  นายสนั่น ศรีรุ่งโรจน์ / Mr. Sanan  Srirungrojana
ต�ำแหน่ง / Position		  : กรรมการอิสระ และประธานกรรมการสรรหา
				      Independent Director / 
				      Chairman of Nominating Committee
อายุ / Age  		  :  77 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 	 :  ปริญญาโท / Master Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 :  DAP รุ่น 47/2005 (IOD)
Director Accreditation Program 	:  DAP 47/2005 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 :  -
เปลี่ยนแปลง / Changes	 :  -
เคยด�ำรงต�ำแหน่ง / Former	 :  รองปลัดกระทรวงคมนาคม
   				       Deputy Permanent Secretary for Ministry 
				       of Transport & Communication
				    :  อธิบดีกรมทางหลวง กระทรวงคมนาคม
				       The Director General of Department 
				       of Highways Ministry of Transport & 
				        Communications
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present  :  ประธานกรรมการ
				       บริษัท เอเชียนเคมิคอล  จ�ำกัด
				       Chairman of Boards Asian Chemical Co.Ltd.
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5.  นายอนันต์  อหันทริก / Mr. Anan   Ahandrik
ต�ำแหน่ง / Position 		  : กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการพิจารณา
				      ค่าตอบแทน และกรรมการตรวจสอบ
 				      Independent Director / Chairman of 
				      Remuneration Committee / Audit Committee
อายุ / Age 			  : 79 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education  	 : ปริญญาโท / Master Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : DAP รุ่น 10/2004 (IOD)
Training  of Course Director  	 : DAP 10/2004 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : -
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present  : บมจ. มั่นคงเคหะการ
				      M.K. Real Estate Development Plc.

7.  ดร.ปิง  คุณะวัฒน์สถิตย์ / Dr. Ping  Kunawatsatit
ต�ำแหน่ง / Position 		  :  กรรมการอิสระ / กรรมการสรรหา
				       Independent Director / 
			      	    Nomination Committee
อายุ / Age 			  : 71 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 	 :  ปริญญาเอก / Doctor Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : DAP รุ่น 10/2004 (IOD)
Director Accreditation Program  : DAP 10/2004 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : -
เปลี่ยนแปลง / Changes	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบนั / 2009 - Present    :  กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ 
				       บมจ. เอน็แอล ดเีวลลอปเมนต์
				       Independent Director and Audit Director 
				       of N.L. Development PCL.
				    :  อาจารย์พิเศษ คณะวิศวกรรมศาสตร์ 
				       จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
				       Visiting Professor of Faculty of Engineering, 
				      Chulalongkorn University

8.  นายปรีดิ์  บุรณศิริ / Mr. Pree   Buranasiri
ต�ำแหน่ง / Position 		  : กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ
				       Independent Director / Audit Committee
อายุ / Age  		  : 76 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education  	 : ปริญญาโท / Master Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : DAP รุ่น 35/2005 (IOD)
Director Accreditation Program 	: DAP 35/2005 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : -
เปลี่ยนแปลง / Changes	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present 	 : กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ คณะกรรมการ
				      นโยบายที่อยู่อาศัยแห่งชาติ
				      Committee Member, National Housing 
				      Policy Committee
				    : อาจารย์พิเศษ ต�ำแหน่งศาสตราภิชาน 
				      ภาควิชาเคหะการ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 
				      จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
				      Chair Professor Housing Department, 
				      Faculty of Architecture,Chulalongkorn University
				      กรรมการสถาบนัสิง่แวดล้อมไทย
				      Director, Thailand Environmental Institute

6  นายศักดิ์ศรี  พฤติธรรมกูล / Mr. Suksri  Phurthamkul
ต�ำแหน่ง / Position		  :  กรรมการ
				       Director
อายุ / Age 		  :  75 ปี / year
วุฒิการศึกษา / Education 	 : ปริญญาตรี / Bachelor Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : DAP รุ่น 68/2008 (IOD)
Training  of Course Director  	 : DAP 68/2008 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นท่ีถือ / No. of Shares 	: -
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present  :  บมจ. มั่นคงเคหะการ
				       M.K. Real Estate Development Plc.

9.  นายณัฐพสธร  นนทจิตต์ / Mr. Nuttplusthrone  Nonthachit
ต�ำแหน่ง / Position 		  : กรรมการ / ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายบริหาร
				      และเลขานุการบริษัท
	 			     Director / Assistant Managing Director-
				     Administration and Company Secretary
อายุ / Age 			  : 57 ปี / year
วุฒิการศึกษา / Education 	 : ปริญญาตรี , Mini MBA 
				      Bachelor Degree / Mini MBA
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : DAP รุ่น 5/2003 , DCP รุ่น 42/2004 (IOD)
Director Accreditation Program 	: DAP  5/2003 , DCP  42/2004 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : 864 หุ้น / shares (0.0001%)
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 – Present  : บมจ. มั่นคงเคหะการ
				      M.K. Real Estate Development Plc.

10.  นายรัชพงศ์  แจ่มธีรพันธ์ / Mr. Ratchaphong  Chaemthiraphan
ต�ำแหน่ง / Position 		  : ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการสายประสานงานก่อสร้าง
				     Assistant Managing Director-Construction Co-operation

อายุ / Age 			  : 74 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 	 : มัธยม 6 / High School
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 :  618,504 หุ้น / shares ( 0.0719%)
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present 	 : บมจ. มั่นคงเคหะการ
				      M.K. Real Estate Development Plc.
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11.  นายชูเกียรติ  ตั้งมติธรรม / Mr. Chukiat  Tangmatitham
ต�ำแหน่ง / Position 		  :  กรรมการ / ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการสายการตลาด
				       Director / Assistant Managing Director - Marketing

อายุ / Age 			  : 47 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 	 : ปริญญาโท / Master Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : -
Director Accreditation Program	 : -
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 : 5,400,556 หุ้น / shares (0.6277%)
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present  	: บมจ. มั่นคงเคหะการ
				      M.K. Real Estate Development Plc

13.  นางสาวชุติมา  ตั้งมติธรรม / Miss Chutima  Tangmatitham
ต�ำแหน่ง / Position 		  : กรรมการ / ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
				      สายบญัช ี- การเงิน /กรรมการพจิารณาค่าตอบเเทน
				      Director / Assistant Managing Director -
 				      Accounting - Finance / 
				      Remuneration Committee 
อายุ / Age 			  : 44 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 	 : ปริญญาโท / Master Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : DAP รุ่น 67/2007
Director Accreditation Program 	: DAP  67/2007
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : 77,427,923  หุ้น / shares (8.9992%)
เปลี่ยนแปลง / Changes	 : +3,032,500
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present  :  บมจ. มั่นคงเคหะการ
				       M.K. Real Estate Development Plc.

14.  นางสาวแววตา  เอกอุดมธนะกุล / Miss  Waewta  Akudomthanakul
ต�ำแหน่ง / Position 		  :  ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
				       Project General Manager
อายุ / Age 			  : 54 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education  	 : ปริญญาตรี / Bachelor Degree
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : -
เปลี่ยนแปลง / Changes	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present  	: บมจ. มั่นคงเคหะการ
				      M.K. Real Estate Development Plc.

15   นายประภาส   ศุภสุวรรณกุล / Mr. Prapas  Suppasuwankul
ต�ำแหน่ง / Position		  :  ผูจ้ดัการทัว่ไปโครงการ / Project General Manager

อายุ / Age  		  : 52 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 	 :  ปริญญาตรี / Bachelor Degree
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : - 
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present 	 :  บมจ. มั่นคงเคหะการ
				       M.K. Real Estate Development Plc.

17.  นายอร่าม  ลือพร้อมชัย / Mr. Aram  Lurpromchai
ต�ำแหน่ง / Position		  : ผูจ้ดัการทัว่ไปโครงการ / Project General Manager

อายุ / Age 			  : 50 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education  	 : ปริญญาโท / Master Degree
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : -
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present  	: บมจ. มั่นคงเคหะการ / M.K. Real Estate Development Plc.

16.  นายสุทธิพงศ์  วัชรศศิกุล / Mr. Suttipong  Watcharasasikul
ต�ำแหน่ง / Position 		  :  ผูจ้ดัการทัว่ไปโครงการ / Project General Manager

อายุ / Age  		  : 53 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 	 : ปริญญาตรี / Bachelor Degree
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : -
เปลี่ยนแปลง / Changes	 : -
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present  	:  บมจ. มั่นคงเคหะการ
				       M.K. Real Estate Development Plc.

12.  นางสาวนภาพร   กมลศักดาวิกุล / Miss  Napaporn  Kamonsakdavikul
ต�ำแหน่ง / Position 		  :  กรรมการ / ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
				       สายพัฒนาธุรกิจ-นิติกรรม / กรรมการสรรหา
				      Director / Assistant Managing Director-
				      Business Development - Law / Nomination Committee

อายุ / Age  		  : 54 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education	 :  ปริญญาตรี / Bachelor Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 :  DAP รุ่น 20/2004 (IOD)
Director Accreditation Program 	:  DAP 20/2004 (IOD)
จ�ำนวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : -
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 : - 
ประสบการณ์การท�ำงานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2552 - ปัจจุบัน / 2009 - Present	 : บมจ. มั่นคงเคหะการ
				      M.K. Real Estate Development Plc.
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ค่าตอบแทนผู้บริหาร / การประชุมคณะกรรมการบริษัท 	
Management Remuneration / Board of Directors’s Meeting

1.  ค่าตอบแทนเป็นตัวเงิน   Monetary Remuneration			 
     ค่าตอบแทนในฐานะกรรมการบริษทั  Director's Remuneration		
	

รายชื่อคณะกรรมการ Director’s Name

ค่าตอบแทนรวม 
(บาท) 

Total Remuneration 
(Baht)

ปี 2556 มกีารประชุม ท้ังหมด 5 ครัง้
In 2013,  Total of five meetings

กรรมการบริษัท
Board of Directors 

กรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

  1. นายชวน            ตั้งมติธรรม Mr. Chuan               Tangmatitham  219,000.00 5/5 -

  2. นายสนั่น            ศรีรุ่งโรจน์ Mr. Sanan               Srirungrojana  209,000.00 5/5 -

  3. นายเกษม          ฑูรกฤษณา Mr. Kasem               Thurakisna  259,000.00 4/5 5/5

  4. นางอัญชัน         ตั้งมติธรรม Mrs. Anchan           Tangmatitham  194,000.00 5/5 -

  5. นายอนันต์         อหันทริก Mr. Anan                 Ahandrilk  259,000.00 5/5 5/5

  6. นายศักดิ์ศรี       พฤฒิธรรมกูล Mr. Saksri                Phurthamkul  194,000.00 5/5 -

  7. นายณัฐพสธร    นนทจิตต์ Mr. Nuttplusthrone  Nonthachit  194,000.00 5/5 -

  8. นายชูเกียรติ       ตั้งมติธรรม Mr. Chukiat             Tangmatitham  184,000.00 4/5 -

  9. นางสาวนภาพร  กมลศักดาวิกุล Miss Napaporn       Kamonsakdavikul  204,000.00 5/5 -

10. นางสาวชุติมา    ตั้งมติธรรม Miss Chutima          Tangmatitham  204,000.00 5/5 -

11. ดร.ปิง                คุณะวัฒน์สถิตย์ Dr. Ping                   Kunawatsatit  204,000.00 5/5 -

12. นายปรีดิ์            บุรณศิริ Mr. Pree                  Buranasiri  244,000.00 5/5 5/5

จำ�นวนครั้งของการประชุมทั้งปี / Total number of meetings 5 5

หมายเหตุ :   ค่าตอบแทนกรรมการอยู่ในรูปเบี้ยประชุม และบ�ำเหน็จกรรมการ
Note : Director's Remuneration is Meeting Allowance and Director's Annual Payment	

ค่าตอบแทนในฐานะกรรมการบริหารและผู้บริหาร   
Executive’s Remuneration				  

จำ�นวนราย / Person
จำ�นวนเงิน (บาท) / 
Amonunt (Baht)

เงินเดือน Salary 12  16,071,290.00 

โบนัส  Bonus 12  18,881,590.00 

ค่าตอบแทนอื่น (ค่าพาหนะและสวัสดิการ) Other Remuneration (Car Allowance and welfare)	 12  3,922,233.53 

รวม Total 12  38,875,113.53 

2. ค่าตอบแทนอื่นๆ (ถ้ามี)			 

สิทธิซื้อหุ้น หรือหลักทรัพย์อื่น  	 - ไม่มี -	
กองทุนส�ำรองเลี้ยงชีพ		  - ไม่มี -	
เงินบ�ำเหน็จ  		  :   ตามอายุงานที่ก�ำหนดในระเบียบบริษัทฯ		
	

2. Other Remuneration				  

Stock option		  - None -		
Provident Fund		  - None -		
Retired Payment 		  : Depend on no. of working years which are 
				      settled in Company's Regulations.
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นิติบุคคลที่บริษัทถือหุ้นตั้งเเต่ร้อยละ 10 ขึ้นไป
Juristic Persons of which the Company’s Shareholding Exceeded 10%

บริษัท ประเภทของธุรกิจ  มีทุนชำ�ระแล้ว  ถือหุ้นร้อยละ โทรศัพท์ โทรสาร

Companies Type of Business Paid up Capital
 (At Par)

Percentage 
of  Ownership

Telephone Fax.

1. บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด
Samakkee Cement Co., Ltd.

อุตสาหกรรมซีเมนต์
Manufacturing-Cement

 185,000,000  40.64 0-2216-6646 0-2215-2266

2. บริษัท สินสุขพร็อพเพอร์ตี้ จำ�กัด
   Sinsuk Properties Co., Ltd.

อสังหาริมทรัพย์
Real Estate

 200,000,000  15.00 0-2913-1717 0-2913-1717

3. บริษัท แมนคอน จำ�กัด
   Mancon Co., Ltd.

รับเหมาก่อสร้าง
Construction

 20,000,000  95.50 0-2214-4543 0-2612-3492

4. บริษัท ดูราฟลอร์ จำ�กัด
   Duraflor Corp., Ltd.

อุตสาหกรรม
Manufacturing

 55,000,000  15.26 0-2216-6620-9 0-2216-6634

5. บริษัท ทรัพย์นรสิงห์  จำ�กัด
   Subnorasing Co., Ltd.

อุตสาหกรรมทราย
Manufacturing-Sand

 18,000,000  36.07 0-2216-6600-18 0-2612-4557

ที่ตั้งส�ำนักงาน (Office Address)  :	  719 อาคารมั่นคง ถนนบรรทัดทอง แขวงวังใหม่ เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร 10330			 
			                      719 M.K. Building Bantadtong Road, Wang Mai, Pathumwan, Bangkok 10330		
	

การดูแลการใช้ข้อมูลภายใน 			       
 Control of Inside Information Exploitation

	 บริษทัฯ มนีโยบายและวิธกีารในการดแูลผูบ้ริหารในการน�ำข้อมลูภายในบรษิทัฯ 
ไปใช้เพือ่ประโยชน์ส่วนตน รวมทัง้เพือ่การซื้อขายหลักทรัพย์ในระหว่างที่หลกัทรพัย์
ของบริษัท เป็นหลักทรัพย์จดทะเบียนมีรายละเอียด ดังนี้
	 1.  ผู้บริหารจะจัดท�ำและส่งรายงานการถือหลักทรัพย์ของตนคู่สมรสและบุตร
ทีย่งัไม่บรรลุนิติภาวะ ตามแบบทีก่�ำหนดในข้อบงัคับว่าด้วยการรายการถอืหลกัทรพัย์ 
และส่งส�ำเนารายงานให้แก่บรษิทัฯ ในวนัเดียวกบัวนัทีส่่งรายงานต่อส�ำนกังาน กลต. 
และตลาดหลักทรัพย์ ทั้งนี้ภายในระยะเวลาดังต่อไปนี้

- รายงานการถือหลักทรัพย์ครั้งแรก (แบบ 59-1) ภายใน 30 วัน นับแต่วัน
ปิดการเสนอขายหลักทรัพย์ต่อประชาชน หรือวันที่ได้รับการแต่งตั้งให้ด�ำรงต�ำแหน่ง
เป็นผู้บริหาร

-	 รายงานการเปลี่ยนแปลงหลักทรัพย์ (แบบ 59-2) ทุกครั้งเมื่อมีการซื้อ 
ขาย โอน หรือรับโอนหลักทรัพย์ ทั้งนี้ภายใน 3 วัน ท�ำการนับแต่วันที่มีการซื้อ ขาย 
โอน หรือรับโอนหลักทรัพย์นั้น
	 2.   บริษัทฯ ได้ส่งหนังสือเวียนแจ้งให้ผู้บริหารทราบว่า ผู้บริหารที่ได้รับทราบ
ข้อมูลภายในจะต้องระงับการซื้อหรือขาย หลักทรัพย์ของบริษัทฯ โดยเฉพาะ 30 
วันก่อนที่บริษัทฯ จะท�ำการประกาศผลการด�ำเนินงาน (งบการเงินรายไตรมาส
และรายปี) หรือข้อมูลข่าวสารที่เป็นสาระส�ำคัญต่อประชาชนทั่วไป ซึ่งมีผลต่อการ
เปลี่ยนแปลงราคาหลักทรัพย์
	 บริษัทฯ จะใช้บทลงโทษสูงสุด หากพบว่าผู้บริหารได้ใช้ข้อมูลภายใน หรือมี
ความประพฤตทิีส่่อไปในทางทีจ่ะท�ำให้บรษิทัฯได้รบัความเส่ือมเสียและความเสยีหาย

	 The Company has a policy and practices to control the executives 
regarding the exploitation of inside information for personal benefit, 
including securities trading while the Company is being listed. Details are 
as follow:-
	 1. Each executive will submit securities holding report of oneself, 
spouse and juvenile children according to the relevant regulations. A copy 
of the report is to be submitted to the Company on the same day that such 
report is submitted to the SEC and SET in the following time frames :-

-	 The initial securities holding report (Form 59-1) within 30 days 
since the public offering of the day appointed as executive.

-	 The report of change in securities holding (Form 59-2) within 3 
days of every transaction of securities trading of transfer.
	 2.  The Company had a memorandum notifying executive that each 
executive cognizant of internal information must refrain from company’s 
securities trading, especially within 30 days before the announcement 
of operating results (quarterly and annual financial statements) or any 
significant disclosure to public which affects the stock price.
	 Maximum penalties would be imposed if any executive is found to have 
exploited internal information or inclined to cause damage to the Company.
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การกำ�กับดูแลกิจการ 				        
Corporate Governance Report

การปฏิบัติตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี

	 คณะกรรมการบริษทั มัน่คงเคหะการ จ�ำกดั (มหาชน) มนีโยบายส่งเสรมิให้
บรษิทัฯ เป็นองค์กรทีมี่ประสิทธภิาพในการด�ำเนนิธุรกจิ มีการก�ำกับดแูลกจิการทีด่ี 
และมกีารบริหารจัดการท่ีดี โดยมุง่เน้นการสร้างประโยชน์สงูสุดแก่ ผูถ้อืหุน้ ผู้มส่ีวนได้
เสยี ยดึมัน่คุณธรรม จริยธรรม ในการด�ำเนนิธุรกจิ มกีารเปิดเผยข้อมลูท่ีมคีวามถกูต้อง 
สมบรูณ์ และโปร่งใส สามารถตรวจสอบได้ ซ่ึงได้ก�ำหนดเป็นนโยบายด้านการก�ำกบั
ดแูลกจิการทีดี่ เพ่ือให้คณะกรรมการบรษิทั ผูบ้รหิาร และพนกังานยดึถือเป็นแนวทาง
ในการปฏบัิติงานดังน้ี

	 1. คณะกรรมการบริษทัฯ ผูบ้รหิาร และพนกังานทกุคนมุง่มัน่ทีจ่ะน�ำเอาหลกั
ส�ำคญัในการก�ำกับดูแลกิจการทีด่ ีได้แก่
	 •  สทิธิของผู้ถือหุน้ และการปฏบัิตต่ิอผูถ้อืหุ้นอย่างเท่าเทยีมกนั
	 •  บทบาทของผู้มส่ีวนได้เสยี ความรบัผดิชอบของคณะกรรมการ
	 •  ความน่าเช่ือถือของข้อมลู การเปิดเผยข้อมลูและความโปร่งใส
	 •  วสัิยทศัน์ทีดี่ และจริยธรรมองค์กร

มาใช้ในการด�ำเนนิงานทีม่โีครงสร้างการบรหิารงานทีม่คีวามสมัพนัธ์กนัระหว่าง 
คณะกรรมการ ผู้บริหาร และผูถ้อืหุ้น ผูม้ส่ีวนได้เสยี อย่างเป็นธรรม

	 2.  คณะกรรมการบริษัทฯ มีบทบาทส�ำคญัในการก�ำหนดกลยทุธ์ นโยบายในการ
บรหิารงาน และแผนงานท่ีส�ำคญัของบรษิทัฯ โดยจะต้องพิจารณาถึงปัจจยัเส่ียง มี
นโยบายบริหารความเส่ียง และวางแนวทางการบรหิารจดัการทีด่มีปีระสทิธภิาพ และ
ต้องด�ำเนนิการเพ่ือให้เกิดความมัน่ใจว่าระบบบญัชี รายงานทางการเงนิ และการสอบ
บญัชี มคีวามถูกต้องน่าเช่ือถือ
	 3. คณะกรรมการบริษัทฯ จะปฏิบัติหน้าที่ด้วยความเอาใจใส่ ทุ่มเท และรับ
ผิดชอบ มีภาวะผู้น�ำ วสัิยทศัน์ มีความเป็นอสิระในการตดัสนิใจ เพือ่ประโยชน์สงูสดุ
ของบรษิทัฯ และผูถ้อืหุ้นโดยรวม และมรีะบบการจดัแบ่งบทบาท หน้าที ่ความรบัผดิชอบ
ทีช่ดัเจนระหว่างคณะกรรมการบรษิทัฯ และฝ่ายจดัการ และระหว่างประธานกรรมการ 
กบั ประธานกรรมการบริหาร หรอื กรรมการผูจ้ดัการ ออกจากกนัอย่างชดัเจนซึง่ผู้ทีจ่ะ
ด�ำรงต�ำแหน่งประธานกรรมการ โดยจะพิจารณาจากกรรมการอสิระเป็นส�ำคญั

	 4. คณะกรรมการได้มกีารก�ำหนดหลกัปฏบิตัเิกีย่วกบัหน้าทีค่วามรบัผดิชอบ และ
หลกัปฏบิตัทิางจริยธรรมของผู้บรหิาร และพนกังานของบรษิทัฯ เพือ่ให้ยดึถอืเป็นหลกั
ปฏบิติัโดยเคร่งครัด ให้ความส�ำคญักับลกูค้า ถอืว่าลูกค้าเป็นบุคคลส�ำคญั โดยส่งมอบ
สนิค้าทีม่คุีณภาพได้มาตรฐาน ให้การบรกิารหลงัการขายทีด่ ี ด้วยความซือ่สตัย์ และ
ยตุธิรรม

	 5.  คณะกรรมการบริษัท จะมีการพิจารณาแต่งตั้งคณะอนุกรรมการชุดย่อย
เฉพาะกจิตามความเหมาะสมเพือ่ช่วยพจิารณากลัน่กรองงานอย่างละเอยีด รอบคอบ 
เพือ่ประโยชน์สูงสุดของบริษทัฯ
	 6.  มีการเปิดเผยข้อมลูสารสนเทศ ของบรษิทัฯ ทัง้ในเรือ่งทางการเงนิ และทีไ่ม่ใช่
ข้อมลูทางการเงนิอย่างเพียงพอ เชือ่ถอืได้ ทนัต่อเหตกุารณ์ เพือ่ให้ผูถ้อืหุ้น ผูม้ส่ีวนได้
เสยีของบริษัทฯ ได้รับข่าวสารสารสนเทศอย่างเท่าเทียมกนั  มหีน่วยงานทีรั่บผดิชอบ
ในเร่ืองการให้ข้อมลูกับนักลงทนุ และประชาชนทัว่ไป

Good Corporate Governance

	 The Board of Directors of M.K. Real Estate Development Public 
Company Limited has implemented the policy to promote the company 
to be the efficient company for business operations, have the good corporate 
governance, and have good management by emphasizing on the maximization 
of benefits to shareholders, stakeholders, committing to the moral principles 
and business ethics, and disclosing the accurate, complete, and transparent 
information. The company has identified the good corporate governance policy in 
order to be the guidelines for the Board of Directors, executives, and employees 
as follows.
	 1. The Board of Directors, executives, and employees have committed 
to apply the good corporate governance principle, namely,
	 • Shareholders’ right and treating shareholders with equality.
	 • Role of stakeholders and responsibilities of the Board of Directors
	 • Reliability of information, disclosure of information, and transparency
	 • Good vision and organizational ethics

into the business operations with the fair management structure among 
Board of Directors, executives, shareholders, and stakeholders.

	 2. The Board of Directors has played an important role in identifying the 
strategy, policy for business operations, and major company’s action plans 
by considering from the risk factors, risk management policies, and setting 
the efficient management guidelines. The Board of Directors must ensure 
that the accounting system, financial report and auditing are accurate and reliable.
	 3. The Board of Directors has performed the duties with care, 
dedication, and responsibilities. The Board must have leadership, vision, 
and freedom of decision-making in order to maximize the company’s 
benefits and the overall shareholders, and must implement the system to 
classify the clear and separate roles, duties, and responsibilities between 
the Board of Directors and the management, and among Chairman of the 
Board of Directors, Chairman of Executive Board or Managing Director and 
the Chairman of the Board of Directors must be mainly considered from 
independent directors.
	 4. The Board of Directors has identified the principle regarding the 
duties and responsibilities, and moral principles, of company’s executives 
and employees and such executives and employees must strictly follow 
according to the principles. The Board of Directors must pay attention to 
customers and must view customers as the important persons by delivering 
the qualified and standardized products and pleasant after-sale services 
with honesty and fairness.
	 5. The Board of Directors has considered the appointment of sub-
committees as appropriate in order to thoroughly and deliberately screen 
any works to maximize the company’s benefits.
	 6. The company has disclosed the sufficient and reliable company’s 
financial and non-financial data and information in a timely manner so 
the company’s shareholders and stakeholders equally obtain data 
and information. The company also has the unit responsible for giving 
information to investors and people.
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	 7. ผู้ถือหุ้นบริษัทฯ จะได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมกัน มีสิทธิในการเข้าถึง
ข้อมูลสารสนเทศและมชี่องทางในการสื่อสารกับบริษัทที่เหมาะสม จดัให้มช่ีองทาง
ส�ำหรับผู้ถือหุน้ในการเสนอช่ือกรรมการก่อนการประชมุสามญัประจ�ำปี และจดัให้มี
ช่องทางส�ำหรับผู้ถือหุ้นเสนอวาระทีต้่องการเพือ่พจิารณาน�ำเข้าสูท่ีป่ระชมุผู้ถอืหุน้

	 8. คณะกรรมการบริษัทฯ ได้ก�ำหนดวาระการด�ำรงต�ำแหน่งของกรรมการอสิระไว้
อย่างชดัเจน โดยก�ำหนดกรรมการอสิระจะด�ำรงต�ำแหน่งไม่เกนิ 3 วาระตดิต่อกนั
	 9. คณะกรรมการบริษทัฯ มกีารก�ำหนด จ�ำกดัจ�ำนวนบรษิทัท่ีกรรมการแต่ละคน
จะด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการไว้ และมกีารก�ำหนดนยิามคณุสมบัตขิองกรรมการอสิระไว้
อย่างชดัเจน ซ่ึงกรรมการแต่ละคนจะด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการในบรษิทัจดทะเบยีนไม่
เกนิคนละ 5 บริษัท 

	 10. มข้ัีนตอน การคัดเลอืกบคุลากรทีม่คุีณสมบตัท่ีิเหมาะสม เข้ามารบัผดิชอบ
ในต�ำแหน่งบริหารทีม่คีวามส�ำคญัทกุระดบัอย่างเหมาะสม และมกีระบวนการสรรหา
ทีโ่ปร่งใส ยุติธรรม มนีโยบายด้านการพฒันาบคุลากรจดัให้มีการอบรมอย่างต่อเน่ือง 
เพือ่เสริมสร้างบุคลากรให้มปีระสทิธิภาพเพิม่ข้ึน

	 11. คณะกรรมการบริษัทฯ ต้องจัดให้มีการประเมินผลงานประจ�ำปี เพื่อใช้เป็น
กรอบในการตรวจสอบการปฏิบตัหิน้าทีข่องคณะกรรมการ 

	 12. บริษัทฯ ได้มีการแต่งตั้งผู้ด�ำรงต�ำแหน่งเลขานุการบริษัท ซึง่ท�ำหน้าทีใ่ห้
ค�ำแนะน�ำด้านกฎหมาย และกฎเกณฑ์ต่างๆ ทีค่ณะกรรมการจะต้องทราบ รวมถงึ
ประสานงานให้มกีารปฏิบติัตามมตคิณะกรรมการ และการปฏิบัตติามกฎระเบยีบท่ี
เกีย่วข้อง
	 13. บรษิทัฯ ได้มีการก�ำหนดนโยบายที่ค�ำนึงถึงความปลอดภัย สวัสดิการ 
และสทิธปิระโยชน์ของพนกังาน โดยมีระบุในระเบียบการบริหารงานบุคลากร (คูม่อื
พนกังาน) ในเร่ือง สวสัดิการและผลประโยชน์ ส�ำหรบัพนกังาน เช่น ค่ารักษาพยาบาล, 
สวสัดกิารต่าง  ๆและเงนิบ�ำเหนจ็ อนัเนือ่งมาจากเกษยีณอายุงาน และการลาออก เป็นต้น

นโยบายเกี่ยวกับการก�ำกับดูแลกิจการ

	 คณะกรรมการได้ก�ำหนดนโยบายเกี่ยวกับการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีเนื่องจาก
เหน็ว่าเป็นสิง่ส�ำคัญ และจ�ำเป็นต่อการด�ำเนนิธรุกิจให้เจริญเตบิโตอย่างมัน่คง โดย
ได้มีการประกาศและก�ำหนดไว้เพื่อให้ฝ่ายบริหารและพนักงานรับทราบและถือเป็น
แนวทางปฏิบติัไว้อย่างชัดเจน โดยค�ำนงึถึงความโปร่งใส เพิม่ขดีความสามารถในการ
แข่งขันให้เกิดความเช่ือมัน่แก่ผู้ถอืหุน้หรอืผูท้ีเ่ก่ียวข้องทุกฝ่าย

สิทธิของผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสียและการประชุมผู้ถือหุ้น

	 ในปี 2556 บริษทัมีการประชุมสามญัผู้ถอืหุน้ประจ�ำปีจ�ำนวน  1 คร้ัง โดยการ
ประชมุได้จัดทีบ่ริษัท ซ่ึงบรษิทัได้จดัส่งหนงัสอืเชิญประชมุพร้อมทัง้รายงานประจ�ำ
ปีและข้อมลูประกอบการประชมุวาระต่างๆ ให้ผูถ้อืหุน้ทราบล่วงหน้าก่อนวนัประชมุ 
10 วนัท�ำการแต่ละวาระมคีวามเหน็ของคณะกรรมการประกอบและมกีารบนัทกึการ
ประชมุถูกต้องครบถ้วน เพ่ือให้ผูถ้อืหุ้นสามารถตรวจสอบได้

	 บรษัิทได้ให้ความส�ำคัญต่อสทิธขิองผูม้ส่ีวนได้เสยีทกุกลุม่ ไม่ว่าจะเป็นพนกังาน
หรอืผู้บริหารของบริษทั ลูกค้า คูค้่า เจ้าหนี ้ ภาครฐัและหน่วยงานต่างๆ ทีเ่กีย่วข้อง 
เนือ่งจากกลุ่มบคุคลเหล่านี ้ จะเป็นแรงสนับสนนุให้บรษิทัสามารถแข่งขนัและสร้าง
ก�ำไรจนประสบความส�ำเร็จในระยะยาวได้

	 7. The company’s shareholders must be treated with equality and 
have the right to access the data and information, and proper channels 
for communicating with the company. The company must also provide 
the channels for shareholders to propose the name of directors before the 
annual ordinary meeting and the channels for shareholders to propose the 
agenda that shall be considered in the shareholders’ meeting.
	 8. The Board of Directors has clearly identified the period for 
independent directors’ position.
	 9. The Board of Directors has identified the limitation of the number 
of companies that each director is able to hold the director’s position and 
identified the clear definition of independent directors’ qualifications. Each 
director is able to hold the director’s position in the registered companies for 
no more than 5 companies.
	 10. The company has properly identified the procedures for selecting 
the qualified personnel in order to be in the executive position and has the 
transparent and fair nominating processes. The company has the policy to 
develop the company’s personnel and continuously arrange the training in 
order to strengthen more efficient personnel.
	 11. The Board of Directors must provide the annual performance 
evaluation in order to be the framework for auditing how the Board of 
Directors perform their duties.
	 12.  The Company has appointed company secretary who will provide 
legal advice and any relevant regulation that the broad should aware of, 
as well as coordinating concerned departments to ensure that the board’s 
resolutions and compliance to relevant regulations
	 13. The company has determined safety policy that will ensure employee’s 
welfare and benefit which is indicated in resource manual regarding 
employee’s welfare and benefit for example medical expense, benefit and 
pension for retirement and resignation

Corporate Governance Policies

	 The Board of Directors has identified the good corporate governance 
policies since such policies are significant and necessary for the 
business operations with stable growth. The Board has announced and 
identified the policies so the executives and personnel realize and clearly 
perform according to such policies by paying attention to transparency, 
improving the competitive advantage, and creating the confidence among 
shareholders and stakeholders.

Rights of Shareholders and Stakeholders, and Shareholders’ Meeting

	 In 2013, the company arranged one annual ordinary shareholders’ 
meeting at the company. The company submitted the invitation letter and 
annual report with the attachment according to the meeting agendas to 
shareholders 10 working days in advance of the meeting. Each agenda 
must have the opinions of the Board of Directors and accurate and complete 
meeting minutes so the shareholders were auditable. 
	 The company has paid attention to rights of stakeholders from 
company’s employees, executives, customers, counterparties, creditors 
to government agencies and relevant units since their supports help the 
company compete and generate profit in order for the success in the long-run.
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	 ในการประชุมผู้ถือหุน้ในปี 2556 มีกรรมการเข้าร่วมประชมุทัง้สิน้ 12 ท่าน ซึง่รวม
ถงึคณะกรรมการตรวจสอบ โดยประธานทีป่ระชมุได้เปิดโอกาสให้ผูถ้อืหุน้มสีทิธอิย่าง
เท่าเทยีมกนัในการตรวจสอบการด�ำเนนิงานของบรษิทั การสอบถามและแสดงความ
คดิเห็นและข้อเสนอแนะต่างๆ

ระบบการควบคุมภายในและการตรวจสอบภายใน

	 คณะกรรมการบริษทั ได้ตระหนกัถงึความส�ำคญัของระบบการควบคมุภายในที่
จะเป็นกลไกส�ำคญัในการช่วยลดความเส่ียงทางธุรกิจ ปกป้องคุม้ครองทรพัย์สนิ ท�ำให้
รายงานทางการเงินเกิดความน่าเชื่อถืออีกทั้งยังเป็นการปกป้องคุ้มครองเงินลงทุน
จากผูถ้อืหุน้ของบริษทั จึงได้มอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบรบัผดิชอบในการ
จดัให้มรีะบบการควบคมุภายในท่ีมปีระสทิธผิลและบรหิารความเสีย่งให้อยูใ่นระดบัที่
เหมาะสม
	 ในปี 2556 คณะกรรมการบริษทัและผูส้อบบญัชอีสิระ ได้พจิารณาและให้ความ
เหน็ว่า บริษทัได้ปฏิบัติงานอย่างเป็นไปตามข้ันตอนที่ก�ำหนดไว้และไม่พบประเดน็
ความผดิพลาดท่ีส�ำคัญ (รายละเอียดภายใต้หวัข้อ การควบคุมภายใน)

ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน

	 บรษิทัได้มกีารเปิดเผยข้อมูลทางการเงนิและสารสนเทศต่างๆ เช่น โครงสร้าง
การถือหุน้ ปัจจัยความเส่ียง รายการเกีย่วโยงต่างๆ ต่อผูถ้อืหุ้นและผูท้ีเ่กีย่วข้องอย่าง
ถกูต้องครบถ้วนโปร่งใสเป็นไปตามหลักเกณฑ์ของตลาดหลักทรัพย์ ซึง่มหีน่วยงาน
ในส่วนของนกัลงทนุสัมพันธ์ภายในขององค์กรเป็นผูด้�ำเนนิการประสานงาน เพือ่ให้
บรกิารด้านข้อมลูและข่าวสารต่างๆ ของทางบรษิทัฯ ท้ังนีส้ามารถตดิต่อได้ที ่โทรศพัท์ 
0-2216-6600 -18 ต่อ 245 โทรสาร 0-2612-4557  อีเมล์ : irc@mk.co.th หรอืท่ี
เวบ็ไซต์ www.mk.co.th 

ภาวะผู้น�ำและวิสัยทัศน์

	 คณะกรรมการมีส่วนร่วมในการก�ำหนด วสิยัทศัน์ ภารกิจ กลยทุธ์ เป้าหมายและ
งบประมาณของบริษัทตลอดจนดูแลให้มีการด�ำเนินการให้เป็นไปตามแผนธุรกิจที่
ก�ำหนดไว้อย่างมีประสิทธิภาพและแสดงความคิดเห็นอย่างเป็นอิสระในการตัดสิน
ใจเกีย่วกบัเร่ืองต่างๆ ตลอดจนได้มกีารติดตามผลการปฏบิตังิานของฝ่ายบรหิารเป็น
ประจ�ำทกุไตรมาส
	

ความขัดแย้งทางผลประโยชน์

	 คณะกรรมการได้ทราบถึงรายการที่เกี่ยวโยงกันกับผู้ที่อาจมีความขัดแย้งทาง
ผลประโยชน์และได้พิจารณาความเหมาะสมอย่างรอบคอบทุกครั้ง รวมทั้งมีการ
ปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ที่ตลาดหลักทรัพย์ ก�ำหนดโดยราคาและเงื่อนไขเป็นไปตาม
ปกติของการด�ำเนินธุรกิจเสมือนหนึ่งการท�ำรายการกับบุคคลภายนอกทั่วไป

จริยธรรมทางธุรกิจ

	 บรษิทัได้ออกข้อพึงปฏิบัติเก่ียวกบัจริยธรรมของคณะกรรมการ ฝ่ายจัดการและ
พนักงานเพื่อให้ผู้ที่เกี่ยวข้องยึดเป็นแนวทางในการปฏิบัติด้วยความซื่อสัตย์สุจริต 
ทั้งการปฏิบัติต่อบริษัท ผู้มีส่วนได้เสียและผู้ที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด ดังนี้

	 During the shareholders’ meeting in the year 2013, 12 directors attended 
the meeting, including audit committee. The Chairman of the meeting opened 
the opportunity for shareholders to equally audit the company’s business 
operations, to inquire and express their opinions and recommendations.

Internal Control and Internal Audit System

	 The Board of Directors has paid attention to the internal control system 
as the important mechanism for mitigating the business risk and protecting 
the properties so the financial reports are reliable and it can protect the 
investment of company’s shareholders. Therefore, the Board has assigned 
the Audit Committee to be responsible for providing the effective internal 
control system and managing the risk at the proper level.
	 In 2013, the Board of Directors and independent auditors considered 
and expressed their opinions that the company performed its duties according 
to the specified procedures and did not find any major mistakes (see details 
in the topic “internal control”).

Relationship with Investors

	 The company has disclosed the accurate, complete, and transparent 
financial information and various information such as shareholding structure, 
risk factors, related transactions, etc. to shareholders and relevant parties 
according to the rules of the Stock Exchange. The investor’s relations unit 
within the company coordinates in order to support the company’s news 
and information. Please contact at Tel. 0-2216-6600 ext. 245 or Fax 
0-2612-4557, email : irc@mk.co.th or website : www.mk.co.th.

Leadership and Vision

	 The Board of Directors has participated in identifying the company’s 
vision, mission, strategy, goals, and budget and taking care of ensuring that 
the actions are efficiently in compliance with the specified action plans and 
expressing the opinions freely regarding any decisions of various issues. 
In additions, the Board of Directors has monitored the management’s 
performance every quarter.

Conflict of Interest

	 The Board of Directors has realized the related transactions with 
persons who may have the conflict of interest and considered the 
properness deliberately every time. The Board of Directors has also 
performed the duties according the Stock Exchange’s rules by identifying 
the price and conditions according to the normal business operations like 
the transactions by outsiders.

Business Ethics

	 The company has issued the business ethics of the Board of Directors, 
management, and employees so the relevant parties are able to realize 
the ethics as the strict guideline of performance with honesty and integrity 
towards the company, stakeholders, and relevant parties as follows.
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นโยบายจริยธรรมธุรกิจ

	 ต่อเจ้าของหรือผู้ถือหุน้

	 •   ผู้บริหารของบริษทัมีข้อผกูพนัเก่ียวกบัเร่ืองนีใ้นฐานะทีไ่มใช่เจ้าของกจิการ

	 • ผู้บริหารจะต้องมีความซ่ือสตัย์สจุริต ตลอดจนตัดสนิใจด�ำเนนิการใดๆ ด้วย 
ความสุจริตใจและเป็นธรรมต่อผูถ้อืหุ้นทัง้รายใหญ่และรายย่อย และเพือ่ผลประโยชน์
โดยรวม ดังน้ี

-  ด�ำเนนิการภายใต้ขอบเขตอ�ำนาจและผลประโยชน์ของบรษิทั
-  ท�ำหน้าท่ีด้วยความสามารถและระมัดระวังเยี่ยงผู้ที่มีความรู้ ประสบการณ์

และความช�ำนาญพงึกระท�ำ
-  จดัการดแูลไม่ให้ทรัพย์สินใดๆ ของบริษัทเสียหายหรือสูญเสียไปโดยเปล่า

ประโยชน์
-  รายงานผลการด�ำเนินงานอย่างสม�่ำเสมอและครบถ้วนตามความเป็นจริง 

และรายงานแนวโน้มทั้งด้านบวกและด้านลบของบริษัทบนพื้นฐานของ
ความสมเหตุสมผลและความน่าเช่ือถอื และมีข้อมลูสนบัสนนุเพยีงพอ

-  ไม่เปิดเผยข้อมลูทีเ่ป็นความลับของบรษิทัต่อผูอ้ืน่โดยมชิอบ โดยเฉพาะต่อคู่
แข่งขัน

-  จดัหาข้อมูลและอธิบายข้อมูลที่จ�ำเป็นส�ำหรับการปฏิบัติหน้าที่ของผู้สอบ
บัญชี

	 ต่อลูกค้า

	 •  ผู้บริหารจะต้อง
-   เปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับสินค้าที่ลูกค้าอาจไม่สามารถรู้ได้ด้วยตนเองอย่าง

ครบถ้วน ถูกต้องและไม่บดิเบอืนข้อเท็จจรงิ
-  ขายสินค้าในราคาที่ตกลงกัน หรือในกรณีที่ไม่มีการตกลงกันให้ใช้ราคา

ยุติธรรม
-  ไม่ก่อให้เกิดความคาดหวงัหรอืความเข้าใจผิดในตวัสนิค้าเกีย่วกบัคณุภาพ 

ราคา ปริมาณ หรือเงือ่นไขใดๆ ของผลติภณัฑ์

	 • ผูบ้รหิารมคีวามรบัผดิชอบเก่ียวกับผลิตภัณฑ์ของบรษิทัต่อลูกค้าในการก�ำหนด
มาตรฐานของคุณภาพท่ีแน่นอนและดแูลรกัษามาตรฐานนัน้

-  ก�ำหนดมาตรฐานขัน้ต�ำ่ของคณุภาพผลติภณัฑ์ท่ียอมรบัได้ และท�ำให้มัน่ใจ
ได้ว่ามกีารท�ำตามมาตรฐานน้ัน

-   ท�ำให้รู้ว่ามาตรฐานของคุณภาพซึ่งสูงกว่ามาตรฐานที่เคยปฏิบัติกัน ช่วย
ท�ำให้เกิดค่าตอบแทนส่วนเพิม่ตามมาตรฐานทีส่งูขึน้

-  จัดหาเคร่ืองมอืรองรบัการร้องเรยีนของลกูค้าเก่ียวกบัคณุภาพของสนิค้าของ
บริษทั และด�ำเนนิการตอบสนองความต้องการของลกูค้าอย่างรวดเรว็

-  ให้การรับรองว่าสินค้ามคีณุภาพตามมาตรฐานของบรษัิท

	 • ผู้บริหารจะต้องให้ความส�ำคญัในการรักษาข้อมูลทีเ่ป็นความลบัของลกูค้า
อย่างจรงิจงัและสม�ำ่เสมอและไม่น�ำข้อมลูดงักล่าวมาใช้เพือ่ประโยชน์ของตนเองและ
ผูท้ีเ่กีย่วข้อง

Business Ethics 

	 Towards owners or shareholders

	 •  The company’s executives have the obligations to the ethics as the 
person who are not the owners.

	 •  The executives must have honesty and must decide to perform any 
duties with honesty and fairness towards major and minor shareholders and 
with benefits for the overall company as follows.

- Perform the duties under the scope of power and company’s benefit
- Perform the duties with capability and care like the duties performed 
by persons who are knowledgeable, experienced, and proficient. 

- Manage the company’s properties so the company’s properties are 
not damaged or lost without any benefits.

- Report the performance regularly and completely according to the 
fact, and report the company’s positive and negative trends on the 
basis of reasonableness and reliability with sufficient data support.

- Do not disclose the company’s confidential information to others 
with dishonesty, especially to competitors.

- Provide data and explain the data necessary for the auditor’s duties 
and responsibilities.

	 Towards customers

	 •  The company’s executives must
- Disclose the data regarding the products that the customers cannot 

completely and accurately perceive by themselves without any distortion.
- Sell the products at the agreeable price or in case of no agreeable 

price, shall use fair price.
- Do not emerge any hope or create any understanding towards the 

products regarding the quality, price, quantity or any product’s conditions.

	 •  The executives must be responsible for the company’s products 
towards customers regarding the identification of standard of quality and 
how to maintain such standards.

- Identify the minimum standard of the acceptable product quality 
and shall be confident that the company shall follow such standards.

- Create understanding that the higher the product’s standard, the 
higher the compensation and benefits the company obtains.

- Provide the tools to support the customer’s complaints regarding 
the company’s product quality and shall respond to the customer’s 
requirement rapidly.

- Certify that the product is qualified according to the company’s standard.

	 • The executives must strictly and regularly pay attention to the 
customers’ confidential information and shall not apply such information for 
their own benefits and for the relevant parties’ benefits.
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	 ต่อคูค้่าและเจ้าหนี้

	 •   ผู้บริหารจะท�ำให้มั่นใจว่ามีวิธีการปฏิบัติที่ดีในการซื้อสินค้าจากคู่ค้าของ
บริษัท ดังนี้

-	 ไม่เรียก ไม่รับ หรือไม่จ่ายสนิบนแก่คูค้่า และรายงานบรษิทัคู่ค้าถงึการให้
สินบนหรือวิธีการตั้งใจจะให้สินบนของพนักงานบริษัทคู่ค้าแก่พนักงาน
ของบริษทั

-	 ยุติการค้ากับบริษทัคูค้่าทีม่กีารตดิสนิบนพนกังานบรษิทั
-	 ท�ำให้มัน่ใจว่าไม่มีการตดิสนิบนกบัพนกังานของบรษิทัคูค้่าของบรษัิท

	 •    ผู้บริหารของบริษทัจะก�ำกบัดแูลเพือ่ให้มัน่ใจได้ว่าภาระหนีสิ้นกบัคูค้่าเป็นไป
ตามเงือ่นไขทางการค้ารวมถึงการให้กู้ยมืเงนิ ดงันี้

-   รกัษาและปฏบิัติตามเงื่อนไขที่มีต่อเจ้าหนี้โดยเคร่งครัด ทั้งในแง่ของการ
ช�ำระคนื การดแูลหลกัทรพัย์ค�้ำประกัน และเงื่อนไขอื่นๆ รวมทั้งไม่ใช้เงิน
ทนุท่ีได้จากการกู้ยืมเงนิไปในทางทีขั่ดกบัวตัถปุระสงค์ในข้อตกลงท่ีท�ำ
กับผู้ให้ยืมเงนิ

-   บริหารบริษัทไปในทางท่ีไม่ท�ำให้เกิดความเสีย่งเพิม่ขึน้แก่เจ้าหนีข้องบรษิทั
-   รายงานฐานะการเงนิของบริษทัแก่เจ้าหนีด้้วยข้อมลูท่ีถกูต้อง ครบถ้วนตาม

ความเป็นจริง
-   พิจารณาถึงผลประโยชน์ของเจ้าหนีก้รณีท่ีมกีารขยายระยะเวลาการช�ำระหนี้
-   รายงานเจ้าหนี้ล่วงหน้า หากไม่สามารถปฏิบัติตามข้อผูกพันในสัญญา 

และร่วมกันหาแนวทางแก้ไขปัญหาดงักล่าว

	 ต่อสงัคมส่วนรวม

	 •   ผูบ้ริหารจะด�ำเนนิธุรกิจของบรษัิท โดย
-   ค�ำนึงถึงผลกระทบต่อทรัพยากรธรรมชาติ สภาพสิ่งแวดล้อม และ
    สาธารณประโยชน์
-    ไม่ประหยัดค่าใช้จ่ายโดยปราศจากการพิจารณาถึงความเป็นอยู่ที่ดีของ
    สังคมโดยรวม
-   มส่ีวนร่วมในโครงการซึง่ช่วยยกระดบัชมุชนทีบ่รษิทัด�ำเนนิกิจการอยู่

การถ่วงดุลของคณะกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร
	 คณะกรรมการบริษทั มจี�ำนวน 12 ท่าน ประกอบด้วย
	 กรรมการทีเ่ป็นผู้บริหาร   	 6 	 ท่าน
	 กรรมการทีไ่ม่เป็นผู้บริหาร  	 6 	 ท่าน
		  คิดเป็น  6  ใน  12 ของคณะกรรมการ
	 กรรมการทีเ่ป็นอสิระ  	 5 	 ท่าน
		  คิดเป็น  5  ใน   12 ของคณะกรรมการ
	 คณะกรรมการตรวจสอบ(อ้างองิในหัวข้อย่อยโครงสร้างการจดัการ)

	 Towards counterparties and creditors

	 •    The executives must confide that the company has the best practice 
for purchasing the products from the company’s counterparties as follows.

-   Do not ask, receive, or pay the bribe to the counterparty and report 
the counterparties’ companies regarding the bribe or methods of 
giving the bribe from the counterparties’ employees to the company’s 
employees.

-  Terminate any trading with the counterparties’ companies who 
give the bribe to the company’s employees.

-   Confide that the company does not give the bribe to the counterparties’ 
employees.

	 •    The company’s executives must supervise in order to confide that 
the debts and burdens with the counterparties are in compliance with the 
trading conditions and borrowing conditions as follows.

-  Strictly maintain and perform according to the conditions towards 
the creditors regarding the repayment, collateral, and other conditions 
and do not use the capital obtained from the borrowing for the objective 
that contradicts with the objective on the agreement signed with lenders.

-  Manage the company on the way that does not increase any risks 
towards the company’s creditors.

-  Report the company’s financial status to the creditors with the 
accurate and complete information according to the facts.

-  Consider the creditors’ benefits in case of extending the repayment 
period.

-  Report the creditors in advance if not able to perform according 
to the obligations in the contract and cooperate to find the 
solutions of the abovementioned problems.

	 Towards the society

	 •  The company’s executives must operate the company’s businesses by
-   Realizing the impact on natural resources, environment, and public 

utilities.
-   Not saving any expenses without considering the well-being of the 
    overall society.
-   Participating in the project that helps upgrade the community the 

company is operating the business.

Check and Balance of Non-executive Directors
	 The company has 12 members of Board of Directors consisting of :
		  - 6 Executive directors
		  - 6 Non-executive directors
	             or 6 in 12 of the Board of Directors.
		  - 5 Independent Directors
		    or 5 in 12 of the Board of Directors
		  Audit Committee (refer to the sub-topic of management structure)
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คณุสมบัติของคณะกรรมการอสิระ

	 กรรมการอสิระต้องมคุีณสมบตัคิรบตามเกณฑ์ต่อไปนี้ 
	 1.  ถือหุน้ไม่เกินร้อยละ 0.5 ของทนุช�ำระแล้วของบรษัิท บรษิทัในเครอื บรษิทัร่วม 

หรือบริษัททีเ่ก่ียวข้อง ทัง้นีใ้ห้นบัรวมหุน้ทีถ่อืโดยผูท้ีเ่กีย่วข้องด้วย

	 2.  -   เป็นกรรมการที่ไม่มีส่วนร่วมในการบริหารงานในบริษัท บริษัทในเครือ 
                บริษัทร่วม บริษัทที่เกี่ยวข้อง หรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท

-   เป็นกรรมการที่ไม่เป็นลูกจ้าง พนักงาน หรือที่ปรึกษาที่ได้รับเงินเดือน
ประจ�ำจากบริษัท บรษิทัในเครอื บรษิทัร่วม บรษิทัท่ีเกีย่วข้อง หรอืผู้ถอืหุน้
รายใหญ่ของบริษัท

	 3. เป็นกรรมการที่ไม่มีผลประโยชน์ หรือส่วนได้เสียไม่ว่าทางตรง หรือทางอ้อม
ทั้งในด้านการเงินและการบริหารงานของบริษัท บริษัทในเครือ บรษิทัร่วม 
หรือผู้ถอืหุ้นรายใหญ่ของบริษัท                                                                                     

	 4. เป็นกรรมการที่ไม่มีผลประโยชน์หรือส่วนได้เสียในลักษณะข้างต้นมาก่อน
ในระยะเวลา1 ปี ก่อนได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระ  

	 5. เป็นกรรมการทีไ่ม่ใช่เป็นผูท้ีเ่กีย่วข้องหรือญาติสนิทของผู้บริหาร หรือผู้ถือหุน้
รายใหญ่ของบริษัท

	 6. เป็นกรรมการที่ไม่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเป็นตัวแทนเพื่อรักษาผลประโยชน์ของ
กรรมการบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ที่เกี่ยวข้องกับผู้ถือ
หุ้นรายใหญ่ของบริษัท

	 7. สามารถปฏิบัติหน้าที่ แสดงความเห็นหรือรายงานผลการปฏิบัติงานตาม
หน้าทีท่ีไ่ด้รบัมอบหมายจากคณะกรรมการบรษิทั โดยไม่อยู่ภายใต้การควบคมุ
ของผู้บริหาร หรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท รวมทั้งผู้ที่เกี่ยวข้อง หรือญาติ
สนิทของบุคคลดังกล่าว

ผูท้ีเ่กีย่วข้อง   หมายรวมถึง ผู้ที่มีความสัมพันธ์หรือเกี่ยวข้องกับบริษัท จนท�ำให้ไม่
สามารถท�ำหน้าที่ได้อย่างอิสระหรือคล่องตัว เช่น ซัพพลายเออร์ 
ลูกค้า เจ้าหนี้ ลูกหนี้ หรือ ผู้ที่มีความเกี่ยวข้องทางธุรกิจ อย่างมีนัย
ส�ำคัญ เป็นต้น 

การรวมหรือแยกต�ำแหน่ง
	 ประธานกรรมการเป็นตัวแทนของผู้ถือหุ้นรายใหญ่ซึ่งถือหุ้นร้อยละ 26.30 ของ
ผู้ถือหุ้นทั้งหมด
	 แม้ว่าประธานกรรมการและประธานกรรมการบริหารจะเป็นบุคคลคนเดียวกัน 
แต่อย่างไรก็ตาม โครงสร้างของคณะกรรมการทั้งคณะประกอบด้วยกรรมการอิสระ
มากกว่า 1 ใน 3 ของคณะกรรมการทั้งคณะ จึงท�ำให้เกิดการถ่วงดุลย์และการสอบ
ทานการบริหารงาน และมีการจัดแบ่งแยกบทบาท หน้าที่ ความรับผิดชอบ ที่ชัดเจน
ระหว่าง ประธานกรรมการกับประธานกรรมการบริหาร หรือ กรรมการผู้จัดการ 
ออกจากกันอย่างชัดเจน ซึ่งผู้ที่จะด�ำรงต�ำแหน่ง ประธานกรรมการ มีนโยบายที่จะ
พิจารณาจากกรรมการอิสระเป็นส�ำคัญ

รายงานของคณะกรรมการ
	 คณะกรรมการบริษัท เป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงินรวมของบริษัทและบริษัท
ย่อยรวมทั้งสารสนเทศทางการเงิน ที่ปรากฎในรายงานประจ�ำปี ซึ่งจัดท�ำขึ้นตาม
มาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไปรวมทั้งมีการเปิดเผยข้อมูลในหมายเหตุประกอบ
งบการเงินอย่างเพียงพอ โดยมีกรรมการผู้รับมอบอ�ำนาจตามกฎหมายลงลายมือ
ชื่อพร้อมประทับตราของบริษัทเพื่อรับรองความถูกต้องของข้อมูลดังกล่าว

Qualifications of Independent Directors

	 The independent directors must have the complete qualifications as follows.
	 1.  Hold the shares of no more than 0.5 % of the paid-up capital of the 

company, subsidiaries, or related companies and shall count the 
shares held by the related persons.

	 2.  -   Be the directors who do not participate in the management of 
the company, subsidiaries, related companies or the company’s 
major shareholders.

-   Be the directors who are not the employees, officers, or advisors
who obtain the permanent salaries from the company, subsidiaries, 
related companies or the company’s major shareholders.

	 3.  Be the directors who do not have any benefits, or direct or indirect 
conflict of interest regarding the financial condition or management 
of the company, subsidiaries, related companies or the company’s 
major shareholders.

	 4.  Be the directors who do not have any benefits, or direct or indirect 
conflict of interest abovementioned for the past 1 year before being 
appointed to be the independent director.

	 5.  Be the directors who are not the related persons or close relatives of 
the company’s executives or major shareholders.

	 6.  Be the directors who are not appointed to be the agent who maintains 
the benefits of the company’s directors, major shareholders, or 
shareholders who are the persons related to the company’s major 
shareholders.

	 7.  Able to perform the duties, express the opinions or report the performance 
according to the duties assigned by the company’s Board of 
Directors without being controlled by the executives or company’s 
major shareholders, and related persons or close relatives of such persons.

	 Related persons   means persons who have the relationship or are 
related  to company until they are not able to perform the duties with freedom 
or flexibility such as suppliers, customers, creditors, debtors or persons who 
have significant business relationship, etc.

Position Classification
	 The Chairman of the Board of Directors must be the representative of 
the major shareholders who hold the shares of 26.30% of total shareholders.
	 Although the Chairman of the Board of Directors and Chairman of the 
Executive Board is the same person, the structure of the Board consists 
of the independent directors for one-third of the Board of Directors so the 
check and balance and auditing occurs. In additions, the role, duties, and 
responsibilities are clearly separated between the Chairman of the Board 
of Directors and Chairman of the Executive Board or managing director 
and person who are the Chairman of the Board of Directors must be mainly 
considered from the independent directors.

Report of the Board of Directors
	 The Board of Directors must be responsible for the company and its 
subsidiaries’ consolidated financial statements, and financial information 
appeared on the annual report prepared according to the generally 
accepted accounting standards and must disclose the sufficient information 
in the notes to financial statements and the authorized directors must sign and 
affix the company’s seal in order to certify the accuracy of such information.
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คณะอนุกรรมการ
	 คณะกรรมการบริษัท ได้มีการแต่งตั้งคณะกรรมการ เพื่อช่วยก�ำกับดูแลกิจการ
บริษัทฯ ซึ่งเป็นกรรมการที่เป็นอิสระจากการบริหารงานของบริษัทฯ โดยมีอ�ำนาจ
หน้าที่เป็นไปตามรายละเอียดหัวข้อโครงสร้างการจัดการโดยมีการรายงานการ
ปฏิบัติหน้าที่ และการติดตามผลต่อคณะกรรมการบริษัทฯ

1.  คณะกรรมการตรวจสอบ
	 ด้วยที่ประชุมผู ้ถือหุ ้นได้มีมติแต่งตั้ง คณะกรรมการตรวจสอบเมื่อวันที่ 
25 เมษายน 2556 ประกอบด้วยกรรมการ 3 ท่าน ดังรายชื่อต่อไปนี้ 

   	              ชื่อ – นามสกุล	     	     ต�ำแหน่ง
	 1. นายเกษม	 ฑูรกฤษณา 	 ประธานกรรมการ	
					     เป็นกรรมการที่เป็นอิสระ
					     มีความรู้ด้านบัญชี
	 2. นายอนันต์	 อหันทริก		  กรรมการ	 เป็นกรรมการท่ีเป็นอสิระ
	 3. นายปรีด์ิ	 บุรณศิริ		  กรรมการ	 เป็นกรรมการท่ีเป็นอสิระ

ขอบเขตหน้าที่ความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ

1.  สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเพียงพอ
2.  สอบทานให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายใน (internal control) และระบบ

การตรวจสอบภายใน (internal audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิผลและ
พิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนให้ความ
เห็นชอบในการพิจารณาแต่งตั้ง โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจ
สอบภายใน หรือหน่วยงานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน

3.  สอบทานให้บรษัิทปฏิบติัตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ 
ข้อก�ำหนดของตลาดหลกัทรพัย์ และกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัธรุกจิของบรษัิท

4.  พิจารณา คัดเลือก เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระเพื่อท�ำหน้าที่เป็น
ผู้สอบบัญชีของบริษัท และเสนอค่าตอบแทนของบุคคลดังกล่าว รวมทั้ง
เข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชี โดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วย
อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

5.  พิจารณารายการทีเ่ก่ียวโยงกนัหรอืรายการทีอ่าจมคีวามขดัแย้งทางผลประโยชน์ 
ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์ ทั้งนี้ เพื่อให้
มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผล และเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท

6.  จดัท�ำรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจ�ำปี
ของบริษัท ซึ่งรายงานดังกล่าวต้องลงนามโดยประธานคณะกรรมการ
ตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อย ดังต่อไปนี้
(ก)	   ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่เชื่อถือได้ของรายงาน

ทางการเงินของบริษัท
(ข)	   ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท
(ค)	   ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์ หรือกฎหมายที่
เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

(ง)	   ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
(จ)	   ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์

Sub-committee
	 The Company’s Board of Directors appoints the committee to help 
supervise the company’s business operations and such committees are 
from the independent directors with the duties and authorities according to 
the details on the topic of the management structure. The committees shall 
report the performance and monitoring to the company’s Board of Directors.

1. Audit Committee
	 The shareholders’ meeting had the resolution to appoint the Audit 
Committee on 25 April 2013

   	     Name - Surname		    Position
	 1. Mr. Kasem  Turakrisana		  Chairman as independent director
					     who is the accounting expert.
	 2. Mr. Anan  Ahandrik 		  Director as independent director
	 3. Mr. Pree  Buranasiri		  Director as independent director

Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee

1.  To review the Company’s financial reporting process to ensure that 
it is accurate and adequate.

2.  To review the Company’s internal control system and internal audit 
system to ensure that they are suitable and efficient, to determine 
an internal audit unit’s independence, as well as to approve the 
appointment, transfer and dismissal of the chief of an internal audit 
unit or any other unit in charge of an internal audit.

3.  To review the Company’s compliance with the law on securities and 
exchange, the Exchange’s regulations, and the laws relating to the 
Company’s business.

4. To consider, select and nominate an independent person to be the 
Company’s auditor, and to propose such person’s remuneration, as 
well as to attend a non-management meeting with an auditor at least 
once a year.

5. To review the Connected Transactions, or the transactions that may 
lead to conflicts of interests, to ensure that they are in compliance 
with the laws and the Exchange’s regulations, and are reasonable 
and for the highest benefit of the company. 

6.  To prepare, and to disclose in the Company’s annual report, an audit 
committee’s report which must be signed by the audit committee’s 
chairman and consist of at least the following information :
(a)	 an opinion on the accuracy, completeness and creditability of 

the Company’s financial report,
(b)	an opinion on the adequacy of the Company’s internal control system,
(c)	an opinion on the compliance with the law on securities and 

exchange, the Exchange’s regulations, or the laws relating to the 
Company’s business,

(d)	an opinion on the suitability of an auditor,
(e)	an opinion on the transactions that may lead to conflicts of interests
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(ฉ)	   จ�ำนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุม
ของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน

(ช)	   ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจาก
การปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร (charter)

(ซ)	   รายการอืน่ทีเ่หน็ว่าผูถ้อืหุ้นและผูล้งทนุทัว่ไปควรทราบ ภายใต้ขอบเขต
หน้าที่และความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ
บริษัท

	 7. ปฏิบติัการอืน่ใดตามท่ีคณะกรรมการของบรษิทัมอบหมายด้วยความเห็นชอบ
จากคณะกรรมการตรวจสอบ
	

2.	 คณะกรรมการพิจารณาค่าตอบแทน
	 1. นายอนันต์	 อหันทริก		  ประธานกรรมการ
					     เป็นกรรมการท่ีเป็นอสิระ
	 2. นายเกษม	 ฑูรกฤษณา		 กรรมการ 	 เป็นกรรมการท่ีเป็นอสิระ
	 3. นางสาวชุติมา	 ต้ังมตธิรรม		 กรรมการ
	
	 ขอบเขตหน้าท่ี และความรบัผดิชอบของคณะกรรมการพจิารณาค่าตอบแทน
	 -  พิจารณาแนวทาง การก�ำหนดค่าตอบแทนให้แก่ กรรมการ ฯลฯ
	 -  ก�ำหนดวิธีการ และหลักเกณฑ์ การก�ำหนดค่าตอบแทนให้แก่ กรรมการ ฯลฯ 

ที่เป็นธรรม และสมเหตุสมผล เพื่อน�ำเสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณา
อนุมัติ

3. 	 คณะกรรมการสรรหา  
	 1. นายสนั่น	     ศรีรุ่งโรจน์	 ประธานกรรมการ	
					     เป็นกรรมการที่เป็นอิสระ
	 2. ดร.ปิง	     คุณะวัฒน์สถิตย์	 กรรมการ	 เป็นกรรมการทีเ่ป็นอสิระ
	 3. นางสาวนภาพร    กมลศักดาวิกุล	 กรรมการ
	
	 ขอบเขตหน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการสรรหา ได้แก่
	 -   ท�ำหน้าที่คัดเลือกบุคคล ที่สมควรได้รับการเสนอรายชื่อเป็นกรรมการใหม่ 

หรือสรรหาผู้บริหารระดับสูง
	 -   ก�ำหนดวิธีการ และหลักเกณฑ์การสรรหา กรรมการบริษัท และผู้บริหาร

ระดับสูง

	 นโยบายในการบริหารความเสี่ยงทั้งองค์กร
1.  ก�ำหนดให้ผู้บริหารและพนักงานในฝ่าย และหน่วยงานต่าง ๆ เป็นผู้ดูแล

ความเสี่ยง โดยจะต้องมีบทบาท และส่วนร่วมในการพัฒนาการบริหาร
ความเสี่ยงขององค์กร และส่งเสริมความรู้ความเข้าใจในหน้าที่ความรับผิด
ชอบที่เกี่ยวข้องกับการบริหารความเสี่ยง

2.  จัดให้มีกระบวนการบริหารความเสี่ยงที่มีประสิทธิภาพในทุกข้ันตอนของ
การด�ำเนินงาน ตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี เพื่อลดความไม่แน่นอน 
และเพิ่มความส�ำเร็จในผลการด�ำเนินงานของบริษัทฯ

3.  ด�ำเนินการและสนับสนุนการบริหารความเสี่ยงให้ประสบความส�ำเร็จทั่วทั้ง
องค์กรโดยการใช้ทรัพยากรที่มีอยู่อย่างมีประสิทธิภาพในการประเมิน และ
ก�ำหนดมาตรการบริหารความเสี่ยงอย่างเหมาะสม

4. ส่งเสริมและกระตุ้นให้การบริหารความเสี่ยงเป็นวัฒนธรรมองค์กร โดยให้
ทุกคนตระหนักถึงความส�ำคัญของการบริหารความเสี่ยง

(f)	 the number of the audit committee meetings, and the attendance 
of such meetings by each committee member,

(g)	an opinion or overview comment received by the audit committee 
from its performance of duties in accordance with the charter, and 

(h)	other transactions which according to the audit committee’s 
opinion, should be known to the shareholders and general investors, 
subject to the scope of duties and responsibilities assigned by 
the Company’s board of directors; and	

	 7.  To perform any other act as assigned by the Company’s board of 
directors, with the approval of the audit committee.

2. Remuneration Committee
	 1. Mr. Anan  	 Ahandrik		  Chairman		
					     as independent director
	 2. Mr. Kasem 	 Turakrisana	 Committee Member	
					     as independent director
	 3. Ms. Chutima  	Tangmatitham	 Committee Member	

	 Scope of Duties and Responsibilities of the Remuneration Committee
-  Consider the guideline for specifying the directors’ remuneration, etc.
-   Identify the procedures and criteria for identifying the fair and reasonable 

directors’ remuneration and propose to the shareholders’ meeting for 
approval.

3. Nominating Committee
	 1. Mr. Sanun  	 Srirungroj		  Chairman		
					     as independent director
	 2. Dr. Ping  	 Kunawatsatit	 Committee Member	
					     as independent director
	 3. Ms. Napaporn  Kamolsakdawikul	 Committee Member

	 Scope of Duties and Responsibilities of the Nominating Committee
-    Select persons who shall be deserved to be proposed to be the new 

directors or high-ranking executives.
-    Identify the procedures and criteria for recruiting and selecting the 

  company’s directors and high-ranking executives.

Organization-wide Risk Management Policy
1.  Engage the executives and employees within the departments and 

units to take care of the risks. They shall participate in development 
of the risk management within the organization and understand their 
responsibilities regarding the risk management.

2.  Provide the efficient risk management processes in every operation 
procedure according to the good corporate governance principle, 
in order to reduce uncertainty and increase the success in the 
company’s performance.

3.  Manage and support the risk management to ensure a success throughout 
the organization by utilizing the existing resources efficiently for the 
evaluation and identification of proper risk management measures.

4.  Promote and reinforce the risk management as the organizational 
culture so that everyone would realize the importance of risk 
management.



รายงานประจ�ำปี 255630

การประชุมคณะกรรมการ
	 ในปี 2556 ได้จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการจ�ำนวน 5 ครั้ง โดยในการ
ประชุมมีประธานกรรมการเป็นประธานท่ีประชุม ซึ่งท�ำหน้าที่แยกต่างหากจาก
ประธานกรรมการบริหารหรือกรรมการผู้จัดการของบริษัท และคณะกรรมการตรวจ
สอบมีการประชุม 5 ครั้ง
	 คณะกรรมการมีก�ำหนดประชุมโดยปกติเป็นประจ�ำและมีการประชุมพิเศษ
เพิ่มตามความจ�ำเป็น โดยมีการก�ำหนดวาระชัดเจน ล่วงหน้า และมีวาระพิจารณา
ติดตามผลการด�ำเนินงานเป็นประจ�ำ มีการส่งหนังสือเชิญประชุม วาระการประชุม 
รายงานการประชุมครั้งก่อน พร้อมทั้งเอกสารที่เกี่ยวข้องให้กับคณะกรรมการ ล่วง
หน้าไม่น้อยกว่า 7 วัน เพื่อให้กรรมการมีเวลาได้ศึกษาข้อมูลก่อนการประชุม ในการ
ประชุมแต่ละครั้งประธานกรรมการได้จัดสรรเวลาอย่างเพียงพอส�ำหรับอภิปราย
แต่ละวาระ และมผู้ีบริหารทีเ่ก่ียวข้องเข้าร่วมประชุม เพือ่ช้ีแจงข้อมูลต่อคณะกรรมการ
บริษัทในกรณีที่คณะกรรมการต้องการทราบรายละเอียดเพิ่มเติม ทั้งนี้ได้มีการจด
บันทึกรายงานการประชุมเป็นลายลักษณ์อักษรและจัดเก็บรายงานการประชุมที่
ผ่านการรบัรองจากคณะกรรมการพร้อมให้คณะกรรมการและผู้ทีเ่ก่ียวข้องตรวจสอบได้

การประเมินตนเองของคณะกรรมการ
	 โดยใช้แบบประเมินผลการปฏิบัติงานตนเองของคณะกรรมการบริษัท ซึ่งแบบ
ประเมินดังกล่าวเป็นแบบประเมินที่จัดท�ำโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย  โดยบริษัทได้มีการปรับปรุงให้สอดคล้องกับสถานการณ์ของบริษัทโดย
เฉพาะอย่างยิ่งในส่วนที่เกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ของคณะกรรมการการที่ควรเป็น
ไปตามที่ก�ำหนดไว้ในนโยบายการก�ำกับดูแลกิจการของบริษัท การประเมินผลดัง
กล่าวเป็นการช่วยให้กรรมการแต่ละท่านและคณะกรรมการได้พิจารณาทบทวน
ปัญหาและอุปสรรคต่างๆ ในระหว่างปีที่ผ่านมา และยังเป็นเครื่องมือในการช่วย
ตรวจสอบและวิเคราะห์ให้เห็นว่าการท�ำงานของคณะกรรมการมีประสิทธิภาพ และ
ปฏิบัติครบถ้วนตามหน้าที่ของกรรมการด้วยหรือไม่

ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร
	 คณะกรรมการบริษัท ได้แต่งตั้งคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
เพื่อท�ำหน้าที่พิจารณาค่าตอบแทนของกรรมการและผู้บริหารของบริษัทก่อนจะ
น�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทตัดสินใจ โดยคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนด
ค่าตอบแทน จะเปรียบเทียบค่าตอบแทนของกรรมการของบริษัทกับมาตรฐานการ
จ่ายค่าตอบแทนของบริษัทอื่นๆ ในธุรกิจเดียวกัน ส่วนค่าตอบแทนของผู้บริหาร
ของบริษัทอยู่ในรูปของเงินเดือนและโบนัส ขึ้นอยู่กับผลการด�ำเนินงานของบริษัท
และผลงานของผู้บริหารแต่ละท่าน ส่วนค่าตอบแทนของกรรมการจะอยู่ในรูปเบี้ย
ประชุมและเงินบ�ำเหน็จประจ�ำปีเท่านั้น โดยการก�ำหนดผลตอบแทนของกรรมการ
ดังกล่าวต้องผ่านการอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น (ดังแสดงในหัวข้อค่าตอบแทนผู้
บริหาร) ซึ่งเป็นไปตามหลักการและนโยบายที่ได้รับอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นแล้ว

การพัฒนากรรมการและผู้บริหาร
	 เพือ่ให้คณะกรรมการรู้จักธุรกิจของบริษัทดียิ่งขึ้น บรษิทัได้จดัให้มกีารเยีย่มชม
โครงการต่างๆ ของบริษทัอย่างน้อยปีละ 1 ครัง้ และบรษิทัยงัได้ส่งเสรมิการฝึกอบรม
กรรมการและผู้บริหาร โดยกรรมการส่วนใหญ่ได้เข้าอบรมตามหลกัสตูรของสมาคม
ส่งเสรมิสถาบนักรรมการบริษทัไทย เช่น หลกัสตูร Director Accreditation, หลักสตูร 
Director Certification  เป็นต้น

Directors’ Meeting
	 In 2013, the company arranged 5 directors’ meetings and in each 
meeting and the Chairman of Board of Directors acted as the Chairman 
of the meeting. The Chairman of Board of Directors separately performed 
the duties from the Chairman of Executive Board or company’s managing 
director. The audit committee arranged the meeting for 5 times.
	 The Board regularly identifies the meeting and arranges the special 
meeting deemed as necessary by identifying the clear meeting agenda 
in advance. The meeting agenda regarding the monitoring of business 
performance is regularly included. The company submits the invitation letter, 
meeting agenda, previous meeting minutes and attachments to the Board 7 
days in advance so the directors have sufficient time to study the information 
before the meeting. In each meeting, the Chairman allocates enough time 
for discussion of each agenda and the relevant executives must attend the 
meeting in order to explain the information to the Board of Directors in case 
that the Board requires the additional details. The company prepares the 
meeting minutes in writing and store the meeting minutes certified by the 
Board so the Board and relevant parties are able to audit such minutes.

Self-evaluation of the Board
	 By using the self-evaluation form of the company’s Board of Directors. 
Such form is the form prepared by Thailand Institute of Directors and the 
company adjusts the form in order to be in compliance with the company’s 
situation, especially regarding the roles and duties of directors that 
should be in accordance with those specified in the company’s corporate 
governance policy. The evaluation helps each director and the Board review 
the problems and threats during the past year and it is the tools for auditing 
and analyzing in order to recognize whether the Board works efficiently and 
perform the duties completely according to their duties or not.

Directors’ and Executives’ Remuneration
	 The Board of Directors appointed the Nominating and Remuneration 
Committee in order to consider the directors’ and executives’ remuneration 
before proposing the company’s Board of Directors for decision-making. 
The Nominating and Remuneration Committee shall compare the 
remuneration of the company’s directors with the remuneration standard of 
other companies in the same business. Regarding the remuneration of the 
company’s executives which is in terms of salaries and bonus, it depends 
on the company’s business performance and the performance of each 
executive. For the directors’ remuneration, it is the meeting allowances 
and annual pension only. The identification of such directors’ remuneration 
must be approved by the shareholders’ meeting (as mentioned on the topic 
regarding the executives’ remuneration) which is in compliance with the 
principle and policy approved by the shareholders’ meeting.

Development of Directors and Executives
	 In order for the Board to better realize the company’s business, the 
company arranges the business visit to various company’s projects at least 
once a year and the company also conducts training for directors and 
executives. Most of the directors attend the training conducted by Thailand 
Institute of Directors such as Director Accreditation Curriculum, Director 
Certification Curriculum, etc.
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การควบคุมภายใน
Internal Control

	 คณะกรรมการบริษัท ได้ตระหนักถึงความส�ำคัญของระบบการควบคุมภายใน
ที่จะเป็นกลไกส�ำคัญการช่วยลดความเสี่ยงทางธุรกิจ, ปกป้องคุ้มครองทรัพย์สิน, 
ท�ำให้รายงานทางการเงินเกิดความน่าเชื่อถืออีกทั้งยังเป็นการปกป้องคุ้มครองเงิน
ลงทนุของผู้ถือหุ้นของบริษทั จงึได้มอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบรบัผดิชอบ
ในการจัดให้มีระบบการควบคุมภายในที่มีประสิทธิภาพและบริหารความเสี่ยงให้
อยู่ในระดับที่เหมาะสม
	 ในปี 2556 คณะกรรมการบริษัท และผู้สอบบัญชีอิสระ ได้พิจารณาและให้
ความเห็นว่าบริษัทได้ปฏิบัติงานอย่างเป็นไปตามขั้นตอนที่ก�ำหนดไว้ และไม่พบ
ประเด็นความผิดพลาดที่ส�ำคัญ โดยได้ประเมินระบบการควบคุมภายในไว้ดังนี้

	 สภาพแวดล้อมของการควบคุมที่ดี
•   มีการก�ำหนดนโยบายและระเบียบปฏิบัติต่างๆ ที่ให้ความเป็นธรรมต่อ
     ลูกค้าและเอื้อประโยชน์ต่อบริษัทไว้เป็นลายลักษณ์อักษร
•   มีการก�ำหนดหน้าที่และอ�ำนาจความรับผิดชอบอย่างชัดเจน
•   มกีารจดัโครงสร้างองค์กรทีช่่วยให้ฝ่ายบรหิารด�ำเนินงานอย่างมปีระสทิธภิาพ
•  ให้ความส�ำคัญในข้อก�ำหนดเกี่ยวกับจริยธรรม (Code of conduct) และ
    ความซื่อสัตย์สุจริต ของฝ่ายบริหารและพนักงาน

	 การประเมินความเสี่ยงที่เหมาะสม
•  มีการพิจารณาและประเมนิการด�ำเนนิธุรกจิของบรษิทัฯ ว่ามปัีจจัยความเส่ียง
    ใดบ้างที่จะท�ำให้เกิดผลกระทบต่อบริษัททั้งจากภายในและภายนอก
•  มีการวิเคราะห์และติดตามโดยก�ำหนดมาตรการเพื่อลดความเสี่ยงให้อยู่ใน
    ระดับที่เหมาะสม หากเกิดผลกระทบต่อการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท

	 มีกิจกรรมควบคุมที่ดี
	 กิจกรรมควบคุมที่ดีคือการได้รับการสนองตอบและปฏิบัติตามจากทุกคนใน
บริษัทในวิธีการและนโยบายที่ฝ่ายบริหารก�ำหนดขึ้น ได้แก่

•   การก�ำหนดอ�ำนาจและระดับการอนุมัติรายการที่เหมาะสม เช่น บริษัทมี
การก�ำหนดขอบเขตอ�ำนาจหน้าที่ และวงเงินอ�ำนาจอนุมัติของฝ่ายบริหาร
ในแต่ละระดับไว้อย่างชัดเจนและเป็นลายลักษณ์อักษรมีการแบ่งแยก
หน้าที่ความรับผิดชอบในงานด้านต่างๆ ต่อไปนี้ออกจากกันโดยเด็ดขาด
เพื่อเป็นการตรวจสอบซึ่งกันและกันคือ

1.  หน้าที่อนุมัติ
2.  หน้าที่บันทึกรายการทางบัญชีและข้อมูลสารสนเทศและ
3.  หน้าที่ในการดูแลจัดเก็บทรัพย์สิน

	   การอนุมัติให้ท�ำธุรกรรมกับผู้ที่เกี่ยวข้องที่มีผลผูกพันบริษัทในระยะยาว เช่น 
สัญญาซื้อขาย, การกู้ยืม, การค�้ำประกัน ได้มีการติดตามให้ปฎิบัติตามเงื่อนไขที่
ตกลงกันไว้ตลอดระยะเวลาของสัญญาที่มีผลผูกพันบริษัท

•  มีการแบ่งแยกหน้าที่ที่อาจเอื้อให้เกิดการกระท�ำทุจริตออกจากกัน
•  มีการปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง

	 มีระบบสารสนเทศและการสื่อสารข้อมูลที่ดี
•  มีการน�ำเสนอข้อมูลที่ส�ำคัญต่อฝ่ายบริหารและคณะกรรมการบริษัท ในการ
   ตัดสินใจอย่างเพียงพอและทันต่อเหตุการณ์
•  มีหลักปฏิบัติในการจัดเก็บเอกสารทางการเงินไว้ครบถ้วนเป็นหมวดหมู่ที่

สามารถตรวจสอบได้ ในกรณีสงสัยในพฤติการณ์ที่ไม่สุจริต จะมีการตั้ง
คณะกรรมการสอบสวน และมีกล่องแสดงความคิดเห็นติดไว้ที่บริษัท

•  บริษัทมีการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับรายการระหว่างกันกับกิจการที่เกี่ยวข้อง
กันอย่างถูกต้องครบถ้วน เช่น การซื้อขายสินค้าและการบริการกับกิจการที่
เกี่ยวข้องกัน

	 มีระบบการติดตามและประเมินผลที่ดี
•  บริษัทได้ท�ำการปรับปรุงแก้ไขการปฏิบัติงานให้สอดคล้องกับสถานการณ์

ที่เปลี่ยนแปลงไป และติดตามประเมินผลการปฏิบัติงานดังกล่าวให้บรรลุ
วัตถุประสงค์ตามนโยบายที่ก�ำหนดไว้ของคณะกรรมการบริษัท

•  บริษัทจัดให้มีการตรวจสอบและติดตามประเมินผลการปฏิบัติงานตาม
    ระบบการควบคุมภายในที่วางไว้อย่างสม�่ำเสมอ
•  บริษัท ได้ก�ำหนดให้การรายงานผลการตรวจสอบ ต้องรายงานตรงต่อคณะ

กรรมการตรวจสอบ โดยกรรมการตรวจสอบเห็นชอบในการจัดจ้าง บริษัท 
มัลติพลัสคอนซัลติ้ง จ�ำกัด เป็นผู้ตรวจสอบภายในของบริษัทฯ

	 The Board of Directors realizes the importance of an efficient internal 
control system as an important tool to help reduce business risks, to protect 
company’s assets, to generate trust in financial reports and to protect financial 
investment on behalf of company’s shareholders. The audit committee is, 
therefore, responsible for the establishment of efficient internal control system 
and risk management at an appropriate level.
	 In 2013, the Board of Directors and independent auditors considered 
and agreed that the company’s operations had follow established procedures 
and ensured that no substantial mistakes were made. The evaluation of the 
internal control system comprises:

	 Environment Control
•  The company’s policies and procedures are fair to customers and 

beneficial to the company. All policies and procedures were put in writing.
•  The company has established clear duties and proper authority.
•  The company’s organization supports management efficiency.
•   The company places great emphasis on doing business to an established 

code of conduct and ensures the honesty of both the management 
and its employees.

	 Appropriate Risk assessment
•   The company considered and evaluated its business operations 

with the aim of recognizing various risk factors both internal and 
external that might affect the organization.

•  The company evaluated and  followed up on operations and set up 
measures to reduce risks to an appropriate level.

	 High-quality control activities
	 Good control activities must be responded positively among employees. 
This was done through various methods and policies put in place by the 
management, including:

•   Establishing appropriate approval authority and levels:
The company has set up a system, whereby authority is granted in 
writing, for the approval of budgets at various levels. All duties and 
responsibilities are completely separated for check-and-balance 
purpose among three functions take place including:
	 1. Transaction approval
	 2. Accounting records and information
	 3. Assets control and storage.

	    The approval of all business transactions between the company and 
related parties which involves long-term engaging transactions such as 
purchasing contract, loans of guarantees has followed up on condition of 
the agreement for the entire abiding period.

•  To separate and functions that may encourage fraud or illegalities.
•  To abide by all relevant laws and regulations.

	 Efficient Information and communications systems
•   Important information are timely and amply presented to the 

management and the Board of Directors for decision-making.
•  The company has a practice for the collection of all financial documents 

for inspection. If fraudulent behavior is suspected, an investigation 
committee will be established. A suggestion box is set up on 
company premises.

•  The company disclosed all information regarding connected transactions 
correctly and completely. This includes trade and service transactions.

	 Efficient monitoring and evaluation systems
•  The company has adjusted all business practices in accordance 

with changing situations. An evaluation of operations was undertaken 
to ensure that they achieve company’s objectives and policies as 
established by the Board of Directors.

•  The company regularly inspected and evaluated its operations in 
compliance with its internal control system.

•  The company has stipulated that the internal audit report must be
submitted to the Audit Committee, who approved hiring Multiplus 
Consulting Co., Ltd. as the internal auditor for the company. 
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รายการระหว่างกัน					        
Connected Transactions

	 บริษัทมีรายการระหว่างกันกับกิจการที่เกี่ยวข้องกันโดยการมีผู้ถือหุ้น และ/
หรือกรรมการร่วมกัน โดยรายการดังกล่าวเป็นไปตามการด�ำเนินงานธุรกิจปกติที่
นอกจากจะค�ำนึงถึงผลประโยชน์สูงสุดของบริษัทเป็นส�ำคัญแล้ว ยังสามารถเกื้อกูล
ธุรกิจในกลุ่มซึ่งจะให้ผลตอบแทนจาการลงทุนกลับมายังบริษัทฯ

	 รายการระหว่างกันที่เกิดขึ้นได้แก่
	 1  การให้บริการ
	 -  บริษัท แมนคอน จ�ำกัด (บริษัทย่อย)
	 -  บริษัท ดูราฟลอร์ จ�ำกัด (บริษัทที่เกี่ยวข้อง)
	 -  บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จ�ำกัด (บริษัทร่วม)

	 เป็นการที่บริษัทให้บริการเช่าพ้ืนที่อาคารแก่กิจการที่เก่ียวข้องโดยพิจารณา
ก�ำหนดอัตราค่าเช่าจากราคาตลาดในปัจจุบันและมีการปรับราคาตามภาวะ
เศรษฐกิจที่เป็นจริง โดยมีมูลค่ารวม 2.1  ล้านบาท โดยบริษัทและบริษัทย่อยได้ซื้อ
วัสดุก่อสร้างจากบริษัทร่วมรวมกันเป็นจ�ำนวนเงิน 28.94 ล้านบาท

	 2   การกู้ยืมเงินระหว่างกัน
	      2.1   การกู้ยืมระหว่างกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

เงินทดรองบริษัท แมนคอน จ�ำกัด (บริษัทย่อย) ไม่มีการคิดดอกเบี้ยและ
ก�ำหนดจ่ายคืนเมื่อทวงถาม บุคคลที่มีผลประโยชน์ร่วมกันคือ นายชวน ตั้งมติธรรม, 
นางอัญชัน ตั้งมติธรรม, นายชูเกียรติ ตั้งมติธรรม (สามี-ภรรยาและบุตร) ซึ่งเป็น
ประธานกรรมการ, กรรมการบริหาร, กรรมการของบริษัท โดยเป็นกรรมการและ
ผู้ถือหุ้น (ดูหมายเหตุประกอบงบการเงินหมายเลข 6)

2.2   การกู้ยืมระหว่างบุคคลที่เกี่ยวข้องกัน
บรษิทัได้รบัเงนิทดรองจากกรรมการ โดยไม่มีการคิดดอกเบี้ยและถึงก�ำหนด

จ่ายคนืเมือ่ทวงถาม และบริษทัฯได้ช�ำระคนืเงนิทดรองท้ังหมดให้กรรมการในปี 2555 
เรียบร้อยแล้ว (ดูหมายเหตุประกอบงบการเงินหมายเลข 6)
		
	 นโยบายการท�ำรายการระหว่างกัน
	 บริษัทฯ มีนโยบายการท�ำรายการระหว่างกันกับกิจการหรือบุคคลที่เกี่ยวข้อง
อย่างสมเหตุสมผลตามปกติของธุรกิจทั่วไปด้วยความชัดเจน โปร่งใส และยุติธรรม
ต่อลูกค้า, คู่ค้า, และผู้ถือหุ้นตลอดจนการรักษาผลประโยชน์สูงสุดของบริษัทฯ
เป็นส�ำคัญ

	 ความเห็นของผู ้สอบบัญชีเกี่ยวกับบุคคลที่มีผลประโยชน์ร่วมและรายการ
ระหว่างกัน
	 โปรดดูรายละเอียดยอดคงเหลือตามหมายเหตุประกอบงบการเงินหมายเลข 6	

ขั้นตอนการอนุมัติรายการ
	 มีการก�ำหนดอ�ำนาจอนุมัติตามวงเงินที่ก�ำหนดไว้แล้วและเสนอต่อที่ประชุม
คณะกรรมการตรวจสอบเพื่อสอบทานรายการ โดยค�ำนึงถึงความเหมาะสมอย่าง
เพียงพอ เพื่อมิให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์

	 The company makes connected-transactions with some related parties, 
with common shareholders and / or directors. These transactions are in the 
normal course of business with highest benefits to the company taken into 
consideration should further benefit the company’s investment in the future

	 Connected-transactions the support of related business include :
	 1   Services
	 -  Mancon co., Ltd. (Subsidiary)
	 -  Duraflor Corp., Ltd. (Related Company)
	 -   Samakkee Cement Co., Ltd. (Affiliate)

	 The company operated an office rental service for related businesses. 
The rental price was determined by rates at the current market value and 
was adjusted in-line with the present economic climate. The total value 
was 2.1 Million baht. The company and subsidiary had purchased building 
materials from affiliate amounting to 28.94 Million baht.

	 2   Loans from connected parties
2.1   Loans from related companies.
The company’s advance from Mancon Company Limited (Subsidiary) 

has no interests and payable at call. The connected persons include 
Mr.Chuan Tangmatitham, Mrs. Anchan Tangmatitham and Mr.Chukiat 
Tangmatitham (Husband, wife and son). These parties are the company’s 
chairman, executive director. The director and shareholders. (Notes to : 
Financial Statement # 6)

2.2 Loans between related persons
The company received advance from directors which carries no 

interest and payable at call. The company had paid totally back to directors 
in year 2012 already. (Notes to : Financial Statement # 6)

	 Connected-transaction policy
	 The company established a practical connected-transaction policy 
with related parties. The policy was focused on clarity, transparency and 
impartiality for the customers, traders and shareholders, while ensuring the 
best interests of the company.

	 Opinions of the auditor on related and connected-transactions
	 Please consult the details contained in Notes to Financial Statements # 6	

	 Procedure for approval
	 The authority of approval was based on previously approved financial 
budgets and has proposal to the audit committee for inspection to avoid 
any conflict of interest.
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Management Discussion and Analysis of Financial Position and Operating Results

Operating Results
	 2013 was a record-breaking year for the Company in terms of revenues.
Annual sales & service revenue stood at Bt. 2,759.71 million, soaring 
60.05% from the previous year.  Growth of revenues from main business, 
real estate, was as high as 62.04%. Main projects contributing to sales 
revenue were Den Vibhavadi Condominium, Chuan Chuen Modus Centro, 
Chuan Chuen Petkasem and Chuan Chuen Charan3.  Meanwhile, revenues 
from golf business, which stood at Bt 66.89 million, yielded a satisfactory 
growth of 17.57%
	 Gross profit for the year 2013 was Bt 949.28 million with 34.40% Gross 
Profit Margin, lower than last year’s which was 37.97%. This was resulting 
from higher proportion of revenue from condominium and townhouses 
which yield lower gross profit margin than single houses, resulting in lower 
average gross profit margin.  SG&A expenses increased from Bt 361.89 
million of last year to Bt 430.80 million, mainly from special business taxes 
which varied by sales revenue. SG&A to sales ratio, however, dropped from 
20.99% to 15.61% due to high revenue growth.  The corporate income tax 
rate for the year 2013 was 20% according to the Government’s policy to 
compensate for the rising labour cost. Still, income tax expenses increased 
from Bt 72.63 million to Bt 109.09 million according to higher earnings 
before tax. 
	 After interest and income tax, MK’s net profit for the year 2013 stood at 
Bt 428.56 million, or Bt 0.50 per share, 63.95% increased from Bt 261.40 
million of last year.  Net Profit Margin was 15.32%, higher than 14.79% of 
2012. 
	 At the ordinary meeting of shareholders no.1/2013, the shareholders 
passed the resolution to pay dividend at the rate of Bt 0.20 per share, 
of which Bt 0.10 per share had already been paid as interim dividend in 
September, 2012. Total dividend of the year 2012 at Bt 0.20 per share 
amounted to Bt 172.07 million. The dividend payout ratio was 66.20% of 
net profit, while the company’s policy is minimum 30% dividend payout 
ratio. Furthermore, the Board of Directors’ meeting no.4/2013 approved the 
interim dividend payment from the earnings of H1/2013 at the rate of Bt 0.10 
per share, amounting Bt 86.03 million.

Financial Position 
	 MK’s assets decreased by Bt 592.22 million YOY, from Bt 7,374.84 
million to Bt 6,782.62 million, owing to the delivery and revenue recognition 
of Den Vibhavadi Condominium in 2013.  Accordingly, cash and cash 
equivalents increased from Bt 39.26 million at the end of 2012 to Bt 194.30 
million at the end of 2013. Liabilities decreased by Bt 849.79million, from 
Bt 2,352.58 million to Bt 1,502.79 million, primarily from loan repayment. 
Short-term loans from financial institutions dropped from Bt 300.13 million 
to Bt 80.17 million as the Company had reduced the amount of its Bill of 
Exchange due to high cash liquidity. Shareholders’ equity increased by Bt 
257.57 million from last year.  Therefore, Debt to Equity ratio decreased from 
0.47 times at the end of 2012 to 0.28 times.  At the same time, Net Debt to 
Equity ratio decreased from 0.46 times to 0.25 times.  With very low D/E 
ratio coupled with interest-bearing debt as low as Bt 886.29 million and high 
cash liquidity, the Company is financially strong and ready to weather the 
economic storm under the current situation.

ภาพรวมของผลการด�ำเนินงานที่ผ่านมา				      
	 ปี 2556 นับเป็นปีที่บริษัทฯ สร้างรายได้สูงสุดเป็นประวัติการณ์ โดยบริษัทฯ 
สามารถรับรู้รายได้จากการขายและบรกิารรวม 2,759.71 ล้านบาท เพิม่ขึน้ 60.05% 
เมื่อเทียบกับปีที่ผ่านมา โดยเป็นการเติบโตในส่วนของรายได้จากธุรกิจหลักคือ
อสังหาริมทรัพย์ถึง 62.04%  โครงการหลักที่สร้างรายได้ในปีนี้ ได้แก่ เด็น วิภาวดี 
คอนโดมิเนียม, ชวนชื่นโมดัส เซนโทร, ชวนชื่นเพชรเกษม และชวนชื่นจรัญฯ 3  
ส�ำหรับรายได้จากธุรกิจกอล์ฟซึ่งอยู่ที่ 66.89 ล้านบาท ก็เติบโตในอัตราที่น่าพอใจ 
คือ 17.57% จากปีที่ผ่านมา
	 ในปี 2556 บรษิทัฯ มกี�ำไรเบ้ืองต้น 949.28 ล้านบาท คดิเป็นอตัราส่วนก�ำไรเบือ้งต้น 
(Gross Profit Margin) 34.40% ลดลงจากปีที่ผ่านมา ซ่ึงมีอัตราส่วนก�ำไรเบื้องต้น 
37.97% สาเหตหุลกัมาจากในปีนีม้กีารรบัรูร้ายได้จากคอนโดมเินยีมและทาวน์เฮ้าส์ ซึ่ง
ก�ำไรเบื้องต้นต�่ำกว่าบ้านเดี่ยว ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหารในปีนี้อยู่ที่ 430.80 
ล้านบาท เพิ่มขึ้นจาก 361.89 ล้านบาทในปีที่ผ่านมา โดยค่าใช้จ่ายหลักที่เพิ่มขึ้น 
คือ ภาษีธุรกิจเฉพาะซึ่งแปรผันตามรายได้จากการขาย อย่างไรก็ดีอัตราส่วนค่าใช้
จ่ายในการขายและบริหารต่อยอดขาย (SG&A to sales) ปรับตัวดีขึ้นเมื่อเทียบกับ
ปีที่ผ่านมาจาก 20.99% เป็น 15.61% อันเป็นผลของรายได้ที่เติบโตมาก บริษัทฯ 
เสียภาษีเงินได้ในปีนี้ในอัตรา 20% จากนโยบายที่รัฐบาลลดภาษีเงินได้นิติบุคคล
เพื่อชดเชยต้นทุนค่าแรงที่สูงขึ้น แต่เนื่องจากรายได้ที่เพิ่มขึ้นค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้
จึงเพิ่มขึ้นจาก 72.63 ล้านบาท เป็น 109.09 ล้านบาท
	 หลังจากหักดอกเบี้ยและภาษีแล้ว บรษิทัฯ มีก�ำไรสุทธิประจ�ำปี 2556 เท่ากบั 
428.56 ล้านบาท คิดเป็น 0.50 บาทต่อหุ้น เพิ่มขึ้น 63.95% จาก 261.40 ล้าน
บาท ในปีที่ผ่านมา ส่งผลให้อัตราส่วนก�ำไรสุทธิ  (Net Profit Margin) ในปีนี้เท่ากับ 
15.32% สูงขึ้นจากอัตรา 14.79% ในปีที่ผ่านมา 
	 ที่ประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ�ำปี คร้ังที ่ 1/2556 ได้มมีตใิห้จ่ายเงนิปันผลจาก
ก�ำไรสุทธิของผลประกอบการปี 2555 ในอัตรา 0.10 บาทต่อหุ้น โดยมีการจ่าย
เงินปันผลระหว่างกาลในอัตราหุ้นละ 0.10 บาทไปแล้วในเดือนกันยายน 2555  รวม
เงินปันผลที่จ่ายทั้งปีในอัตรา 0.20  บาทต่อหุ้น  เป็นเงิน 172.07 ล้านบาท   คิดเป็น
อัตราการจ่ายเงินปันผล 66.20% ของก�ำไรสุทธิ ซึ่งสูงกว่านโยบายจ่ายเงินปันผลขอ
งบริษัทฯ  ที่ก�ำหนดไว้ไม่ต�่ำกว่า 30% ของก�ำไรปกติ  และที่ประชุมคณะกรรมการ
บริษัท  ครั้งที่ 4/2556    ได้มีมติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลจากผลการด�ำเนินงาน
งวด 6 เดือนของปี 2556 ในอัตรา  0.10  บาทต่อหุ้น   รวมเป็นเงิน  86.03 ล้านบาท

ฐานะการเงิน
	 ในส่วนของสินทรัพย์ลดลง 592.22 ล้านบาท เมื่อเทียบกับปีที่ผ่านมา จาก 
7,374.84 ล้านบาท เป็น 6,782.62  ล้านบาท เนื่องจากบริษัทฯ ได้มีการส่งมอบ
และรับรู้รายได้คอนโดมิเนียม เด็น วิภาวดีในปี 2556 ทั้งนี้เงินสดและรายการเทียบ
เท่าเงินสดสุทธิเพิ่มจาก 39.26 ล้านบาท ณ.สิ้นปี 2555 เป็น 194.30 ล้านบาท 
ณ.สิ้นปี 2556 ส�ำหรับหนี้สินปรับตัวลดลง 849.79 ล้านบาท จาก 2,352.58 ล้าน
บาท เป็น 1,502.79 ล้านบาท จากการช�ำระคืนเงินกู้ยืม ทั้งนี้ เงินกู้ระยะสั้นที่ปรับ
ตัวลดลงจาก 300.13 ล้านบาท เป็น 80.17 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทฯ ได้ช�ำระคืน
เงินทุนหมุนเวียนจากตั๋วเงินระยะสั้น (B/E) เนื่องจากมีสภาพคล่องกระแสเงินสด
สูง ส�ำหรับส่วนของผู้ถือหุ้นเพิ่มขึ้น 257.57 ล้านบาท จากสิ้นปีที่ผ่านมา อัตราส่วน
หนี้สินต่อทุน (D/E Ratio) ณ สิ้นปี 2556 จึงปรับตัวลดลงจาก 0.47 เท่าเมื่อสิ้นปี 
2555 เป็น 0.28 เท่า ณ.สิ้นปี 2556  ในขณะที่อัตราส่วนหนี้สินสุทธิต่อทุน (Net D/E 
ratio) ลดลงจาก 0.46 เท่า เหลือเพียง 0.25 เท่า ด้วยอัตราส่วนหนี้สินต่อทุนที่ต�่ำ
มาก ประกอบกับภาระหนี้ที่มีดอกเบี้ย (Interest-bearing  debt) ที่ต�่ำเพียง 886.29 
ล้านบาท และกระแสเงินสดที่มีสภาพคล่องสูง จึงท�ำให้บริษัทฯ มีความแข็งแกร่ง
ทางการเงิน พร้อมรับสถานการณ์เศรษฐกิจที่อยู่ในสภาวะชะลอตัวเช่นในปัจจุบัน
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ				      
Report of Audit Committee

คณะกรรมการบริษัท มั่นคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) ได้แต่งตั้งคณะกรรมการ
ตรวจสอบของบริษัทขึ้นเมื่อวันที่ 25 เมษายน 2556 ซึ่งประกอบด้วยกรรมการที่มิได้
ด�ำรงต�ำแหน่งในคณะกรรมการบริหาร จ�ำนวน 3 ท่าน ซึ่งเป็นบุคคลที่มีความเป็น
อิสระจากการปฏิบัติงานของบริษัทฯ

	 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ได้รับมอบหมายให้เป็นไปตาม
นโยบายของคณะกรรมการบริษัทฯ โดยให้ความส�ำคัญกับการก�ำกับดูแลกิจการ
ที่ดี ความโปร่งใส ความสมเหตุสมผลและอยู่ในกรอบจริยธรรมที่ดี โดยได้มีการ
ประชุมรวม 5 ครั้ง เพื่อพิจารณาในประเด็นสาระส�ำคัญ ดังนี้

	 - สอบทานงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจ�ำปีให้เป็นไปตาม
มาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป, ให้มีความถูกต้องครบถ้วนตามข้อก�ำหนดของ
ตลาดหลักทรัพย์, มีการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงินอย่างเพียงพอ และเป็นไปตาม
ข้อก�ำหนดของกฎหมาย

	 - พิจารณาวิเคราะห์ระบบการควบคุมภายในของบริษัทฯ เพื่อให้ข้อเสนอแนะ
แก่ฝ่ายบริหารในการน�ำไปเป็นแนวทางการปฏิบัติอย่างเหมาะสมเพื่อให้เกิดการ
พัฒนาความสามารถในการสร้างรายได้และขยายฐานของลูกค้าให้เพิ่มขึ้นอย่าง
สม�่ำเสมอ

	 - รบัทราบและเสนอความคดิเหน็เพือ่หาแนวทางปรบัปรงุแก้ไขประเด็นทีม่สีาระ
ส�ำคัญในงบการเงินก่อนสอบทานร่วมกับผู้สอบบัญชีอิสระ

	 - พจิารณาการปฏิบัติงานของบรษิทัฯ ให้เป็นไปตามกฎเกณฑ์ของตลาดหลกัทรพัย์
และตามที่กฎหมายก�ำหนด

	 - พิจารณาและน�ำเสนอการแต่งตัง้ผู้สอบบัญชขีองบรษัิทและบรษิทัย่อยประจ�ำปี 
2557 ต่อคณะกรรมการบริษัทฯ เพื่อน�ำเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นในการพิจารณา
อนุมัติ

	 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่อย่างมีอิสระ และได้แลกเปลี่ยน
ข้อคิดเห็นรวมทั้งให้ข้อเสนอแนะต่างๆ กับฝ่ายบริหารในการปฏิบัติงานให้เป็นไป
ตามการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีอันเป็นรากฐานส�ำคัญของการเติบโตอย่างม่ันคงต่อ
ไปของบริษัท
	
								      

								      
นายเกษม  ฑูรกฤษณา

(ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ)
18  กุมภาพันธ์  2557

The Board of directors of M.K. Real Estate Development Public Company 
Limited appointed the company’s audit committee on 25 April 2013, The 
committee comprises three independent audit members who are not staff 
members of the company.

	 In 2013, the audit committee performed is duties in accordance with 
the company’s policies as set by the board of directors. The committee 
organized five meetings to consider several issues, summarized as follows:

	 - Review the company’s financial statement in each quarter and its 
annual budget to ensure their accuracy in accordance with Stock Exchange 
of Thailand requirements. Make sure that the financial statements are 
transparent and accurate in accordance with the law.

	 - Review the internal audit to be appropriately conducted. Provide 
comments and advice to the management team.	

	 - Acknowledge and comment on financial statement issues before 
joining with independent auditors for a review.

	 - Follow up on the company’s performance to ensure it meets SET and 
legal requirements.

	 - Consider and propose to the board of directors the appointment of an 
auditor for 2014 for further proposal for the approval of the shareholders at 
the 2014 annual general meeting.

	 The audit committee undertook all its duties independently and 
discussed various issues with the management team in accordance with 
the principles of Good Governance, which is considered fundamental to the 
company’s continued growth.

								      
Mr. Kasem Thurkisan

(Chairman of Audit Committee)
18 February 2014
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เสนอ ผู้ถือหุ้นบริษัท มั่นคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน)

	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท มั่นคง
เคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย (กลุ่มบริษัท) และของเฉพาะบริษัท มั่นคง
เคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) (บริษัท) ตามล�ำดับ ซึ่งประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงิน
รวมและงบแสดงฐานะการเงินเฉพาะกิจการ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 งบก�ำไรขาดทุน
เบ็ดเสร็จรวมและงบก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จเฉพาะกิจการ งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วน
ของผู้ถือหุ้นรวมและงบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นเฉพาะกิจการ และงบ
กระแสเงินสดรวมและงบกระแสเงินสดเฉพาะกิจการ ส�ำหรับปีสิน้สดุวนัเดยีวกนั รวมถงึ
หมายเหตุซึ่งประกอบด้วยสรุปนโยบายการบัญชีที่ส�ำคญัและเรื่องอื่น ๆ

ความรับผิดชอบของผู้บริหารต่องบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ
	 ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบในการจัดท�ำและการน�ำเสนองบการเงินรวมและงบการ
เงินเฉพาะกิจการเหล่านี้โดยถูกต้องตามที่ควรตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน 
และรบัผดิชอบเกี่ยวกับการควบคุมภายในที่ผู้บริหารพิจารณาว่าจ�ำเป็นเพื่อให้สามารถ
จัดท�ำงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการที่ปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อ
ข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด

ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชี
	 ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นต่องบการเงินรวมและงบการเงิน
เฉพาะกิจการดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจ
สอบตามมาตรฐานการสอบบัญชี ซึ่งก�ำหนดให้ข้าพเจ้าปฏิบัติตามข้อก�ำหนดด้าน
จรรยาบรรณ รวมถึงวางแผนและปฏิบัติงานตรวจสอบเพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างสม
เหตุสมผลว่างบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัด
ต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคัญหรือไม่
	 การตรวจสอบรวมถึงการใช้วิธีการตรวจสอบเพ่ือให้ได้มาซ่ึงหลักฐานการสอบ
บญัชีเกีย่วกบัจ�ำนวนเงนิและการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงนิ วิธกีารตรวจสอบทีเ่ลอืกใช้
ขึน้อยู่กับดุลยพินิจของผู้สอบบัญช ี ซ่ึงรวมถึงการประเมินความเส่ียงจากการแสดงข้อมลู
ทีข่ัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคัญของงบการเงิน ไม่ว่าจะเกดิจากการทจุรติหรือข้อผิด
พลาด ในการประเมินความเสี่ยงดังกล่าว ผู้สอบบัญชีพิจารณาการควบคุมภายในที่
เกี่ยวข้องกับการจัดท�ำและการน�ำเสนองบการเงินโดยถูกต้องตามที่ควรของกิจการ เพื่อ
ออกแบบวิธีการตรวจสอบที่เหมาะสมกับสถานการณ์ แต่ไม่ใช่เพื่อวัตถุประสงค์
	 ในการแสดงความเห็นต่อประสิทธิผลของการควบคุมภายในของกิจการ การตรวจ
สอบรวมถึงการประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีที่ผู้บริหารใช้และความ
สมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชีท่ีจัดท�ำข้ึนโดยผู้บริหาร รวมทั้งการประเมนิ
การน�ำเสนองบการเงินโดยรวม
	 ข้าพเจ้าเช่ือว่าหลักฐานการสอบบัญชีที่ข้าพเจ้าได้รับเพียงพอและเหมาะสมเพื่อ
ใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

ความเห็น
	 ข้าพเจ้าเหน็ว่า งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการข้างต้นนี้แสดงฐานะ
การเงินรวมและฐานะการเงินเฉพาะกิจการของกลุ่มบริษัทและบริษัท ตามล�ำดับ ณ วัน
ที่ 31 ธันวาคม 2556 ผลการด�ำเนินงานรวมและผลการด�ำเนินงานเฉพาะกิจการ และ
กระแสเงินสดรวมและกระแสเงินสดเฉพาะกิจการ ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน โดยถูก
ต้องตามที่ควรในสาระส�ำคัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน

ข้อมูลและเหตุการณ์ที่เน้น
	 โดยมิได้แสดงความเห็นอย่างมีเงือ่นไข ข้าพเจ้าขอให้สังเกตหมายเหตปุระกอบงบ
การเงินข้อ 4 ซึ่งได้อธิบายถึงผลกระทบต่อกิจการจากการน�ำนโยบายการบัญชีใหม่มา
ถือปฏิบัติตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2556 ตัวเลขเปรียบเทียบที่น�ำมาแสดงนี้น�ำมาจากงบ
การเงินที่ตรวจสอบแล้ว ณ วันที่ และส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2555 และหลัง
จากปรับปรุงรายการตามที่ได้อธิบายไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 4

(วรรณาพร จงพีรเดชานนท์)
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
เลขทะเบียน 4098
บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จ�ำกัด  กรุงเทพมหานคร
17 กุมภาพันธ์ 2557

To the Shareholders of M.K. Real Estate Development Public Company Limited

	 I have audited the accompanying consolidated and separate financial 
statements of M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its 
subsidiary (the “Group”) and of M.K. Real Estate Development Public Company 
Limited (the “Company”), respectively, which comprise the consolidated 
and separate statements of financial position as at 31 December 2013, the 
consolidated and separate statements of comprehensive income, changes 
in equity and cash flows for the year then ended, and notes, comprising a 
summary of significant accounting policies and other explanatory information.

Management’s Responsibility for the Consolidated and Separate Financial 
Statements
	 Management is responsible for the preparation and fair presentation of 
these consolidated and separate financial statements in accordance with Thai 
Financial Reporting Standards, and for such internal control as management 
determines is necessary to enable the preparation of consolidated and separate 
financial statements that are free from material misstatement, whether due to 
fraud or error.

Auditor’s Responsibility
	 My responsibility is to express an opinion on these consolidated and 
separate financial statements based on my audit.  I conducted my audit in 
accordance with Thai Standards on Auditing.  Those standards require that 
I comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain 
reasonable assurance about whether the consolidated and separate financial 
statements are free from material misstatement.
	 An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the 
amounts and disclosures in the financial statements.  The procedures selected 
depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks of 
material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error.  
In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant 
to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements in 
order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, 
but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the 
entity’s internal control.  An audit also includes evaluating the appropriateness 
of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates 
made by management, as well as evaluating the overall presentation of the 
financial statements.  
	 I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate 
to provide a basis for my audit opinion.  

Opinion
	 In my opinion, the consolidated and separate financial statements 
present fairly, in all material respects, the financial position of the Group 
and the Company, respectively, as at 31 December 2013 and their financial 
performance and cash flows for the year then ended in accordance with Thai 
Financial Reporting Standards. 

Emphasis of Matter
	 Without qualifying my opinion, I draw attention to note 4 to the financial 
statements describing the effect of the Company’s adoption from 1 January 
2013 of certain new accounting policies.  The corresponding figures presented 
are based on the audited financial statements as at and for the year ended 31 
December 2012 after making the adjustments described in note 4.

(Vannaporn Jongperadechanon)
Certified Public Accountant
Registration No. 4098
KPMG Phoomchai Audit Ltd.  Bangkok
17 February 2014
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	 งบแสดงฐานะการเงิน	:	Statements	of	financial	position

บริษัท มั่นคงเคหะการ จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary

สินทรัพย์/Assets

งบการเงินรวม
Consolidated	financial	statements

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate	financial	statements

หมายเหตุ 31	ธันวาคม/Dec
2556	/	2013

31	ธันวาคม/Dec
2555	/	2012

1	มกราคม/Jan
2555	/	2012

31	ธันวาคม/Dec
2556	/	2013

31	ธันวาคม/Dec
2555	/	2012

1	มกราคม/Jan
2555	/	2012

Note (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่)

(Restated) (Restated) (Restated) (Restated)

(บาท)	(in	Baht)

สินทรัพย์หมุนเวียน
Current	assets

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 7  194,301,781 39,262,326  38,913,567 193,876,659 37,807,137 38,789,051 
Cash and cash equivalents

เงินทดรองแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน 6  -  -  -  - 57,427,768 54,769,990 
Advance to related party

โครงการอสังหาริมทรัพย์
Real estate projects 

   ระหว่างการพัฒนา 8, 10  4,018,245,778 4,705,431,896  4,038,831,232 3,942,596,624 4,587,761,165 3,931,525,869 
   under development

ที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย 9, 10  1,668,735,901 1,681,578,388  1,749,555,253 1,655,790,006 1,668,632,492 1,736,609,357 
Land and development costs for sale

เงินมัดจำาค่าซื้อที่ดิน  1,252,500 939,600  - 1,252,500  939,600  - 
Deposits for purchase of land

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น  10,203,615 32,937,471  21,500,548 9,966,607 32,482,948 21,116,662 
Other current assets

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 5,892,739,575 6,460,149,681		5,848,800,600	 5,803,482,396	 6,385,051,110	 5,782,810,929	
Total	current	assets

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน
Non-current assets

เงินฝากสถาบันการเงินที่มีข้อจำากัดในการใช้ 10  10,569,644 10,500,970 25,151,933 9,248,323 9,188,798 23,848,637 
Deposits pledged as collateral

เงินลงทุนในบริษัทย่อย 11  -  -  - 25,940,000 25,940,000 25,940,000 
Investment in subsidiary

เงินลงทุนในบริษัทร่วม 12 107,378,058 119,801,231 113,379,817 135,745,381 135,745,381 135,745,381 
Investments in associates

เงินลงทุนระยะยาวในกิจการ
Other long-term investments 

   ที่เกี่ยวข้องกัน 6 21,574,090 21,574,090  21,574,090 20,634,540 20,634,540 20,634,540 
   - related parties

เงินลงทุนระยะยาวในบริษัทอื่น 13 140,000 140,000  140,000 130,000 130,000  130,000 
Other long-term investments

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 14 703,700,249 716,843,297 731,601,645 703,681,268 716,818,172 731,593,968 
Property, plant and equipment

สิทธิการเช่า 15 21,754,127 25,897,770 30,041,413 21,754,127 25,897,770 30,041,413 
Leasehold right

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 16 72,430 168,245 277,056 72,430 168,245 277,056 
Intangible assets

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 4, 17 20,844,293 15,361,291 13,889,785 20,532,929 15,135,065 13,686,461 
Deferred tax assets

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	 3,845,949 4,404,008 2,208,724 3,635,699 4,193,758 1,993,475 
Other	non-current	assets

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 889,878,840	 914,690,902	 938,264,463 941,374,697 953,851,729 983,890,931	
Total	non-current	assets

รวมสินทรัพย์
Total	assets

6,782,618,415 7,374,840,583	 6,787,065,063	 6,744,857,093	 7,338,902,839	 6,766,701,860	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanging noted are an integral part of these financial statements.หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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	 งบแสดงฐานะการเงิน	:	Statements	of	financial	position

บริษัท มั่นคงเคหะการ จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น/ 
Liabilities	and	equity

งบการเงินรวม
Consolidated	financial	statements

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate	financial	statements

หมายเหตุ 31	ธันวาคม/Dec
2556	/	2013

31	ธันวาคม/Dec
2555	/	2012

1	มกราคม/Jan
2555	/	2012

31	ธันวาคม/Dec
2556	/	2013

31	ธันวาคม/Dec
2555	/	2012

1	มกราคม/Jan
2555	/	2012

Note (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่)

(Restated) (Restated) (Restated) (Restated)

(บาท)	(in	Baht)

หนี้สินหมุนเวียน
Current liabilities

เงินเบิกเกินบัญชีธนาคารและเงินกู้ยืม
Bank overdrafts and short-term

   ระยะสั้นจากสถาบันการเงิน 18  80,174,500  300,131,391  7,092,693  80,174,500  300,131,391  7,092,693 
   loans from financial institutions

เงินทดรองจากกิจการที่เกี่ยวข้องกัน 6  -  -  -  19,993,107  -  - 
Advance from related party

เจ้าหนี้การค้า 6, 19  119,733,275  96,796,015  133,455,640  114,455,900  95,935,668  129,050,739 
Trade accounts payable 

เจ้าหนี้ค่าที่ดิน 6  31,495,431  33,380,231  31,495,431  31,495,431  33,380,231  31,495,431 
Payables for purchase of land

เงินกู้ยืมระยะยาวท่ีถึงกำาหนดชำาระภายในหน่ึงปี 18  746,665,158  314,184,889  194,437,861  746,665,158  314,184,889  184,954,821 
Current portion of long-term loans 

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน
Current portion of finance lease 

     ที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี 18  744,807  973,207  474,850  744,807  973,207  474,850 
     liabilities

ภาษีเงินได้ค้างจ่าย  51,143,464  26,363,765  27,421,478  47,714,324  24,858,950  26,466,547 
Income tax payable

ค่างวดที่ยังไม่รับรู้รายได้  49,578,163  127,305,144  114,995,188  48,903,418  127,235,144  112,180,380 
Unearned income

หนี้สินหมุนเวียนอื่น  20  145,380,637  127,434,346  124,462,872  142,639,130  124,643,368  121,335,295 
Other current liabilities

รวมหนี้สินหมุนเวียน  1,224,915,435  1,026,568,988  633,836,013  1,232,785,775  1,021,342,848  613,050,756 
Total current liabilities

หนี้สินไม่หมุนเวียน
Non-current liabilities

เงินกู้ยืมระยะยาว 18  59,448,890  1,117,543,463 1,032,530,482  59,448,890  1,117,543,463 1,032,530,482 
Long-term loans 

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน 18  1,127,877  1,918,905 821,298  1,127,877  1,918,905 821,298 
Finance lease liabilities

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 21  89,562,699  76,806,451 69,448,921  88,245,881  75,675,324 68,432,303 
Employee benefit obligations

หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น 22  127,732,949  129,743,322 135,294,134  120,869,113  124,187,393 130,232,917 
Other non-current liabilities

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน  277,872,415 	1,326,012,141		1,238,094,835	  269,691,761 	1,319,325,085		1,232,017,000	
Total	non-current	liabilities

รวมหนี้สิน
Total	liabilities

	1,502,787,850	 2,352,581,129 	1,871,930,848		1,502,477,536		2,340,667,933		1,845,067,756	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanging noted are an integral part of these financial statements.
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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งบแสดงฐานะการเงิน	:	Statements	of	financial	position

บริษัท มั่นคงเคหะการ จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	(ต่อ)	/ 
Liabilities	and	equity

งบการเงินรวม
Consolidated	financial	statements

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate	financial	statements

หมายเหตุ 31	ธันวาคม/Dec
2556	/	2013

31	ธันวาคม/Dec
2555	/	2012

1	มกราคม/Jan
2555	/	2012

31	ธันวาคม/Dec
2556	/	2013

31	ธันวาคม/Dec
2555	/	2012

1	มกราคม/Jan
2555	/	2012

Note (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่)

(Restated) (Restated) (Restated) (Restated)

(บาท)	(in	Baht)

ส่วนของผู้ถือหุ้น
Equity

ทุนเรือนหุ้น 23
Share capital:

   ทุนจดทะเบียน 861,316,848 861,316,848 867,616,848 861,316,848 861,316,848 867,616,848 
   Authorised share capital

   ทุนที่ออกและชำาระแล้ว 860,384,157 860,384,157 866,684,157 860,384,157 860,384,157 866,684,157 
   Issued and paid-up share capital

   หุ้นทุนซื้อคืน 24  -  - (11,548,084)  -  - (11,548,084)
   Treasury shares reserve

ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ 1,020,836,033 1,020,836,033 1,020,836,033 1,020,836,033 1,020,836,033 1,020,836,033 
Premium on ordinary shares

กำาไรสะสม
Retained earnings 

   จัดสรรแล้ว
  Appropriated

      ทุนสำารองตามกฎหมาย  25 86,761,685 86,761,685 86,761,685 86,761,685 86,761,685 86,761,685 
     Legal reserve

     สำารองหุ้นทุนซื้อคืน 24  -  - 11,548,084  -  - 11,548,084 
     Treasury shares reserve

   ยังไม่ได้จัดสรร 3,306,925,103 3,050,427,870 2,937,583,044 3,274,397,682 3,030,253,031 2,947,352,229 
   Unappropriated

รวมส่วนของบริษัทใหญ่ 5,274,906,978	 5,018,409,745	 4,911,864,919 5,242,379,557 4,998,234,906	 4,921,634,104	
Equity	attributable	to	owners	of	the	Company

ส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม 4,923,587 3,849,709 3,269,296  -  -  - 
Non-controlling interests

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น 5,279,830,565	 5,022,259,454	 4,915,134,215 5,242,379,557 4,998,234,906	 4,921,634,104	
Total	equity

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น
Total	liabilities	and	equity

6,782,618,415 7,374,840,583	 6,787,065,063	 6,744,857,093	 7,338,902,839	 6,766,701,860	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanging noted are an integral part of these financial statements.
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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	 งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ	:	Statements of comprehensive income

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 / For the year ended December 31, 2013 and 2012
บริษัท มั่นคงเคหะการ จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary

งบการเงินรวม
Consolidated	financial	statements

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate	financial	statements

หมายเหตุ 2556	/	2013 2555	/	2012 2556	/	2013 2555	/	2012

Note (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่)

(Restated) (Restated)

(บาท)(in Baht)

รายได้
Income

รายได้จากการขายอสังหาริมทรัพย์และการให้บริการ 26 2,759,707,582 1,724,244,768 2,639,656,179 1,654,274,753 
Revenue from sale of real estate and  rendering of services

รายได้อื่น 38,422,769 42,585,361 42,130,876 43,224,167
Other income

รวมรายได้ 2,798,130,351	 1,766,830,129	 2,681,787,055	 1,697,498,920	
Total	income

ค่าใช้จ่าย
Expenses

ต้นทุนขายอสังหาริมทรัพย์และการให้บริการ 1,810,423,573 1,069,616,001 1,736,942,821 1,036,031,689 
Cost of sale of real estate and  rendering of services

ค่าใช้จ่ายในการขาย 27 158,404,857 117,458,278 152,221,553 114,350,762 
Selling expenses

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 28 272,391,336 244,430,211 268,721,789 240,227,301 
Administrative expenses  

ต้นทุนทางการเงิน 31 5,583,992 6,958,775 5,583,821 6,958,536 
Finance costs

รวมค่าใช้จ่าย 2,246,803,758	 1,438,463,265 2,163,469,984 1,397,568,288 
Total	expenses

ส่วนแบ่งกำาไร (ขาดทุน) ในตราสารทุน - การบัญชีด้านผู้ลงทุน
Share of profit (loss) of equity-accounted investees

   บริษัทร่วม 12 (12,423,173) 6,421,415  -  - 
   Associates

รวม (12,423,173)  6,421,415 	-	 	-	
Total

กำาไรก่อนภาษีเงินได้ 538,903,420 334,788,279 518,317,071 299,930,632 
Profit  before income tax expense

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 32 (109,088,078) (72,628,454) (102,108,189) (68,475,244)
Income tax expense

กำาไรสำาหรับปี 429,815,342 262,159,825 416,208,882 231,455,388 
Profit for the year

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น  -  -  -  - 
Other	comprehensive	income	

กำาไรเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี
Total	comprehensive	income	for	the	year

429,815,342 262,159,825 416,208,882	 231,455,388 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanging noted are an integral part of these financial statements.หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of the financial statements.



รายงานประจ�ำปี 255640
รายงานประจ�าปี 255540

	 งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ	(ต่อ)	:	Statements of comprehensive income

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 / For the year ended December 31, 2013 and 2012
บริษัท มั่นคงเคหะการ จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary

งบการเงินรวม
Consolidated	financial	statements

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate	financial	statements

หมายเหตุ 2556	/	2013 2555	/	2012 2556	/	2013 2555	/	2012

Note (ปรับปรุงใหม่) (ปรับปรุงใหม่)

(Restated) (Restated)

(บาท)(in Baht)
การแบ่งปันกำาไร
Profit attributable to:

      ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ 428,561,464 261,399,412 416,208,882 231,455,388 
      Owners of the Company

      ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม 1,253,878 760,413  -  - 
      Non-controlling interests

กำาไรสำาหรับปี 429,815,342 262,159,825 416,208,882	 231,455,388 
Profit	for	the	year

การแบ่งปันกำาไรเบ็ดเสร็จรวม
Total	comprehensive	income	attributable	to:

      ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ 428,561,464 261,399,412 416,208,882 231,455,388 
     Owners of the Company

      ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม 1,253,878 760,413  -  - 
      Non-controlling interests

กำาไรเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี 429,815,342 262,159,825 416,208,882 231,455,388 
Total	comprehensive	income	for	the	year

กำาไรต่อหุ้น	
Earnings	per	share	

   ขั้นพื้นฐาน (บาท)
   Basic earnings per share

33 0.50 0.30 0.48 0.27 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanging noted are an integral part of these financial statements.หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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งบกระแสเงินสด	:	Statements	of	cash	flows

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 / For the year ended December 31, 2013 and 2012
บริษัท มั่นคงเคหะการ จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary

หมายเหตุ
note

งบการเงินรวม
Consolidated	financial	statements

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate	financial	statements

2556	/	2013 2555	/	2012
(ปรับปรุงใหม่)
(Restated)

2556	/	2013 2555	/	2012
(ปรับปรุงใหม่)
(Restated)

(บาท)	(in	Baht)
กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำาเนินงาน
Cash flows from operating activities
กำาไรสำาหรับปี  429,815,342  262,159,825  416,208,882  231,455,388 
Profit for the year
รายการปรับปรุง
Adjustments for
ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำาหน่าย  26,081,074  25,282,950  26,074,931  25,278,024 
Depreciation and amortisation
กลับรายการขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์  -  (3,059,538)  -  - 
Reversal of impairment loss on assets
กำาไรจากการจำาหน่ายอุปกรณ์  (832,062)  (1,701)  (832,062)  (1,701)
Gain on disposal of equipment
รายได้ค่าเช่าตัดบัญชี  (1,063,730)  (1,073,944)  (1,063,730)  (1,073,944)
Realisation of deferred rental income
ดอกเบี้ยรับ  (105,725)  (197,295)  (94,195)  (185,686)
Interest income
เงินปันผลรับ  (4,463,100)  (4,621,288)  (8,236,123)  (8,441,288)
Dividend income
ส่วนแบ่งผลขาดทุน (กำาไร) จากเงินลงทุนในบริษัทร่วม  12,423,173  (6,421,415)  -  - 
Share of (profit) loss in associates
ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงาน  14,195,976  8,912,305  14,006,285  8,793,796 
Employee benefit obligations
ต้นทุนทางการเงิน  5,583,992  6,958,775  5,583,821  6,958,536 
Finance costs
ภาษีเงินได้  109,088,078  72,628,454  102,108,189  68,475,244 
Income tax expenses

 590,723,018  360,567,128  553,755,998  331,258,369 

การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์และหนี้สินดำาเนินงาน
Changes in operating assets and liabilities
โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนา  748,256,160  (594,841,074)  706,234,583  (584,579,670)
Real estate projects under development
ที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย  12,842,487  67,976,865  12,842,486  67,976,865 
Land and development costs for sale
เงินมัดจำาค่าซื้อที่ดิน  (312,900)  (939,600)  (312,900)  (939,600)
Deposits for purchase of land
สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น  22,733,856  (11,498,764)  22,516,341  (11,428,127)
Other current assets
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น  558,059  864,254  558,059  (2,200,283)
Other non-current assets
เจ้าหนี้การค้า  22,937,260  (36,659,625)  18,520,232  (33,115,071)
Trade accounts payable 
เจ้าหนี้ค่าที่ดิน  (1,884,800)  1,884,800  (1,884,800)  1,884,800 
Payables for purchase of land
หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน  -  2,166,324  -  2,166,324 
Finance lease liabilities
หนี้สินหมุนเวียนอื่น  (59,358,137)  14,902,790  (59,913,412)  17,980,819 
Other current liabilities
จ่ายผลประโยชน์พนักงาน  (1,439,728)  (1,554,775)  (1,435,728)  (1,550,775)
Employee benefit obligations paid
หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น  (1,123,346)  (4,663,784)  (2,431,252)  (5,158,496)
Other non-current liabilities
เงินสดได้มาจาก (ใช้ไปใน) กิจการดำาเนินงาน  1,333,931,929  (201,795,461)  1,248,449,607  (217,704,845)
Cash generated from (used in) operating activities
จ่ายภาษีเงินได้  (89,791,381)  (75,157,673)  (84,650,679)  (71,531,445)
Income tax paid 
เงินสดสุทธิได้มาจาก	(ใช้ไปใน)	กิจกรรมดำาเนินงาน 	1,244,140,548	 	(276,953,134)  1,163,798,928 	(289,236,290)
Net	cash	from	(used	in)	operating	activities	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanging noted are an integral part of these financial statements.หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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งบกระแสเงินสด	:	Statements	of	cash	flows

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 / For the year ended December 31, 2013 and 2012
บริษัท มั่นคงเคหะการ จำากัด (มหาชน) และบริษัทย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary

หมายเหตุ
note

งบการเงินรวม
Consolidated	financial	statements

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate	financial	statements

2556	/	2013 2555	/	2012
(ปรับปรุงใหม่)
(Restated)

2556	/	2013 2555	/	2012
(ปรับปรุงใหม่)
(Restated)

(บาท)	(in	Baht)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
Cash flows from investing activities

รับดอกเบี้ย  105,725 259,136  94,195  247,527
Interest received  

รับเงินปันผล  4,463,100 4,621,288  8,236,123 8,441,288 
Dividends received 

ซื้ออุปกรณ์  (8,810,383)  (6,273,204)  (8,810,383)  (6,250,829)
Purchase of equipment  

เงินสดรับจากการจำาหน่ายอุปกรณ์  943,877 2,757  943,877 2,757 
Proceeds from disposal of equipment 

เงินฝากสถาบันการเงินท่ีมีข้อจำากัดในการใช้ลดลง (เพ่ิมข้ีน)  (68,674) 14,650,963  (59,526) 14,659,839 
Decrease (increase) in deposits pledged as collateral

เงินสดสุทธิได้มาจาก	(ใช้ไปใน)	กิจกรรมลงทุน 	(3,366,355) 	13,260,940	 	404,286	 	17,100,582	
Net	cash	from	(used	in)	investing	activities		

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
Cash flows from financing activities

จ่ายต้นทุนทางการเงิน  (66,899,883)  (78,152,808)  (66,899,712)  (78,045,229)
Finance costs paid

เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจาก
Increase (decrease) in bank overdrafts and 

   สถาบันการเงินเพิ่มขึ้น (ลดลง)  (219,956,891)  293,038,698  (219,956,891)  293,038,698 
   short-term loans

จ่ายชำาระหนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน  (1,019,429)  (570,360)  (1,019,429)  (570,360)
Finance lease payments 

เงนิสดรบั (เงนิสดจา่ย) เงนิทดรองแก่กิจการทีเ่ก่ียวขอ้งกัน  -  -  57,427,768  (2,657,778)
Receipt (payment) of advances to related party

เงินสดรับเงินทดรองจากกิจการที่เกี่ยวข้องกัน  -  -  19,993,107  - 
Receipt of advances from related party

เงินสดรับจากเงินกู้ยืมระยะยาว  222,932,040  758,041,070  222,932,040  758,041,070 
Proceeds from long-term borrowings

ชำาระคืนเงินกู้ยืมระยะยาว  (848,546,344)  (553,281,061)  (848,546,344)  (543,798,021)
Repayment of long-term borrowings 

จ่ายเงินปันผล  (172,244,231)  (155,034,586)  (172,064,231)  (154,854,586)
Dividends paid

เงินสดสุทธิได้มาจาก	(ใช้ไปใน)	กิจกรรมจัดหาเงิน 	(1,085,734,738) 	264,040,953	 	(1,008,133,692)  271,153,794 
Net	cash	from	(used	in)	financing	activities		

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพ่ิมข้ึน	(ลดลง)	สุทธิ 	155,039,455	  348,759 	156,069,522	 	(981,914)
Net	increase	(decrease)	in	cash	and		cash	equivalents

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันที่ 1 มกราคม 39,262,326 38,913,567 37,807,137 38,789,051 
Cash and cash equivalents at 1 January

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	ณ	วันท่ี	31	ธันวาคม 7 	194,301,781	  39,262,326  193,876,659 	37,807,137	
Cash	and	cash	equivalents	at	31	December

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanging noted are an integral part of these financial statements.
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of the financial statements.
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงนินีน้ำ�เสนอเพือ่วตัถปุระสงคข์องการรายงานเพือ่ใชใ้นประเทศ และจดัทำ�เปน็ภาษาไทย งบการเงนิฉบบัภาษาองักฤษไดจ้ดัทำ�ขึน้จากงบการเงนิภาษาไทย
และได้รับอนุมัติให้ออกงบการเงินจากกรรมการเมื่อวันที่ 17 กุมภาพันธ์ 2557

1. ข้อมูลทั่วไป

	 บริษัท มั่นคงเคหะการ จำ�กัด (มหาชน) “บริษัท” เป็นนิติบุคคลที่จัดตั้งขึ้นในประเทศไทย และมีที่อยู่จดทะเบียนตั้งอยู่เลขที่ 719 อาคารมั่นคงเคหะการ 
ถนนบรรทัดทอง แขวงวังใหม่ เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร 10330

	 บริษัทได้จดทะเบียนแปรสภาพเป็นบริษัทมหาชนจำ�กัดตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำ�กัด พ.ศ. 2535 กับกระทรวงพาณิชย์เมื่อวันท่ี 15  
ธันวาคม 2536 

	 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ในระหว่างปีได้แก่ กลุ่มตระกูลตั้งมติธรรม และ บริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์ จำ�กัด ซึ่งเป็นนิติบุคคลที่จัดตั้งขึ้นในประเทศไทย

	 บริษัทดำ�เนินธุรกิจหลักเกี่ยวกับการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์เพื่อการค้า ได้แก่ จัดสรรท่ีดินเปล่า สร้างบ้านสำ�เร็จรูปขายพร้อมท่ีดิน และรับเหมาก่อสร้าง
บ้านโครงการของบริษัทตนเอง และสร้างคอนโดมิเนียม ตลอดจนให้เช่าอาคารและที่จอดรถ และธุรกิจสนามกอล์ฟ เป็นต้น รายละเอียดของบริษัทย่อย  
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 มีดังนี้

ชื่อกิจการ ลักษณะธุรกิจ ประเทศที่กิจการจัดตั้ง บริษัทถือหุ้นร้อยละ
2556 2555

บริษัทย่อยทางตรง
บริษัท แมนคอน จำ�กัด พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ ไทย 95.50 95.50

2. เกณฑ์การจัดท�ำงบการเงิน

(ก)	 เกณฑ์การถือปฏิบัติ

	 งบการเงินนี้จัดท�ำขึ้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน รวมถึงแนวปฏิบัติทางการบัญชีท่ีประกาศใช้โดยสภาวิชาชีพบัญชีฯ (“สภาวิชาชีพบัญชี”)  
กฎระเบียบและประกาศคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ที่เกี่ยวข้อง

	 สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกและปรับปรุงมาตรฐานการรายงานทางการเงินหลายฉบับ ซึ่งเกี่ยวข้องกับการด�ำเนินงานของกลุ่มบริษัท และมีผลบังคับใช้ตั้งแต่
รอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2556 ดังต่อไปนี้ 

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน เรื่อง

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12 ภาษีเงินได้

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 8 ส่วนงานดำ�เนินงาน

	 การปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ข้างต้นน้ัน มีผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีของกลุ่มบริษัท  
ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 4 

	 นอกเหนือจากมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีออกและปรับปรุงใหม่ข้างต้น สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกและปรับปรุงมาตรฐานการรายงานทางการเงิน
ฉบบัอืน่ ๆ  ซึง่มผีลบงัคบัส�ำหรบังบการเงนิทีเ่ริม่ในหรอืหลงัวนัที ่1 มกราคม 2557 เป็นต้นไป และไม่ได้มกีารน�ำมาใช้ส�ำหรบัการจัดท�ำงบการเงนินี ้มาตรฐาน
การรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ที่เกี่ยวกับการด�ำเนินงานของกลุ่มบริษัท ได้เปิดเผยในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 37

(ข)	 เกณฑ์การวัดมูลค่า

	 งบการเงินนี้จัดท�ำขึ้นโดยถือหลักเกณฑ์การบันทึกตามราคาทุนเดิม 

(ค)	 สกุลเงินที่ใช้ในการด�ำเนินงานและน�ำเสนองบการเงิน

	 งบการเงนินีจ้ดัท�ำและแสดงหน่วยเงนิตราเป็นเงนิบาทซึง่เป็นสกลุเงินท่ีใช้ในการด�ำเนินงานของบรษัิท ข้อมูลทางการเงินท้ังหมดมีการปัดเศษในหมายเหตุ
ประกอบงบการเงินเพื่อให้แสดงเป็นหลักพันบาท ยกเว้นที่ระบุไว้เป็นอย่างอื่น

(ง)	 การประมาณการและใช้วิจารณญาณ

	 ในการจัดท�ำงบการเงินให้เป็นไปตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ผู้บริหารต้องใช้วิจารณญาณ การประมาณและข้อสมมติฐานหลายประการ  
ซึ่งมีผลกระทบต่อการก�ำหนดนโยบายการบัญชีและการรายงานจ�ำนวนเงินที่เกี่ยวกับ สินทรัพย์ หนี้สิน รายได้ และค่าใช้จ่าย ผลที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกต่าง
จากที่ประมาณไว้

	 ประมาณการและข้อสมมติฐานท่ีใช้ในการจัดท�ำงบการเงินจะได้รับการทบทวนอย่างต่อเนื่อง การปรับประมาณการทางบัญชีจะบันทึกในงวดบัญช ี
ที่ประมาณการดังกล่าวได้รับการทบทวนและในงวดอนาคตที่ได้รับผลกระทบ

	 ข้อมูลเกี่ยวกับการประมาณความไม่แน่นอนและข้อสมมติฐานท่ีส�ำคัญในการก�ำหนดนโยบายการบัญชีมีผลกระทบส�ำคัญต่อการรับรู้จ�ำนวนเงินใน 
งบการเงินซึ่งประกอบด้วยหมายเหตุประกอบงบการเงินต่อไปนี้

	 หมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 21 	การวัดมูลค่าของภาระผูกพันผลประโยชน์ของพนักงาน
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3. ผลกระทบจากเหตุการณ์มหาอุทกภัยของไทย

	 กลุม่บรษิทัมโีครงการอสงัหารมิทรพัย์ในจงัหวดัปทมุธานี กรงุเทพมหานคร และนนทบรุซ่ึีงได้รบัผลกระทบบางส่วนจากเหตกุารณ์น�ำ้ท่วมครัง้ใหญ่ของไทย
ในปี 2555 และ 2554 โครงการดังกล่าวส่วนใหญ่ได้โอนให้แก่ลูกค้าและนิติบุคคลแล้ว ผู้บริหารได้ประเมินผลกระทบของความเสียหายทั้งหมดของ 
กลุ่มบริษัท ซึ่งได้บันทึกบัญชีแล้วมีจ�ำนวนประมาณ 3.95 ล้านบาทในปี 2555 ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2555 บริษัทได้รับเงินชดเชย 
จากบริษัทประกันภัยแล้วจ�ำนวน 1.96 ล้านบาท

4. การเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี

(ก)	 ภาพรวม

	 ตั้งแต่วันท่ี 1 มกราคม 2556 ผลจากการถือปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีออกและปรับปรุงใหม่ ดังที่กล่าวในหมายเหตุประกอบ 
งบการเงินข้อ 2 กลุ่มบริษัทได้เปลี่ยนนโยบายการบัญชีดังนี้ 

		  	 การบัญชีภาษีเงินได้
		  	 การน�ำเสนอข้อมูลส่วนงานด�ำเนินงาน

	 รายละเอียดเกี่ยวกับนโยบายการบัญชีใหม่ที่กลุ่มบริษัทถือปฏิบัติได้รวมอยู่ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 4 (ข) ถึง 4 (ค) ดังนี้ ส�ำหรับมาตรฐาน 
การรายงานทางการเงินอื่นที่ออกและปรับปรุงใหม่นั้นไม่มีผลกระทบต่อนโยบายการบัญชี ฐานะการเงินและผลการด�ำเนินงานของกลุ่มบริษัท

(ข)	 การบัญชีภาษีเงินได้

	 การเปลีย่นแปลงหลกัการของมาตรฐานการบัญชฉีบับที ่12 ระบใุห้กจิการต้องบนัทกึสนิทรพัย์และหนีส้นิภาษเีงนิได้รอการตดับญัชใีนงบการเงนิ สนิทรัพย์
และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีคือ จ�ำนวนภาษีเงินได้ที่กิจการได้รับคืนหรือต้องจ่ายในอนาคตตามล�ำดับ ซ่ึงเกิดจากผลแตกต่างชั่วคราวระหว่าง
มลูค่าทางบญัชขีองสนิทรพัย์และหนีส้นิทีแ่สดงในงบแสดงฐานะการเงินกบัฐานภาษีของสนิทรัพย์และหน้ีสนิน้ัน และขาดทุนทางภาษีท่ียงัไม่ได้ใช้ นโยบาย
การบัญชีเกี่ยวกับภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีได้อธิบายไว้ในหมายเหตุข้อ 5 (ฑ) 

	 กลุ่มบริษัทถือปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 12 ส�ำหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เร่ิมตั้งแต่วันท่ี 1 มกราคม 2556 เป็นต้นไป ผลกระทบของ 
การเปลี่ยนแปลงจะปรับปรุงย้อนหลังในงบการเงิน ผลกระทบต่องบการเงินมีดังต่อไปนี้

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
งบแสดงฐานะทางการเงิน 31 ธันวาคม

2556
31ธันวาคม

2555
1 มกราคม

2555
31 ธันวาคม

2556
31 ธันวาคม

2555
1 มกราคม

2555 

(พันบาท)

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีเพิ่มขึ้น 20,844 15,361 13,889 20,533 15,135 13,686

กำ�ไรสะสมเพิ่มขึ้น 20,844 15,361 13,889 20,533 15,135 13,686
ส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัทเพิ่มขึ้น 20,844 15,361 13,889 20,533 15,135 13,686

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
งบกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม

2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ลดลง 5,483 1,472 5,398 1,449
กำ�ไรสำ�หรับปเีพิ่มขึ้น 5,483 1,472 5,398 1,449

กำ�ไรต่อหุ้นเพิ่มขึ้น
- กำ�ไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาท) 0.006 0.002 0.006 0.002

(ค)	 การน�ำเสนอข้อมูลส่วนงานด�ำเนินงาน

	 ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2556 กลุ่มบริษัทถือปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับท่ี 8 เรื่อง ส่วนงานด�ำเนินงาน นโยบายการบัญชีใหม ่
เกี่ยวกับการแสดงข้อมูลเกี่ยวกับส่วนงานด�ำเนินงานและนโยบายการบัญชีเดิมน้ันอธิบายในย่อหน้าถัดไป ท้ังน้ีการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวกระทบเพียง 
การเปิดเผยข้อมูลเท่านั้นและไม่มีผลกระทบต่อสินทรัพย์ หนี้สิน หรือก�ำไรต่อหุ้นของกลุ่มบริษัท

	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 8 น�ำเสนอมุมมองของผู้บริหารในการรายงานข้อมูลส่วนงาน จึงมีการเปลี่ยนแปลงการน�ำเสนอและการเปิดเผย
ข้อมูลเกี่ยวกับส่วนงาน ทั้งนี้ข้อมูลส่วนงานอ้างอิงจากข้อมูลภายในที่ได้รายงานต่อผู้มีอ�ำนาจตัดสินใจสูงสุดด้านการด�ำเนินงานของกลุ่มบริษัท 
อย่างสม�่ำเสมอ เพื่อประเมินผลการด�ำเนินงานของส่วนงานและเพื่อจัดสรรทรัพยากรให้ส่วนงานดังกล่าว ท่ีผ่านมากลุ่มบริษัทน�ำเสนอข้อมูลส่วนงาน 
ตามส่วนงานธุรกิจและส่วนงานภูมิศาสตร์ตามมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 14 เรื่อง การเสนอข้อมูลทางการเงินจ�ำแนกตามส่วนงาน

5. นโยบายการบัญชีที่สำ�คัญ

	 นโยบายการบัญชีที่น�ำเสนอดังต่อไปน้ีได้ถือปฏิบัติโดยสม�่ำเสมอส�ำหรับงบการเงินทุกรอบระยะเวลาที่รายงาน ยกเว้นที่ได้กล่าวไว้ในหมายเหตุประกอบ
งบการเงินข้อ 4 เรื่องการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี
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(ก)	 เกณฑ์ในการจัดท�ำงบการเงินรวม

	 งบการเงินรวมประกอบด้วยงบการเงินของบริษัทและบริษัทย่อย (รวมกันเรียกว่า “กลุ่มบริษัท”) และส่วนได้เสียของกลุ่มบริษัทในบริษัทร่วม

	 บริษัทย่อย
	 บริษัทย่อยเป็นกิจการท่ีอยู่ภายใต้การควบคุมของกลุ่มบริษัท การควบคุมเกิดขึ้นเมื่อกลุ่มบริษัทมีอ�ำนาจควบคุมทั้งทางตรงหรือทางอ้อมในการก�ำหนด

นโยบายทางการเงนิและการด�ำเนินงานของกิจการนัน้ เพือ่ได้มาซึง่ประโยชน์จากกจิกรรมของบรษัิทย่อย งบการเงินของบรษัิทย่อยได้รวมอยูใ่นงบการเงนิ
รวม นับแต่วันที่มีการควบคุมจนถึงวันที่การควบคุมสิ้นสุดลง

	 นโยบายการบัญชีของบริษัทย่อยได้ถูกเปลี่ยนตามความจ�ำเป็นเพื่อให้เป็นนโยบายเดียวกันกับของกลุ่มบริษัท

	 ผลขาดทุนในบริษัทย่อยจะต้องถูกปันส่วนไปยังส่วนได้เสียที่ไม่มีอ�ำนาจควบคุมแม้ว่าการปันส่วนดังกล่าวจะท�ำให้ส่วนได้เสียที่ไม่มีอ�ำนาจควบคุม 
มียอดคงเหลือติดลบก็ตาม

	 บริษัทร่วม
	 บรษิทัร่วมเป็นกจิการทีก่ลุม่บรษิทัมอีทิธพิลอย่างมนียัส�ำคญัโดยมอี�ำนาจเข้าไปมส่ีวนร่วมในการตดัสนิใจเกีย่วกบันโยบายทางการเงนิและการด�ำเนนิงาน

แต่ไม่ถึงระดับที่จะควบคุมนโยบายดังกล่าว การมีอิทธิพลอย่างมีนัยสําคัญถูกสันนิษฐานว่ามีอยู่เม่ือกลุ่มบริษัทมีอํานาจในการออกเสียงในกิจการอ่ืน 
ในอัตราตั้งแต่ร้อยละ 20 ถึง ร้อยละ 50

	 เงินลงทุนในบริษัทร่วมบันทึกในงบการเงินรวมโดยใช้วิธีส่วนได้เสีย (เงินลงทุนตามวีธีส่วนได้เสียของบริษัทที่ถูกลงทุน) โดยรับรู ้รายการเริ่มแรก 
ด้วยราคาทุน รวมถึงต้นทุนที่เกี่ยวข้องกับการซื้อที่เกิดจากการท�ำรายการดังกล่าว

	 งบการเงินรวมได้รวมส่วนแบ่งของกลุ่มบริษัทในก�ำไรหรือขาดทุน และ ก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นของบริษัทที่ถูกลงทุนภายหลังจากการปรับปรุงนโยบาย
การบัญชีให้เป็นนโยบายเดียวกันกับของกลุ่มบริษัท นับจากวันที่มีอิทธิพลอย่างมีนัยส�ำคัญ จนถึงวันที่การมีอิทธิพลอย่างมีนัยส�ำคัญน้ันสิ้นสุดลง  
เมื่อส่วนแบ่งผลขาดทุนที่กลุ่มบริษัทได้รับมีจ�ำนวนเกินกว่าส่วนได้เสียในบริษัทที่ไปลงทุนนั้น มูลค่าตามบัญชีของส่วนได้เสียของกลุ่มบริษัทจะถูกทอนลง
จนเป็นศูนย์และจะไม่รับรู้ส่วนแบ่งผลขาดทุนอีกต่อไป เว้นแต่กรณีท่ีกลุ่มบริษัทมีภาระผูกพันตามกฎหมายหรือต้องจ่ายเงินเพื่อช�ำระภาระผูกพันแทน 
ในนามผู้ถูกลงทุน

	 การตัดรายการในงบการเงินรวม
	 ยอดคงเหลือและรายการบัญชีระหว่างกิจการในกลุ่ม รวมถึงรายได้ หรือค่าใช้จ่ายที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงซึ่งเป็นผลมาจากรายการระหว่างกิจการในกลุ่ม  

ถูกตัดรายการในการจัดท�ำงบการเงินรวม ก�ำไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงซ่ึงเป็นผลมาจากรายการกับบริษัทร่วมและกิจการท่ีควบคุมร่วมกันถูกตัดรายการกับ 
เงินลงทุนเท่าท่ีกลุ่มบริษัทมีส่วนได้เสียในกิจการที่ถูกลงทุนน้ัน ขาดทุนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงถูกตัดรายการในลักษณะเดียวกับก�ำไรท่ียังไม่เกิดขึ้นจริง  
แต่เท่าที่เมื่อไม่มีหลักฐานการด้อยค่าเกิดขึ้น

(ข)	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดในงบกระแสเงินสดประกอบด้วย ยอดเงินสด ยอดเงินฝากธนาคารประเภทเผื่อเรียก และเงินลงทุนระยะสั้นที ่
มีสภาพคล่องสูง เงินเบิกเกินบัญชีธนาคารซึ่งจะต้องช�ำระคืนเมื่อทวงถามถือเป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมจัดหาเงินในงบกระแสเงินสด

(ค)	 โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนา

	 โครงการอสงัหารมิทรพัย์ระหว่างการพฒันาคอืโครงการทีถ่อือสงัหารมิทรพัย์ไว้ด้วยความตัง้ใจในการพฒันาเพือ่การขายในการด�ำเนนิธรุกจิปกต ิโครงการ
อสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนาแสดงในราคาทุน หรือมูลค่าสุทธิท่ีจะได้รับโดยประมาณ แล้วแต่ราคาใดต�่ำกว่า มูลค่าสุทธิท่ีจะได้รับคือราคาขาย 
โดยประมาณหักด้วยต้นทุนที่เกิดขึ้นในการขาย

	 ต้นทุนของโครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนาประกอบด้วย ต้นทุนของแต่ละโครงการ รวมต้นทุนจากการได้มา ค่าใช้จ่ายในการพัฒนา ต้นทุน 
การกู้ยืม และ ค่าใช้จ่ายอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง ต้นทุนการกู้ยืมซึ่งกู้มาโดยเฉพาะเพื่อใช้ในโครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนารวมเป็นราคาทุน 
ของสินทรัพย์จนกระทั่งการพัฒนาส�ำเร็จ

(ง)	 เงินลงทุน

	 เงินลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม
	 เงินลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม ในงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท บันทึกบัญชีโดยใช้วิธีราคาทุน ส่วนการบันทึกบัญชีเงินลงทุนในบริษัทร่วม 

ในงบการเงินรวมใช้วิธีส่วนได้เสีย

	 เงินลงทุนในตราสารทุนอื่น
	 เงินลงทุนในตราสารทุนซึ่งไม่ใช่หลักทรัพย์ในความต้องการของตลาดแสดงในราคาทุนหักขาดทุนจากการด้อยค่า

	 การจ�ำหน่ายเงินลงทุน
	 เมื่อมีการจ�ำหน่ายเงินลงทุน ผลต่างระหว่างจ�ำนวนเงินสุทธิที่ได้รับและมูลค่าตามบัญชี จะถูกบันทึกในก�ำไรหรือขาดทุน

(จ)	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์

	 การรับรู้และการวัดมูลค่า

	 สินทรัพย์ที่เป็นกรรมสิทธิ์ของกิจการ

	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์แสดงด้วยราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสมและขาดทุนจากการด้อยค่า
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	 ราคาทุนรวมถึงต้นทุนทางตรง ท่ีเกี่ยวข้องกับการได้มาของสินทรัพย์ ต้นทุนของการก่อสร้างสินทรัพย์ที่กิจการก่อสร้างเอง รวมถึงต้นทุนของวัสดุ  
แรงงานทางตรง และต้นทุนทางตรงอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการจัดหาสินทรัพย์เพื่อให้สินทรัพย์น้ันอยู่ในสภาพที่พร้อมจะใช้งานได้ตามความประสงค์  
ต้นทุนในการรือ้ถอน การขนย้าย การบรูณะสถานทีต่ัง้ของสนิทรพัย์และต้นทนุการกู้ยมื ส�ำหรบัเครือ่งมือทีค่วบคุมโดยลขิสทิธิซ์อฟแวร์ซ่ึงไม่สามารถท�ำงาน
ได้โดยปราศจากลิขสิทธิ์ซอฟแวร์นั้นให้ถือว่า ลิขสิทธิ์ซอฟแวร์ดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของอุปกรณ์

	 ส่วนประกอบของรายการที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์แต่ละรายการท่ีมีอายุการให้ประโยชน์ไม่เท่ากันต้องบันทึกแต่ละส่วนประกอบท่ีมีนัยส�ำคัญ 
แยกต่างหากจากกัน

	 ก�ำไรหรือขาดทุนจากการจ�ำหน่ายที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ คือผลต่างระหว่างสิ่งตอบแทนสุทธิท่ีได้รับจากการจ�ำหน่ายกับมูลค่าตามบัญชีของที่ดิน  
อาคาร และอุปกรณ์ โดยรับรู้สุทธิในก�ำไรหรือขาดทุน

	 สินทรัพย์ที่เช่า
	 การเช่าซึง่กลุม่บรษิทัได้รบัส่วนใหญ่ของความเสีย่งและผลตอบแทนจากการครอบครองทรพัย์สนิทีเ่ช่านัน้ๆ ให้จดัประเภทเป็นสญัญาเช่าการเงนิ ส่วนทีด่นิ 

อาคารและอุปกรณ์ที่ได้มาโดยท�ำสัญญาเช่าการเงินบันทึกเป็นสินทรัพย์ด้วยมูลค่ายุติธรรมหรือมูลค่าปัจจุบันของจ�ำนวนเงินขั้นต�่ำที่ต้องจ่ายตามสัญญา
เช่าแล้วแต่จ�ำนวนใดจะต�่ำกว่า หักด้วยค่าเสื่อมราคาสะสมและขาดทุนจากการด้อยค่า ค่าเช่าท่ีช�ำระจะแยกเป็นส่วนที่เป็นค่าใช้จ่ายทางการเงิน และ 
ส่วนท่ีจะหักจากหนี้ตามสัญญา เพื่อท�ำให้อัตราดอกเบี้ยแต่ละงวดเป็นอัตราคงท่ีส�ำหรับยอดคงเหลือของหน้ีสิน ค่าใช้จ่ายทางการเงินจะบันทึกโดยตรง 
ในก�ำไรหรือขาดทุน

	 ต้นทุนที่เกิดขึ้นในภายหลัง
	 ต้นทุนในการเปลี่ยนแทนส่วนประกอบจะรับรู้เป็นส่วนหนึ่งของมูลค่าตามบัญชีของรายการที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ ถ้ามีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน ่

ที่กลุ่มบริษัทจะได้รับประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคตจากรายการนั้น และสามารถวัดมูลค่าต้นทุนของรายการนั้นได้อย่างน่าเชื่อถือ ชิ้นส่วนที่ถูกเปลี่ยน
แทนจะถูกตัดจ�ำหน่ายตามมูลค่าตามบัญชี ต้นทุนที่เกิดขึ้นในการซ่อมบ�ำรุงท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ท่ีเกิดขึ้นเป็นประจ�ำจะรับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุน 
เมื่อเกิดขึ้น

	 ค่าเสื่อมราคา
	 ค่าเส่ือมราคาค�ำนวณจากมูลค่าเสื่อมสภาพของรายการอาคาร และอุปกรณ์ ซึ่งประกอบด้วยราคาทุนของสินทรัพย์หรือต้นทุนในการเปลี่ยนแทนอ่ืน  

หักด้วยมูลค่าคงเหลือของสินทรัพย์

	 ค่าเสือ่มราคาบนัทกึเป็นค่าใช้จ่ายในก�ำไรหรอืขาดทุน ค�ำนวณโดยวธีิเส้นตรงตามเกณฑ์อายกุารให้ประโยชน์โดยประมาณของส่วนประกอบของสนิทรพัย์
แต่ละรายการ ประมาณการอายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพย์แสดงได้ดังนี้

สนามกอล์ฟ 30 ปี
อาคารและสิ่งปลูกสร้าง คลับเฮ้าส์และอาคารศูนย์ล้างรถ 20 ปี
เครื่องจักรและอุปกรณ์ อุปกรณศ์ูนย์ล้างรถและอุปกรณ์สนามกอล์ฟ 5 ปี
เครื่องตกแต่ง ติดตั้งและเครื่องใช้ส�ำนักงาน 5 ปี
ยานพาหนะ 5 ปี

	 กลุ่มบริษัทไม่คิดค่าเสื่อมราคาส�ำหรับที่ดินและสินทรัพย์ที่อยู่ระหว่างการก่อสร้าง

	 วธิกีารคดิค่าเสือ่มราคา อายกุารให้ประโยชน์ของสินทรพัย์ และมลูค่าคงเหลอื ถกูทบทวนอย่างน้อยท่ีสดุทุกสิน้รอบปีบญัชี และปรับปรงุตามความเหมาะสม

(ฉ)	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน

	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตนที่กลุ่มบริษัทซื้อมาและมีอายุการใช้งานจ�ำกัด แสดงในราคาทุนหักค่าตัดจ�ำหน่ายสะสมและขาดทุนจากการด้อยค่า

	 รายจ่ายภายหลังการรับรู้รายการ
	 รายจ่ายภายหลงัการรบัรูร้ายการจะรบัรูเ้ป็นสนิทรพัย์เมือ่ก่อให้เกดิประโยชน์เชิงเศรษฐกจิในอนาคต โดยรวมเป็นสนิทรพัย์ท่ีสามารถระบไุด้ทีเ่กีย่วข้องนัน้ 

ค่าใช้จ่ายอื่นรับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุนเมื่อเกิดขึ้น

	 ค่าตัดจ�ำหน่าย
	 ค่าตัดจ�ำหน่ายค�ำนวณโดยน�ำราคาทุนของสินทรัพย์หักด้วยมูลค่าคงเหลือ
	 ค่าตัดจ�ำหน่ายรับรู ้ในก�ำไรหรือขาดทุนโดยวิธีเส้นตรงซึ่งโดยส่วนใหญ่จะสะท้อนรูปแบบที่คาดว่าจะได้รับประโยชน์ในอนาคตจากสินทรัพย์นั้น 

ตามระยะเวลาที่คาดว่าจะได้รับประโยชน์จากสินทรัพย์ไม่มีตัวตน โดยเริ่มตัดจ�ำหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตนเมื่อสินทรัพย์นั้นพร้อมที่จะให้ประโยชน์ 
	 ระยะเวลาที่คาดว่าจะได้รับประโยชน์ส�ำหรับปีปัจจุบันและปีเปรียบเทียบแสดงได้ดังนี้

ค่าลิขสิทธิ์ซอฟท์แวร์ 5 ปี

	 วิธีการตัดจ�ำหน่าย ระยะเวลาที่คาดว่าจะได้รับประโยชน์ และ มูลค่าคงเหลือ จะได้รับการทบทวนทุกสิ้นรอบปีบัญชีและปรับปรุงตามความเหมาะสม

(ช)	 การด้อยค่า

	 ยอดสนิทรพัย์ตามบัญชขีองกลุม่บริษทัได้รบัการทบทวน ณ ทกุวนัทีร่ายงานว่ามข้ีอบ่งชีเ้รือ่งการด้อยค่าหรอืไม่ ในกรณทีีม่ข้ีอบ่งชีจ้ะท�ำการประมาณมลูค่า
สินทรัพย์ที่คาดว่าจะได้รับคืน สินทรัพย์ไม่มีตัวตนที่มีอายุการให้ประโยชน์ไม่ทราบแน่นอน หรือ ยังไม่พร้อมใช้งาน จะประมาณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน
ทุกปี ในช่วงเวลาเดียวกัน 

	 ขาดทุนจากการด้อยค่ารับรู้เมื่อมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์หรือมูลค่าตามบัญชีของหน่วยสินทรัพย์ที่ก่อให้เกิดเงินสดสูงกว่ามูลค่าที่จะได้รับคืน ขาดทุน
จากการด้อยค่าบันทึกในก�ำไรหรือขาดทุน
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	 การค�ำนวณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน
	 มูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนของสินทรัพย์ที่ไม่ใช่สินทรัพย์ทางการเงิน หมายถึง มูลค่าจากการใช้ของสินทรัพย์หรือมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์หักต้นทุนใน

การขายแล้วแต่มลูค่าใดจะสงูกว่า ในการประเมนิมลูค่าจากการใช้ของสนิทรพัย์ ประมาณการกระแสเงินสดท่ีจะได้รบัในอนาคตจะคดิลดเป็นมลูค่าปัจจบุนั
โดยใช้อัตราคิดลดก่อนค�ำนึงภาษีเงินได้เพื่อให้สะท้อนมูลค่าที่อาจประเมินได้ในตลาดปัจจุบัน ซึ่งแปรไปตามเวลาและความเสี่ยงที่มีต่อสินทรัพย์ ส�ำหรับ
สนิทรพัย์ทีไ่ม่ก่อให้เกดิกระแสเงนิสดรบัโดยอสิระจากสนิทรพัย์อืน่ จะพจิารณามูลค่าทีค่าดว่าจะได้รบัคนืรวมกบัหน่วยสนิทรพัย์ทีก่่อให้เกดิเงนิสดทีส่นิทรพัย์
นั้นเกี่ยวข้องด้วย

	 การกลับรายการด้อยค่า
	 ขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ทางการเงินจะถูกกลับรายการ เมื่อมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนเพิ่มขึ้นในภายหลัง และการเพิ่มขึ้นนั้นสัมพันธ์โดยตรง

กับขาดทุนจากการด้อยค่าที่เคยรับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุน 

	 ขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ที่ไม่ใช่สินทรัพย์ทางการเงินอื่นๆ ที่เคยรับรู้ในงวดก่อนจะถูกประเมิน ณ ทุกวันที่ท่ีออกรายงานว่ามีข้อบ่งชี้เรื่อง 
การด้อยค่าหรือไม่ ขาดทุนจากการด้อยค่าจะถูกกลับรายการ หากมีการเปลี่ยนแปลงประมาณการที่ใช้ในการค�ำนวณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน  
ขาดทุนจากการด้อยค่าจะถูกกลบัรายการเพยีงเท่าทีม่ลูค่าตามบญัชขีองสนิทรพัย์ไม่เกนิกว่ามลูค่าตามบญัชีภายหลงัหกัค่าเสือ่มราคาหรอืค่าตดัจ�ำหน่าย 
เสมือนหนึ่งไม่เคยมีการบันทึกขาดทุนจากการด้อยค่ามาก่อน

(ซ)	 หนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ย

	 หนี้สินที่มีภาระดอกเบ้ียบันทึกเริ่มแรกในมูลค่ายุติธรรมหักค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวกับการเกิดหนี้สิน ภายหลังจากการบันทึกหน้ีสินที่มีภาระดอกเบี้ยจะบันทึก 
ต่อมาโดยวิธีราคาทุนตัดจ�ำหน่าย ผลต่างระหว่างยอดหนี้เริ่มแรกและยอดหนี้เมื่อครบก�ำหนดไถ่ถอนจะบันทึกในก�ำไรหรือขาดทุนตลอดอายุการกู้ยืม 
โดยใช้วิธีอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริง

(ฌ)	 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น

	 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่นแสดงในราคาทุน

(ญ)	 ผลประโยชน์ของพนักงาน

	 โครงการผลประโยชน์ที่ก�ำหนดไว้
	 โครงการผลประโยชน์ที่ก�ำหนดไว้เป็นโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงาน ภาระผูกพันสุทธิของกลุ่มบริษัทจากโครงการผลประโยชน์ท่ีก�ำหนดไว้ 

ถูกค�ำนวณแยกต่างหากเป็นรายโครงการจากการประมาณผลประโยชน์ในอนาคตที่เกิดจากการท�ำงานของพนักงานในปัจจุบันและในงวดก่อน ๆ  
ผลประโยชน์ดังกล่าวได้มีการคิดลดกระแสเงินสดเพื่อให้เป็นมูลค่าปัจจุบัน ทั้งนี้ได้สุทธิจากต้นทุนบริการในอดีตที่ยังไม่รับรู้ อัตราคิดลดเป็นอัตรา  
ณ วันที่รายงานจากพันธบัตรรัฐบาล ซ่ึงมีระยะเวลาครบก�ำหนดใกล้เคียงกับระยะเวลาของภาระผูกพันของกลุ่มบริษัท และมีสกุลเงินเดียวกับสกุลเงิน 
ของผลประโยชน์ที่คาดว่าจะจ่าย

	 การค�ำนวณนั้นจัดท�ำโดยนักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่ได้รับอนุญาตทุกปี โดยวิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ประมาณการไว้ 

	 กลุ่มบริษัทรับรู้ก�ำไรขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยทั้งหมดท่ีเกิดขึ้นในก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น และรับรู้ค่าใช้จ่ายของ
โครงการผลประโยชน์ที่ก�ำหนดไว้ในก�ำไรหรือขาดทุน 

	 ผลประโยชน์ระยะยาวอื่น 
	 ภาระผูกพันสุทธิของกลุ่มบริษัทที่เป็นผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน เป็นผลประโยชน์ในอนาคตท่ีเกิดจากการท�ำงานของพนักงานในปัจจุบันและ 

งวดก่อน ซึ่งผลประโยชน์นี้ได้คิดลดกระแสเงินสดเพื่อให้เป็นมูลค่าปัจจุบัน อัตราคิดลดเป็นอัตรา ณ วันที่รายงานจากพันธบัตรรัฐบาล ซึ่งมีระยะเวลา 
ครบก�ำหนดใกล้เคยีงกับระยะเวลาของภาระพกูพนัของกลุม่บรษัิท โดยค�ำนวณตามวธีิคดิลดแต่ละหน่วยท่ีประมาณการไว้ ก�ำไรขาดทุนจากการประมาณ
การตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยรับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุนเมื่อเกิดขึ้น

	 ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้าง 
	 ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้างรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายเมื่อกลุ่มบริษัทแสดงเจตนาผูกพันอย่างชัดเจนเกี่ยวกับการเลิกจ้าง และไม่มีความเป็นไปได้ที่จะยกเลิก  

มีรายละเอียดอย่างเป็นทางการทั้งการเลิกจ้างก่อนวันเกษียณตามปกติ หรือการสนับสนุนการออกจากงานโดยสมัครใจ ผลประโยชน์เม่ือเลิกจ้างรับรู้  
เป็นค่าใช้จ่ายเมื่อกลุ่มบริษัทเสนอให้มีการออกจากงานโดยสมัครใจ และมีความเป็นไปได้ท่ีจะได้รับการตอบรับข้อเสนอน้ัน และสามารถประมาณ 
จ�ำนวนของการยอมรับข้อเสนอได้อย่างสมเหตุสมผล มีการคิดลดกระแสเงินสดหากระยะเวลาการจ่ายผลประโยชน์เกินกว่า 12 เดือนนับจากวันที่รายงาน

	 ผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงาน
	 ภาระผูกพันผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงานวัดมูลค่าโดยมิได้คิดลดกระแสเงินสดและรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายเมื่อพนักงานท�ำงานให้

	 หน้ีสินรบัรูด้้วยมูลค่าท่ีคาดว่าจะจ่ายช�ำระส�ำหรบัการจ่ายโบนสัเป็นเงนิสดระยะส้ัน หากกลุม่บรษิทัมภีาระผกูพนัตามกฎหมายหรอืภาระผกูพนัโดยอนุมาน
ที่จะต้องจ่ายอันเป็นผลมาจากการที่พนักงานได้ท�ำงานให้ในอดีตและภาระผูกพันนี้สามารถประมาณได้อย่างสมเหตุสมผล

(ฎ)	 ประมาณการหนี้สิน

	 ประมาณการหน้ีสินจะรับรู ้ก็ต่อเมื่อกลุ่มบริษัทมีภาระหน้ีสินตามกฎหมายที่เกิดขึ้นในปัจจุบันหรือที่ก่อตัวขึ้นอันเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในอดีต  
และมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่นอนว่าประโยชน์เชิงเศรษฐกิจจะต้องถูกจ่ายไปเพ่ือช�ำระภาระหน้ีสินดังกล่าว ประมาณการหน้ีสินพิจารณาจากการ 
คดิลดกระแสเงนิสดท่ีจะจ่ายในอนาคตโดยใช้อัตราคดิลดในตลาดปัจจบุนัก่อนค�ำนงึถึงภาษเีงนิได้ เพือ่ให้สะท้อนจ�ำนวนทีอ่าจประเมนิได้ในตลาดปัจจบุนั
ซึ่งแปรไปตามเวลาและความเสี่ยงที่มีต่อหนี้สิน ประมาณการหนี้สินส่วนที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากเวลาที่ผ่านไปรับรู้เป็นต้นทุนทางการเงิน 
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(ฏ)	 รายได้

	 รายได้จากการขายอสังหาริมทรัพย์

	 รายได้จากการขายอสังหาริมทรัพย์รับรู้ในก�ำไรขาดทุนเมื่อได้โอนกรรมสิทธิ์ในอสังหาริมทรัพย์แล้ว

	 รายได้ค่าเช่า
	 รายได้ค่าเช่ารับรู้ในก�ำไรขาดทุนโดยวิธีเส้นตรงตลอดอายุสัญญาเช่า ค่าใช้จ่ายเริ่มแรกท่ีเกิดขึ้นเป็นการเฉพาะเพื่อให้เกิดสัญญาเช่ารับรู้เป็นส่วนหนึ่ง 

ของค่าเช่าทั้งสิ้นตามสัญญา ค่าเช่าที่อาจเกิดขึ้นรับรู้เป็นรายได้ในรอบระยะเวลาบัญชีซึ่งค่าเช่านั้นเกิดขึ้น

	 เงินปันผลรับ
	 เงินปันผลรับบันทึกในก�ำไรหรือขาดทุนในวันที่กลุ่มบริษัทมีสิทธิได้รับเงินปันผล

	 ดอกเบี้ยรับ
	 ดอกเบี้ยรับบันทึกในก�ำไรขาดทุนตามเกณฑ์คงค้าง

(ฐ)	 ต้นทุนทางการเงิน

	 ต้นทุนทางการเงนิประกอบด้วยดอกเบ้ียจ่ายของเงนิกู้ยืมและประมาณการหนีส้นิส่วนทีเ่พ่ิมขึน้เน่ืองจากเวลาท่ีผ่านไป และสิง่ตอบแทนทีค่าดว่าจะต้องจ่าย

	 ต้นทุนการกู้ยืมที่ไม่ได้เกี่ยวกับการได้มา หรือการก่อสร้างสินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไข รับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุน โดยใช้วิธีอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริง

(ฑ)	 ภาษีเงินได้

	 ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ส�ำหรับปีประกอบด้วยภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการ 
ตดับญัชรีบัรูใ้นก�ำไรหรอืขาดทุนเว้นแต่ในส่วนทีเ่กีย่วกับรายการทีเ่กีย่วข้องในการรวมธรุกจิ หรือ รายการท่ีรบัรูโ้ดยตรงในส่วนของผูถ้อืหุน้หรอืก�ำไรขาดทุน
เบ็ดเสร็จอื่น

	 ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันได้แก่ภาษีท่ีคาดว่าจะจ่ายช�ำระหรือได้รับช�ำระ โดยค�ำนวณจากก�ำไรหรือขาดทุนประจ�ำปีท่ีต้องเสียภาษี โดยใช้อัตราภาษี 
ที่ประกาศใช้หรือที่คาดว่ามีผลบังคับใช้ ณ วันที่รายงาน ตลอดจนการปรับปรุงทางภาษีที่เกี่ยวกับรายการในปีก่อนๆ

	 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีบันทึกโดยค�ำนวณจากผลแตกต่างชั่วคราวที่เกิดขึ้นระหว่างมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์และหนี้สินและจ�ำนวนท่ีใช้เพื่อ 
ความมุง่หมายทางภาษี ภาษีเงนิได้รอการตัดบัญชีจะไม่ถูกรบัรูเ้มือ่เกดิจากผลแตกต่างช่ัวคราวต่อไปน้ี การรบัรูค่้าความนยิมในครัง้แรก การรบัรูส้นิทรพัย์หรอื
หนี้ สินในครั้ งแรกซึ่งเป็นรายการที่ไม่ใช่การรวมธุรกิจและรายการน้ันไม่มีผลกระทบต่อก�ำไรขาดทุนทางบัญชีหรือทางภาษี และผลแตกต่างที่
เกี่ยวข้องกับเงินลงทุนในบริษัทย่อยหากเป็นไปได้ว่าจะไม่มีการกลับรายการในอนาคตอันใกล้ 

	 การวัดมูลค่าของภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีต้องสะท้อนถึงผลกระทบทางภาษีท่ีจะเกิดจากลักษณะวิธีการท่ีกลุ่มบริษัทคาดว่าจะได้รับผลประโยชน์ 
จากสินทรัพย์หรือจะจ่ายช�ำระหนี้สินตามมูลค่าตามบัญชี ณ วันที่สิ้นรอบระยะเวลาที่รายงาน 

	 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีวัดมูลค่าโดยใช้อัตราภาษีที่คาดว่าจะใช้กับผลแตกต่างชั่วคราวเม่ือมีการกลับรายการโดยใช้อัตราภาษีที่ประกาศใช้หรือ 
ที่คาดว่ามีผลบังคับใช้ ณ วันที่รายงาน 

	 ในการก�ำหนดมลูค่าของภาษเีงนิได้ของงวดปัจจบุนัและภาษเีงนิได้รอการตดับญัชี กลุม่บรษิทัต้องค�ำนงึถงึผลกระทบของสถานการณ์ทางภาษทีีไ่ม่แน่นอน
และอาจท�ำให้จ�ำนวนภาษีที่ต้องจ่ายเพิ่มขึ้น และมีดอกเบี้ยท่ีต้องช�ำระ กลุ่มบริษัทเช่ือว่าได้ตั้งภาษีเงินได้ค้างจ่ายเพียงพอส�ำหรับภาษีเงินได้ที่จะจ่าย 
ในอนาคต ซึ่งเกิดจากการประเมินผลกระทบจากหลายปัจจัย รวมถึงการตีความทางกฏหมายภาษีและจากประสบการณ์ในอดีต การประเมินน้ีอยู่บน 
พื้นฐานการประมาณการและข้อสมมติฐาน และอาจจะเกี่ยวข้องกับการตัดสินใจเกี่ยวกับเหตุการณ์ในอนาคต ข้อมูลใหม่ๆอาจจะท�ำให้กลุ่มบริษัท 
เปลี่ยนการตัดสินใจโดยขึ้นอยู่กับความเพียงพอของภาษีเงินได้ค้างจ่ายที่มีอยู่ การเปลี่ยนแปลงในภาษีเงินได้ค้างจ่ายจะกระทบต่อค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้
ในงวดที่เกิดการเปลี่ยนแปลง

	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีและหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีสามารถหักกลบได้เมื่อกิจการมีสิทธิตามกฎหมายที่จะน�ำสินทรัพย์ภาษีเงินได ้
ของงวดปัจจุบันมาหักกลบกับหนี้สินภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันและภาษีเงินได้นี้ประเมินโดยหน่วยงานจัดเก็บภาษีหน่วยงานเดียวกันส�ำหรับหน่วยภาษี
เดยีวกนัหรอืหน่วยภาษต่ีางกัน ส�ำหรบัหน่วยภาษต่ีางกันนัน้กจิการมคีวามตัง้ใจจะจ่ายช�ำระหน้ีสนิและสนิทรพัย์ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบนัด้วยยอดสทุธิ
หรือตั้งใจจะรับคืนสินทรัพย์และจ่ายช�ำระหนี้สินในเวลาเดียวกัน 

	 สนิทรพัย์ภาษเีงินได้รอการตดับญัชจีะบนัทึกต่อเมือ่มคีวามเป็นไปได้ค่อนข้างแน่นอนว่าก�ำไรเพือ่เสยีภาษใีนอนาคตจะมจี�ำนวนเพยีงพอกบัการใช้ประโยชน์
จากผลแตกต่างช่ัวคราวดังกล่าว สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีจะถูกทบทวน ณ ทุกวันที่รายงานและจะถูกปรับลดลงเท่าท่ีประโยชน์ทางภาษี 
จะมีโอกาสถูกใช้จริง 

(ฒ)	 ก�ำไรต่อหุ้น

	 กลุ่มบริษัทแสดงก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานส�ำหรับหุ้นสามัญ ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานค�ำนวณโดยการหารก�ำไรหรือขาดทุนของผู้ถือหุ้นสามัญของกลุ่มบริษัท 
ด้วยจ�ำนวนหุ้นสามัญที่ออกจ�ำหน่ายระหว่างปี 

(ณ)	 รายงานทางการเงินจ�ำแนกตามส่วนงาน

	 ผลการด�ำเนินงานของส่วนงานที่รายงานต่อประธานเจ้าหน้าที่บริหารของกลุ่มบริษัท (ผู้มีอ�ำนาจตัดสินใจสูงสุดด้านการด�ำเนินงาน) จะแสดงถึงรายการ 
ที่เกิดขึ้นจากส่วนงานด�ำเนินงานนั้นโดยตรงรวมถึงรายการที่ได้รับการปันส่วนอย่างสมเหตุสมผล รายการที่ไม่สามารถปันส่วนได้ส่วนใหญ่เป็นรายการ  
เช่น ทรัพย์สินองค์กร (ทรัพย์สินที่ส�ำนักงานใหญ่) ค่าใช้จ่ายส�ำนักงานใหญ่ และสินทรัพย์หรือหนี้สินภาษีเงินได้
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6. บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 เพือ่วตัถปุระสงค์ในการจดัท�ำงบการเงนิ บุคคลหรอืกิจการเป็นบคุคลหรอืกจิการท่ีเกีย่วข้องกนักบักลุม่บรษัิท หากกลุม่บรษัิทมอี�ำนาจควบคมุหรอืควบคมุ
ร่วมกันทั้งทางตรงและทางอ้อมหรือมีอิทธิพลอย่างมีนัยส�ำคัญต่อบุคคลหรือกิจการในการตัดสินใจทางการเงินและการบริหารหรือในทางกลับกัน หรือ 
กลุ่มบริษัทอยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันหรืออยู่ภายใต้อิทธิพลอย่างมีนัยส�ำคัญเดียวกันกับบุคคลหรือกิจการนั้น การเกี่ยวข้องกันนี้อาจเป็นรายบุคคล
หรือเป็นกิจการ

	 ความสัมพันธ์ที่มีกับผู้บริหารส�ำคัญและบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน มีดังนี้

ชื่อกิจการ ประเทศที่จัดตั้ง/สัญชาติ ลักษณะความสัมพันธ์

คุณชวน ตั้งมติธรรม ไทย เป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ถือหุ้นในบริษัทร้อยละ 10.43 และเป็นกรรมการ
ของบริษัท/กลุ่มบริษัท

บริษัท แมนคอน จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทย่อย บริษัทถือหุ้นร้อยละ 95.50 และมีกรรมการร่วมกัน
บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทร่วม บริษัทถือหุ้นร้อยละ 40.64 และมีกรรมการร่วมกัน 
บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทร่วม บริษัทถือหุ้นร้อยละ 36.07 และมีกรรมการร่วมกัน
บริษัท ดูราฟลอร์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น ร้อยละ 13.55  

และบริษัท แมนคอน จำ�กัด ถือหุ้นร้อยละ 1.71
บริษัท สินสุขพร็อพเพอร์ตี้ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น ร้อยละ 15 
บริษัท หาดใหญ่นครินทร์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น ร้อยละ 6.03 
บริษัท ไทยแอ็ดวานด์ เพนนอล 
เทคโนโลยี จำ�กัด

ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น ร้อยละ 4.65 

บริษัท ศุภาลัยอีสาน จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น ร้อยละ 0.44 
ผู้บริหารสำ�คัญ ไทย บุคคลที่มีอำ�นาจและความรับผิดชอบการวางแผน ส่ังการและ

ควบคุมกิจกรรมต่าง ๆ ของกิจการไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม  
ทั้งน้ี รวมถึงกรรมการของกลุ่มบริษัท (ไม่ว่าจะทำ�หน้าที่ในระดับ
บริหารหรือไม่) 

	 นโยบายการก�ำหนดราคาส�ำหรับรายการแต่ละประเภทอธิบายได้ดังต่อไปนี้

รายการ นโยบายการกำ�หนดราคา

ซื้อวัสดุก่อสร้าง ราคาตลาด
ซื้อที่ดินภาระจำ�ยอมถนน ราคาทุน
รายได้จากการเช่าพื้นที่และค่าบริการ ราคาตลาด
เงินปันผลรับ ตามจำ�นวนที่ประกาศจ่าย

 	 รายการที่ส�ำคัญกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันส�ำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม สรุปได้ดังนี้

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
บริษัทย่อย
รายได้จากการเช่าพื้นที่และการให้บริการ - - 32 32
เงินปันผลรับ - - 3,820 3,820
ซื้อที่ดิน - - - 3,116

บริษัทร่วม
รายได้จากการเช่าพื้นที่และการให้บริการ 446 446 446 446

ผู้บริหารสำ�คัญ
ค่าตอบแทนผู้บริหารสำ�คัญ
ผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงาน 43,604 37,967 41,887 36,505
ผลประโยชน์หลังออกจากงาน 2,828 2,469 2,795 2,436
ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้าง 834 716 750 676
ผลประโยชน์ระยะยาวอื่น 6 9 5 8
รวมค่าตอบแทนผู้บริหารสำ�คัญ 47,272 41,161 45,437 39,625
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สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)

บุคคลหรือกิจการอื่นที่เกี่ยวข้องกัน
รายได้จากการเช่าพื้นที่และการให้บริการ 1,622 1,622 1,622 1,622
เงินปันผลรับ 4,462 4,619 4,415 4,619
ซื้อวัสดุก่อสร้าง 28,943 18,723 27,982 17,699

	 ยอดคงเหลือกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน ณ วันที่ 31 ธันวาคม มีดังนี้

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
เจ้าหนี้การค้า
กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
บริษัท ดูราฟลอร์ จำ�กัด
เงินลงทุนระยะยาวในกิจการที่เกี่ยวข้องกัน 9,965 8,311 9,558 8,055
บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
ตราสารทุนอื่นที่ไม่อยู่ในความต้องการของตลาด 61,118 61,118 60,179 60,179
หัก ค่าเผื่อการด้อยค่า (39,544) (39,544) (39,544) (39,544)
สุทธิ 21,574 21,574 20,635 20,635

เงินทดรองแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
บริษัทย่อย
บริษัท แมนคอน จำ�กัด - - - 57,428
เงินทดรองจากกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
บริษัทย่อย
บริษัท แมนคอน จำ�กัด - - 19,993 -

	 รายการเคลื่อนไหวของเงินให้กู้ยืมแก่/เงินกู้ยืมจากบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันส�ำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม มีดังนี้

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
เงินทดรองแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
บริษัทย่อย
ณ วันที่ 1 มกราคม - - 57,428 54,770   
เพิ่มขึ้น - - 31,128 61,432
ลดลง - - (88,556) (58,774)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม - - - 57,428

เงินทดรองจากบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
บริษัทย่อย
ณ วันที่ 1 มกราคม - - - -
เพิ่มขึ้น - - 19,993 -
ณ วันที่ 31 ธันวาคม - - 19,993 -

บุคคลที่เกี่ยวข้องกัน
ณ วันที่ 1 มกราคม - - - -
เพิ่มขึ้น - 13,000 - 13,000
ลดลง - (13,000) - (13,000)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม - - - -

	 บรษิทัซือ้ทีด่นิจากกรรมการของบรษิทัในเขตกรงุเทพมหานคร โดยมวีตัถปุระสงค์ในการพฒันาอสงัหารมิทรพัย์เพือ่ขายในอนาคต โดยราคาทีต่กลงซือ้ขาย
เป็นราคาใกล้เคียงกับราคาประเมินของผู้ประเมินอิสระ 2 แห่ง บริษัทได้จ่ายค่าท่ีดินเป็นต๋ัวสัญญาใช้เงินครบก�ำหนดวันท่ี 13 มีนาคม 2557 จ�ำนวน  
31.50 ล้านบาท และส่วนที่เหลือจ�ำนวน 3.47 ล้านบาทจ่ายเป็นเงินสดแล้ว และกรรมสิทธิ์ในที่ดินได้ถูกโอนมาเป็นของบริษัทแล้ว 
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7. เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
เงินสดในมือ 695 699 683 687
แคชเชียร์เช็ค 14,695 5,832 14,695 5,832
เงินฝากธนาคารประเภทกระแสรายวัน 2,878 3,438 2,467 1,997
เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย์ 6,138 1,814 6,136 1,812
เงินลงทุนระยะสั้นที่มีสภาพคล่องสูง 169,896 27,479 169,896 27,479
รวม 194,302 39,262 193,877 37,807

	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดทั้งหมดของกลุ่มบริษัทและบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 เป็นสกุลเงินบาท

8. โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนา

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ที่ดินและงานก่อสร้างพัฒนาเพื่อขาย 3,713,893 4,459,669 3,638,254 4,351,815
บ้านและบ้านตัวอย่าง 306,864 247,814 306,864 238,003
วัสดุก่อสร้าง 750 1,210 740 1,204

4,021,507 4,708,693 3,945,858 4,591,022
หัก ค่าเผื่อการด้อยค่า (3,261) (3,261) (3,261) (3,261)
สุทธิ 4,018,246 4,705,432 3,942,597 4,587,761

ต้นทุนการกู้ยืมที่รวมเป็นส่วนหนึ่ง
   ของโครงการอสังหาริมทรัพย์
   ระหว่างการพัฒนาในระหว่างปี 61,070 71,759 61,070 71,655

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม กลุ่มบริษัทมีโครงการที่ด�ำเนินอยู่ ดังนี้

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

จำ�นวนโครงการที่ดำ�เนินการอยู่ 23 25 22 24
มูลค่าซื้อขายที่ได้ทำ�สัญญาแล้วทั้งสิ้น (ล้านบาท) 17,112 19,500 16,555 19,041
 อัตราส่วนต่อยอดขายรวมของโครงการ (ร้อยละ) 72.46 82.94 72.05 83.24

9. ที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย 1,682,914 1,695,756 1,669,968 1,682,810
หัก ค่าเผื่อการด้อยค่า (14,178) (14,178) (14,178) (14,178)
สุทธิ 1,668,736 1,681,578 1,655,790 1,668,632

10. สินทรัพย์ใช้เป็นหลักประกัน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย์ 9,418 9,382 8,147 8,119
เงินฝากธนาคารประเภทฝากประจำ� 12 เดือน 1,152 1,119 1,101 1,070

10,570 10,501 9,248 9,189
โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนา
     และที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย 2,891,354 3,868,795 2,874,309 3,851,426
รวม 2,901,924 3,879,296 2,883,557 3,860,615
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	 เงินฝากออมทรัพย์และเงินฝากประจ�ำดังกล่าวได้ใช้เป็นหลักประกันส�ำหรับวงเงินหนังสือค�้ำประกันที่ธนาคารออกเพ่ือค�้ำประกันกลุ่มบริษัทต่อหน่วยงาน
ราชการ ส�ำหรับการก่อสร้างงานสาธารณูปโภคภายในโครงการของกลุ่มบริษัท 

	 กลุ่มบรษัิทและบรษิทัได้จ�ำน�ำหรอืจ�ำนองส่วนใหญ่ของโครงการอสงัหารมิทรพัย์ระหว่างการพฒันาและทีด่นิและค่าพฒันาเพือ่ขาย เพือ่ใช้เป็นหลกัประกนั
หนี้สินที่มีต่อสถาบันการเงิน

11. เงินลงทุนในบริษัทย่อย

	 เงินลงทุนในบริษัทย่อย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 และเงินปันผลรับจากเงินลงทุนส�ำหรับแต่ละปี มีดังนี้

งบการเงินเฉพาะกิจการ
บริษัทย่อย ลักษณะธุรกิจ สัดส่วนความเป็น

เจ้าของ
ทุนชำ�ระแล้ว ราคาทุน เงินปันผลรับ

2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555
(ร้อยละ) (พันบาท)

บริษัทย่อยทางตรง
บรษิทั แมนคอน จำ�กดั พฒันาอสงัหารมิทรัพย์ 95.50 95.50 20,000 20,000 25,940 25,940 3,820 3,820

12. เงินลงทุนในบริษัทร่วม

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2556 2555 2556 2555

(พันบาท)

ณ วันที่ 1 มกราคม 119,801 113,380 135,745 135,745

ส่วนแบ่งกำ�ไร (ขาดทุน) สุทธิจากเงินลงทุน

     ตามวิธีส่วนได้เสียในบริษัทร่วม (12,423) 6,421 - -

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 107,378 119,801 135,745 135,745

	 เงินลงทุนในบริษัทร่วม ณ วันที่     ธันวาคม 2556 และ 2555 และเงินปันผลรับส�ำหรับแต่ละปี มีดังนี้

งบการเงินรวม 
บริษัทร่วม ลักษณะธุรกิจ สัดส่วนความเป็น

เจ้าของ
ทุนชำ�ระแล้ว ราคาทุน มูลค่าตามวิธีส่วน

ได้เสีย
เงินปันผลรับ

2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555
(ร้อยละ) (พันบาท)

บรษิทั สามคัคซีเีมนต ์จำ�กดั ผลิตปูนซีเมนต์ 40.64 40.64 185,000 185,000 133,757 133,757 105,322 117,794 - -
บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด ค้าทราย 36.07 36.07 18,000 18,000 6,493 6,493 2,056 2,007 - -
หัก ค่าเผื่อการด้อยค่า (4,505) (4,505) - - - -
รวม 135,745 135,745 107,378 119,801 - -

งบการเงินเฉพาะกิจการ 

บริษัทร่วม ลักษณะธุรกิจ สัดส่วนความเป็น 
เจ้าของ

ทุนชำ�ระแล้ว ราคาทุน ค่าเผ่ือการด้อยค่า ราคาทุน-สุทธิ เงินปันผลรับ

2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555

(ร้อยละ)                                    (พันบาท)

บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด ผลิตปูนซีเมนต์ 40.64 40.64 185,000 185,000 133,757 133,757 - - 133,757 133,757 - -

บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด ค้าทราย 36.07 36.07 18,000 18,000 6,493 6,493 (4,505) (4,505) 1,988 1,988 - -

รวม 140,250 140,250 (4,505) (4,505) 135,745 135,745 - -

31
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	 ข้อมูลทางการเงินโดยสรุปของเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียในบริษัทร่วม ซึ่งกลุ่มบริษัทบันทึกเงินลงทุนในบริษัทดังกล่าวตามวิธีส่วนได้เสีย โดยแสดงเป็น
ยอดรวมไม่ปรับปรุงตามส่วนได้เสียของกลุ่มบริษัท

วันท่ี
รายงาน

สัดส่วน
ความเป็น
เจ้าของ

สินทรัพย์
หมุนเวียน

สินทรัพย์
ไม่

หมุนเวียน

สินทรัพย์
รวม

หน้ีสิน
หมุนเวียน

หน้ีสิน
ไม่

หมุนเวียน

หน้ีสิน
รวม

รายได้
รวม

ค่าใช้จ่าย
รวม

กำ�ไร
(ขาดทุน)

สุทธิ
ปี 2556 (ร้อยละ) (พันบาท)
บริษัทร่วม
บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด 31 ธันวาคม 40.64 11,945 421,801 433,746 146,089 31,625 177,714 31,467 62,160 (30,693)
บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด 31 ธันวาคม 36.07 22,254 12 22,266 254 17,951 18,205 170 34 136

34,199 421,813 456,012 146,343 49,576 195,919 31,637 62,194 (30,557)

ปี 2555
บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด 31 ธันวาคม 40.64 10,001 423,112 433,113 126,166 25,149 151,315 99,632 81,284 18,348
บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด 31 ธันวาคม 36.07 22,264 19 22,283 247 18,110 18,357 - - -

32,265 423,131 455,396 126,413 43,259 169,672 99,632 81,284 18,348

13. เงินลงทุนระยะยาวอื่น

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ตราสารทุนอื่นที่ไม่อยู่ในความต้องการของตลาด
      - ราคาทุน 140 140 130 130
หัก ค่าเผื่อการด้อยค่า - - - -
สุทธิ 140 140 130 130

	 เงินลงทุนระยะยาวอื่นทั้งหมดของกลุ่มบริษัทและบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 เป็นสกุลเงินบาท

14. ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์

งบการเงินรวม
ที่ดิน

สโมสร
อาคารและ
สิ่งปลูกสร้าง

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่องตกแต่ง
ติดตั้ง  

และเครื่องใช้
สำ�นักงาน

ยาน
พาหนะ

รวม

(พันบาท)
ส่วนงานกิจการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์
ราคาทุน
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 48,705 47,572 27,713 47,506 33,109 204,605
เพิ่มขึ้น - - 2,895 875 83 3,853
จำ�หน่าย - - (1,148) (134) (143) (1,425)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555  
และวันที่ 1 มกราคม 2556 48,705 47,572 29,460 48,247 33,049 207,033
เพิ่มขึ้น 2,192 - 1,765 1,878 1,259 7,094
จำ�หน่าย - - (1,098) (3,674) (7,797) (12,569)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 50,897 47,572 30,127 46,451 26,511 201,558

งบการเงินรวม
ที่ดินสโมสร อาคารและ

สิ่งปลูกสร้าง
เครื่องจักร

และอุปกรณ์
เครื่องตกแต่งติดตั้ง  

และเครื่องใช้
สำ�นักงาน

ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)
ค่าเสื่อมราคาสะสม
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 - 41,018 22,355 41,649 27,587 132,609
ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 1,839 1,665 2,118 1,872 7,494
จำ�หน่าย - - (1,113) (133) (130) (1,376)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555  
และวันที่ 1 มกราคม 2556 - 42,857 22,907 43,634 29,329 138,727
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งบการเงินรวม
ที่ดินสโมสร อาคารและ

สิ่งปลูกสร้าง
เครื่องจักร

และอุปกรณ์
เครื่องตกแต่งติดตั้ง  

และเครื่องใช้
สำ�นักงาน

ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)
ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 1,838 2,376 1,913 1,801 7,928
จำ�หน่าย - - (1,098) (3,433) (7,695) (12,226)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 - 44,695 24,185 42,114 23,435 134,429

งบการเงินรวม
ที่ดินสโมสร อาคารและ

สิ่งปลูกสร้าง
เครื่องจักร

และอุปกรณ์
เครื่องตกแต่ง

ติดตั้ง  
และเครื่องใช้

สำ�นักงาน

ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)
มูลค่าสุทธิทางบัญชี
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555
ภายใตก้รรมสทิธิข์องกลุม่บรษิทั 48,705 6,554 5,358 5,857 3,497 69,971
ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 2,025 2,025

48,705 6,554 5,358 5,857 5,522 71,996
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 
และวันที่ 1 มกราคม 2556
ภายใตก้รรมสทิธิข์องกลุม่บรษิทั 48,705 4,715 6,553 4,613 2,246 66,832
ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 1,474 1,474

48,705 4,715 6,553 4,613 3,720 68,306
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556
ภายใตก้รรมสทิธิข์องกลุม่บรษิทั 50,897 2,877 5,942 4,337 2,222 66,275
ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 854 854

50,897 2,877 5,942 4,337 3,076 67,129

งบการเงินรวม
ที่ดิน

สนามกอล์ฟ
สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ -

สนามกอล์ฟ
รวม

(พันบาท)
ส่วนงานกิจการสนามกอล์ฟ
ราคาทุน
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202
เพิ่มขึ้น - - 2,420 - - - 2,420
จำ�หน่าย - - - - (259) - (259)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 
และวันที่ 1 มกราคม 2556

487,415 209,262 120,699 2,061 92 34,834 854,363

เพิ่มขึ้น - - 1,716 - - - 1,716
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 487,415 209,262 122,415 2,061 92 34,834 856,079
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งบการเงินรวม
ที่ดิน

สนามกอล์ฟ สนามกอล์ฟ
คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ -

สนามกอล์ฟ
รวม

(พันบาท)
ค่าเสื่อมราคาสะสม
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 - 92,506 64,955 180 121 34,834 192,596
ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 7,185 6,014 103 31 - 13,333
จำ�หน่าย - - - - (103) - (103)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 
และวันที่ 1 มกราคม 2556

- 99,691 70,969 283 49 34,834 205,826

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 7,185 6,376 103 18 - 13,682
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 - 106,876 77,345 386 67 34,834 219,508

งบการเงินรวม
ที่ดิน

สนามกอล์ฟ
สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ -

สนามกอล์ฟ
รวม

(พันบาท)
มูลค่าสุทธิทางบัญชี
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 116,756 53,324 1,881 230 - 659,606

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555
 และวันที่ 1 มกราคม 2556
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 109,571 49,730 1,778 43 - 648,537

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 102,386 45,070 1,675 25 - 636,571

งบการเงินเฉพาะกิจการ
ที่ดินสโมสร อาคารและ

สิ่งปลูกสร้าง
เครื่องจักร

และอุปกรณ์
เครื่องตกแต่ง

ติดตั้ง  
และเครื่องใช้

สำ�นักงาน

ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)
ส่วนงานกิจการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์
ราคาทุน
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 48,705 47,572 26,850 46,330 31,700 201,157
เพิ่มขึ้น - - 2,875 872 83 3,830
จำ�หน่าย - - (1,148) (134) (142) (1,424)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 
และวันที่ 1 มกราคม 2556

48,705 47,572 28,577 47,068 31,641 203,563

เพิ่มขึ้น 2,192 - 1,765 1,878 1,259 7,094
จำ�หน่าย - - (1,098) (3,674) (7,797) (12,569)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 50,897 47,572 29,244 45,272 25,103 198,088

งบการเงินเฉพาะกิจการ
ที่ดินสโมสร อาคารและ

สิ่งปลูกสร้าง
เครื่องจักร

และอุปกรณ์
เครื่องตกแต่งติดตั้ง  

และเครื่องใช้
สำ�นักงาน

ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)
ค่าเสื่อมราคาสะสม
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 - 41,018 21,493 40,480 26,178 129,169
ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 1,838 1,662 2,116 1,872 7,488
จำ�หน่าย - - (1,113) (133) (129) (1,375)
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งบการเงินเฉพาะกิจการ
ที่ดินสโมสร อาคารและ

สิ่งปลูกสร้าง
เครื่องจักร

และอุปกรณ์
เครื่องตกแต่งติดตั้ง  

และเครื่องใช้
สำ�นักงาน

ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 
และวันที่ 1 มกราคม 2556

- 42,856 22,042 42,463 27,921 135,282

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 1,839 2,371 1,911 1,801 7,922
จำ�หน่าย - - (1,098) (3,433) (7,695) (12,226)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 - 44,695 23,315 40,941 22,027 130,978

งบการเงินเฉพาะกิจการ
ที่ดินสโมสร อาคารและ

สิ่งปลูกสร้าง
เครื่องจักร

และอุปกรณ์
เครื่องตกแต่ง
ติดตั้ง และ

เครื่องใช้สำ�นักงาน

ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)
มูลค่าสุทธิทางบัญชี
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 48,705 6,554 5,357 5,850 3,497 69,963
ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 2,025 2,025

48,705 6,554 5,357 5,850 5,522 71,988
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 
และวันที่ 1 มกราคม 2556
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 48,705 4,716 6,535 4,605 2,246 66,807
ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 1,474 1,474

48,705 4,716 6,535 4,605 3,720 68,281
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 50,897 2,877 5,929 4,331 2,222 66,256
ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 854 854

50,897 2,877 5,929 4,331 3,076 67,110

งบการเงินเฉพาะกิจการ
ที่ดิน

สนามกอล์ฟ
สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ -

สนามกอล์ฟ
รวม

(พันบาท)
ส่วนงานกิจการสนามกอล์ฟ 
ราคาทุน
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202
เพิ่มขึ้น - - 2,420 - - - 2,420
จำ�หน่าย - - - - (259) - (259)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 
และวันที่ 1 มกราคม 2556 487,415 209,262 120,699 2,061 92 34,834 854,363
เพิ่มขึ้น - - 1,716 - - - 1,716
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 487,415 209,262 122,415 2,061 92 34,834 856,079

งบการเงินเฉพาะกิจการ
ที่ดิน

สนามกอล์ฟ
สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ -

สนามกอล์ฟ
รวม

(พันบาท)
ค่าเสื่อมราคาสะสม
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 - 92,506 64,955 180 121 34,834 192,596
ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 7,185 6,014 103 31 - 13,333
จำ�หน่าย - - - - (103) - (103)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 
และวันที่ 1 มกราคม 2556

- 99,691 70,969 283 49 34,834 205,826
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งบการเงินเฉพาะกิจการ
ที่ดิน

สนามกอล์ฟ
สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ -

สนามกอล์ฟ
รวม

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 7,185 6,376 103 18 - 13,682
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 - 106,876 77,345 386 67 34,834 219,508

งบการเงินเฉพาะกิจการ
ที่ดิน

สนามกอล์ฟ
สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ -

สนามกอล์ฟ
รวม

(พันบาท)
มูลค่าสุทธิทางบัญชี
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 116,756 53,324 1,881 230 - 659,606
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 
และวันที่ 1 มกราคม 2556
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 109,571 49,730 1,778 43 - 648,537
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 102,386 45,070 1,675 25 - 636,571

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
มูลค่าสุทธิทางบัญชี
ส่วนงานกิจการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ 67,129 68,306 67,110 68,281
ส่วนงานกิจการสนามกอล์ฟ 636,571 648,537 636,571 648,537
รวม 703,700 716,843 703,681 716,818

	 ราคาทรัพย์สินของกลุ่มบริษัทและบริษัทก่อนหักค่าเสื่อมราคาสะสมของอาคารและอุปกรณ์ ซึ่งได้คิดค่าเสื่อมราคาเต็มจ�ำนวนแล้ว แต่ยังคงใช้งานจนถึง 
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 มีจ�ำนวน 118.51 ล้านบาท และ 115.07 ล้านบาท ตามล�ำดับ (2555: 115.77 ล้านบาท และ 112.33 ล้านบาท ตามล�ำดับ)

15. สิทธิการเช่า

งบการเงินรวม /
งบการเงินเฉพาะกิจการ

(พันบาท)
ราคาทุน
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 149,976
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และวันที่ 1 มกราคม 2556 149,976
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 149,976

ค่าตัดจำ�หน่ายสะสม
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 (119,935)
ค่าตัดจำ�หน่ายสำ�หรับปี (4,144)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และวันที่ 1 มกราคม 2556 (124,079)
ค่าตัดจำ�หน่ายสำ�หรับปี (4,143)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 (128,222)

มูลค่าสุทธิทางบัญชี
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 30,041
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และวันที่ 1 มกราคม 2556 25,897
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 21,754

(พันบาท)
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16. สินทรัพย์ไม่มีตัวตน

งบการเงินรวม /
งบการเงินเฉพาะกิจการ

ค่าลิขสิทธิ์ซอฟท์แวร์
(พันบาท)

ราคาทุน
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 3,786
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และวันที่ 1 มกราคม 2556 3,786
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 3,786

ค่าตัดจำ�หน่ายสะสม
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 (3,509)
ค่าตัดจำ�หน่ายสำ�หรับปี (109)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และวันที่ 1 มกราคม 2556 (3,618)
ค่าตัดจำ�หน่ายสำ�หรับปี (96)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 (3,714)

มูลค่าสุทธิทางบัญชี
ณ วันที่ 1 มกราคม 2555 277
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และวันที่ 1 มกราคม 2556 168
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 72

17. ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี ณ วันที่ 31 ธันวาคม มีดังนี้

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชี 20,844 15,361 20,533 15,135

	 รายการเคลื่อนไหวของสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีที่เกิดขึ้นในระหว่างปี มีดังนี้

งบการเงินรวม
ณ วันที่

1 มกราคม 2556 

บันทึกเป็นรายได้ในกำ�ไร

หรือขาดทุน

ณ วันที่  

31 ธันวาคม 2556
(หมายเหตุ 32)

(พันบาท)
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
ประมาณการหนี้สิน - 2,932 2,932
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 15,361 2,551 17,912
รวม 15,361 5,483 20,844

ณ วันที่

1 มกราคม 2555 

บันทึกเป็นรายได้ในกำ�ไร

หรือขาดทุน

ณ วันที่  

31 ธันวาคม 2555
(หมายเหตุ 32)

(พันบาท)
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 13,889 1,472 15,361

งบการเงินเฉพาะกิจการ
ณ วันที่

1 มกราคม 2556
บันทึกเป็นรายได ้

ในกำ�ไรหรือขาดทุน
ณ วันที่

31 ธันวาคม 2556
(หมายเหตุ 32)

(พันบาท)
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
ประมาณการหนี้สิน - 2,884 2,884
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 15,135 2,514 17,649
รวม 15,135 5,398 20,533
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ณ วันที่
 1 มกราคม 2555 

บันทึกเป็นรายได้ในกำ�ไร
หรือขาดทุน

ณ วันที่
31 ธันวาคม 2555

(หมายเหตุ 32)
(พันบาท)

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 13,686 1,449 15,135

18. หนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ย

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ส่วนที่หมุนเวียน
เงินเบิกเกินบัญชีธนาคาร
     ส่วนที่มีหลักประกัน 175 131 175 131

เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน
     ส่วนที่ไม่มีหลักประกัน 80,000 260,000 80,000 260,000

เงินกู้ยืมระยะสั้น
     ส่วนที่ไม่มีหลักประกัน - 40,000 - 40,000

เงินเบิกเกินบัญชีธนาคารและ
     เงินกู้ยืมระยะสั้น 80,175 300,131 80,175 300,131

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน
     ส่วนที่ถึงกำ�หนดชำ�ระภายในหนึ่งปี
     ส่วนที่มีหลักประกัน 746,665 314,185 746,665 314,185

เงินกู้ยืมระยะยาวส่วนที่ถึงกำ�หนด
     ชำ�ระภายในหนึ่งปี 746,665 314,185 746,665 314,185

เงินกู้ยืมระยะสั้น 826,840 614,316 826,840 614,316

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงินส่วนที่ถึง
      กำ�หนดชำ�ระภายในหนึ่งปี 745 973 745 973
รวมหนี้สินที่มีดอกเบี้ยระยะสั้น 827,585 615,289 827,585 615,289

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ส่วนที่ไม่หมุนเวียน
เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน
     ส่วนที่มีหลักประกัน 59,449 1,117,543 59,449 1,117,543

เงินกู้ยืมระยะยาว 59,449 1,117,543 59,449 1,117,543

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน 1,128 1,919 1,128 1,919
รวมหนี้สินที่มีดอกเบี้ยไม่หมุนเวียน 60,577 1,119,462 60,577 1,119,462

	 หนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ยซึ่งไม่รวมหนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน แสดงตามระยะเวลาครบก�ำหนดการจ่ายช�ำระ ณ วันที่ 31 ธันวาคม ได้ดังนี้

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ครบกำ�หนดภายในหนึ่งปี 826,840 614,316 826,840 614,316
ครบกำ�หนดหลังจากหนึ่งปีแต่ไม่เกินห้าปี 59,449 1,117,543 59,449 1,117,543
รวม 886,289 1,731,859 886,289 1,731,859
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	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 กลุ่มบริษัทและบริษัทมีวงเงินสินเชื่อซึ่งยังมิได้เบิกใช้เป็นจ�ำนวนเงินรวม 750.05 ล้านบาท และ 750.05 ล้านบาท ตามล�ำดับ 
(2555: 1,002.90 ล้านบาท และ 1,002.90 ล้านบาท ตามล�ำดับ)

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 กลุ่มบริษัทและบริษัทมีวงเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินในประเทศหลายแห่งจ�ำนวน 1,792.10 ล้านบาท และ 1,792.10 ล้าน
บาท ตามล�ำดับ (2555: 2,804.79 ล้านบาท และ 2,804.79 ล้านบาท ตามล�ำดับ) เงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินค�้ำประกันโดยสินทรัพย์ที่จ�ำน�ำหรือจ�ำนอง
ไว้เป็นหลกัทรพัย์ค�ำ้ประกนั (ดหูมายเหตขุ้อ 10) ในปี 2556 กลุม่บรษัิทและบรษัิทจ่ายดอกเบีย้เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบันการเงินในอตัราท่ีระบใุนสญัญา 
(อัตราร้อยละ 4.75 - 6.50 ต่อปี และ อัตราร้อยละ 4.75 - 6.50 ต่อปี ตามล�ำดับ) (2555: อัตราร้อยละ 4.50 - 6.75 ต่อปี และ อัตราร้อยละ 4.50 - 6.75 ต่อ
ปี ตามล�ำดับ) กลุ่มบริษัทและบริษัทต้องจ่ายช�ำระคืนเงินกู้ยืมนี้เมื่อได้รับช�ำระเงินจากลูกค้า ณ วันโอนกรรมสิทธิ์ในโครงการอสังหาริมทรัพย์ที่ขายให้กับ
ลูกค้า 

	 หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน
	 หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม มีรายละเอียดดังนี้

งบการเงินรวม / งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555

มูลค่าอนาคต
ของจ�ำนวนเงิน
ขั้นต�่ำที่ต้องจ่าย

ดอกเบี้ย มูลค่า
ปัจจุบันของ

จ�ำนวนเงินขั้น
ต�่ำที่ต้องจ่าย

มูลค่าอนาคตของ
จ�ำนวนเงินขั้นต�่ำที่

ต้องจ่าย

ดอกเบี้ย มูลค่า
ปัจจุบันของ

จ�ำนวนเงินขั้น
ต�่ำที่ต้องจ่าย

(พันบาท)
ครบกำ�หนดชำ�ระภายในหนึ่งปี 843 98 745 1,128 155 973
ครบกำ�หนดชำ�ระหลังจาก
หนึ่งปีแต่ไม่เกินห้าปี 1,211 83 1,128 2,102 183 1,919
รวม 2,054 181 1,873 3,230 338 2,892

	 บรษิทัได้ท�ำสญัญาเช่าซือ้กบัสถาบนัการเงนิหลายแห่งเพือ่ซือ้ยานพาหนะ โดยมกี�ำหนดช�ำระค่าเช่าซือ้เป็นรายเดอืนภายในระยะเวลา 4 ปี ภายใต้เงือ่นไข
ของสัญญาดังกล่าวข้างต้น บริษัทจะต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขและข้อจ�ำกัดต่างๆที่ก�ำหนดไว้ในสัญญาดังกล่าว

	 หนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ยทั้งหมดของกลุ่มบริษัทและบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 เป็นสกุลเงินบาท

19. เจ้าหนี้การค้า

หมายเหตุ งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน 6 9,965 8,311 9,558 8,055
บุคคลหรือกิจการอื่นๆ 109,768 88,485 104,898 87,881
รวม 119,733 96,796 114,456 95,936

	 เจ้าหนี้การค้าทั้งหมดของกลุ่มบริษัทและบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 เป็นสกุลเงินบาท

20. หนี้สินหมุนเวียนอื่น

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
เงินประกันผลงานผู้รับเหมา 61,397 61,710 59,278 59,326
ค่าใช้จ่ายค้างจ่ายทั่วไป 47,176 31,138 46,851 31,018
อื่นๆ 36,808 34,586 36,510 34,299
รวม 145,381 127,434 142,639 124,643

21. ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
งบแสดงฐานะการเงิน
ภาระผูกพันในงบแสดงฐานะการเงินสำ�หรับ
ผลประโยชน์พนักงานระยะยาว 89,563 76,806 88,246 75,675
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งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
งบกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
รับรู้ในกำ�ไรหรือขาดทุน
ผลประโยชน์พนักงานระยะยาว 14,196 8,912 14,006 8,794

	 การเปลี่ยนแปลงในมูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 
     ณ วันที่ 1 มกราคม 76,806 69,449 75,675 68,432
ต้นทุนบริการปัจจุบัน และดอกเบี้ย 14,196 8,912 14,006 8,794
ผลประโยชน์จ่าย (1,439) (1,555) (1,435) (1,551)
ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 
     ณ วันที่ 31 ธันวาคม 89,563 76,806 88,246 75,675

	 ค่าใช้จ่ายที่รับรู้ในรายการต่อไปนี้ในงบก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 14,196 8,912 14,006 8,794

	 ข้อสมมุติหลักในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย ณ วันที่รายงาน (แสดงโดยวิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน�้ำหนัก)

งบการเงินรวม /  
งบการเงินเฉพาะกิจการ 
2556 2555

(ร้อยละ)
อัตราคิดลด 3.72 3.72
การเพิ่มขึ้นของเงินเดือนในอนาคต 5 5

	 ข้อสมมติฐานเกี่ยวกับอัตรามรณะในอนาคตถือตามข้อมูลทางสถิติที่เผยแพร่ทั่วไปและตารางมรณะ (TMO 1997)

22. หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
เงินรับล่วงหน้าค่าสาธารณูปโภค 97,236 95,009 90,372 89,453
เจ้าหนี้สิทธิการเช่า 13,400 16,750 13,400 16,750
อื่น ๆ 17,097 17,984 17,097 17,984
รวม 127,733 129,743 120,869 124,187
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23. ทุนเรือนหุ้น

หมายเหตุ มูลค่าหุ้น 2556 2555
ต่อหุ้น จำ�นวนหุ้น จำ�นวนเงิน จำ�นวนหุ้น จำ�นวนเงิน
(บาท) (พันหุ้น/พันบาท)

ทุนจดทะเบียน
ณ วันที่ 1 มกราคม
- หุ้นสามัญ 1 861,317 861,317 867,617 867,617
ลดทุนเนื่องจากตัดหุ้นทุนซื้อคืน 24 1 - - (6,300) (6,300)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม
- หุ้นสามัญ 1 861,317 861,317 861,317 861,317

หุ้นที่ออกและชำ�ระแล้ว
ณ วันที่ 1 มกราคม
- หุ้นสามัญ 1 860,384 860,384 866,684 866,684
ลดทุนเนื่องจากตัดหุ้นทุนซื้อคืน 24 1 - - (6,300) (6,300)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม
- หุ้นสามัญ 1 860,384 860,384 860,384 860,384

24. หุ้นทุนซื้อคืนและสำ�รองหุ้นทุนซื้อคืน

งบการเงินรวม/งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555

มูลค่าต่อหุ้น จำ�นวนหุ้น หุ้นทุนซื้อคืน สำ�รอง
หุ้นทุนซื้อคืน

จำ�นวนหุ้น หุ้นทุนซื้อคืน สำ�รอง
หุ้นทุนซื้อคืน

 (บาท) (พันหุ้น/พันบาท)
ณ วันที่ 1 มกราคม
หุ้นทุนซื้อคืน 1 - - - 6,300 (11,548) 11,548
ลดหุ้นทุนซื้อคืน 1 - - - (6,300) 11,548 (11,548)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 1 - - - - - -

	 หุ้นทุนซื้อคืนที่อยู่ในส่วนของผู้ถือหุ้นคือต้นทุนของหุ้นบริษัทที่ถือโดยกลุ่มบริษัท

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 กลุ่มบริษัทไม่มีหุ้นทุนซื้อคืน

	 ตามมติท่ีประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นของบริษัท เมื่อวันท่ี 19 มกราคม 2552 บริษัทมีมติอนุมัติการซ้ือหุ้นคืนของบริษัทเพ่ือบริหารทางการเงินภายในวงเงิน  
95 ล้านบาท หรือ 85 ล้านหุ้น คิดเป็นร้อยละ 9.81 ของหุ้นท่ีออกและช�ำระแล้วท้ังหมดของบริษัท โดยมีการก�ำหนดระยะเวลาท่ีจะซ้ือหุ้นคืนตั้งแต่ 
วันที่ 3 กุมภาพันธ์ 2552 ถึงวันที่ 2 สิงหาคม 2552 ระยะเวลาจ�ำหน่ายหุ้นที่ซื้อคืนมีก�ำหนดตั้งแต่วันที่ 3 กุมภาพันธ์ 2553 ถึงวันที่ 3 สิงหาคม 2555  
ในกรณีท่ีบริษัทจ�ำหน่ายหุ้นทุนซื้อคืนไม่หมดภายในระยะเวลาที่ก�ำหนด บริษัทจะลดทุนที่ออกและช�ำระแล้วลง โดยวิธีตัดหุ้นทุนที่ซ้ือคืนและยังไม่ได้
จ�ำหน่ายที่เหลืออยู่ 

	 ที่ประชุมคณะกรรมการของบริษัท เมื่อวันที่ 14 สิงหาคม 2555 มีมติอนุมัติให้ลดทุนจดทะเบียนส�ำหรับหุ้นทั้งหมดที่ซื้อคืนจ�ำนวน 6,300,000 หุ้น  
บรษิทัจะลดทนุทีอ่อกและช�ำระแล้วลงตามจ�ำนวนหุ้นดงักล่าว และโอนส�ำรองหุน้ทุนซือ้คนืจ�ำนวน 11,548,084 บาท ไปยงัก�ำไรสะสม บรษิทัได้จดทะเบยีน
ลดทุนช�ำระแล้วจาก 866,684,157 หุ้น เป็น 860,384,157 หุ้น กับกระทรวงพาณิชย์เมื่อวันที่ 17 สิงหาคม 2555 

25. สำ�รอง

	 สำ�รองประกอบด้วย

	 การจัดสรรก�ำไร และ/หรือ ก�ำไรสะสม

	 ส�ำรองตามกฎหมาย

	 ตามบทบัญญัติแห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ�ำกัด พ.ศ. 2535 มาตรา 116 บริษัทจะต้องจัดสรรทุนส�ำรอง (“ส�ำรองตามกฎหมาย”) อย่างน้อยร้อยละ 
5 ของก�ำไรสุทธิประจ�ำปีหลังจากหักขาดทุนสะสมยกมา (ถ้ามี) จนกว่าส�ำรองดังกล่าวมีจ�ำนวนไม่น้อยกว่าร้อยละ 10 ของทุนจดทะเบียน เงินส�ำรองนี้ 
จะน�ำไปจ่ายเป็นเงินปันผลไม่ได้

	 ส�ำรองหุ้นทุนซื้อคืน

	 ส�ำรองหุ้นทุนซื้อคืนคือจ�ำนวนเงินท่ีจัดสรรจากก�ำไรสะสมในจ�ำนวนท่ีเท่ากับต้นทุนของหุ้นบริษัทที่ถือโดยกลุ่มบริษัท ส�ำรองหุ้นทุนซื้อคืนน้ีจะน�ำไปจ่าย 
เป็นเงินปันผลไม่ได้
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26. ส่วนงานดำ�เนินงาน

	 กลุ่มบริษัทมี 4 ส่วนงานที่รายงาน ดังรายละเอียดข้างล่าง ซึ่งเป็นหน่วยงานธุรกิจที่ส�ำคัญของกลุ่มบริษัท หน่วยงานธุรกิจที่ส�ำคัญนี้มีสินค้าและให้บริการ
ทีแ่ตกต่างกัน และมกีารบรหิารจดัการแยกต่างหาก เน่ืองจากใช้กลยทุธ์ทางการตลาดท่ีแตกต่างกนั ผูมี้อ�ำนาจตดัสนิใจสงูสดุด้านการด�ำเนินงานสอบทาน
รายงานการจัดการภายในของแต่ละหน่วยงานธุรกิจท่ีส�ำคัญอย่างน้อยทุกไตรมาส การด�ำเนินงานของแต่ละส่วนงานที่รายงานของกลุ่มบริษัทโดยสรุป 
มีดังนี้ 

	 ส่วนงาน 1		  ส่วนงานกิจการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์
	 ส่วนงาน 2		  ส่วนงานกิจการให้เช่าพื้นที่และบริการ
	 ส่วนงาน 3		  ส่วนงานกิจการสนามกอล์ฟ
	 ส่วนงาน 4		  อื่น ๆ

	 ข้อมูลผลการด�ำเนินงานของแต่ละส่วนงานที่รายงานได้รวมอยู่ดังข้างล่างนี้ ผลการด�ำเนินงานวัดโดยใช้ก�ำไรก่อนภาษีเงินได้ของส่วนงาน ซึ่งน�ำเสนอ 
ในรายงานการจัดการภายในและสอบทานโดยผู้มีอ�ำนาจตัดสินใจสูงสุดด้านการด�ำเนินงานของกลุ่มบริษัท ผู้บริหารเชื่อว่าการใช้ก�ำไรก่อนภาษีเงินได้ 
ในการวดัผลการด�ำเนนิงานนัน้เป็นข้อมลูทีเ่หมาะสมในการประเมนิผลการด�ำเนนิงานของส่วนงานและสอดคล้องกบักจิการอืน่ทีด่�ำเนนิธรุกจิในอุตสาหกรรม
เดียวกัน 

	 ข้อมูลเกี่ยวกับส่วนงานที่รายงาน

งบการเงินรวม
ส่วนงานกิจการพัฒนา

อสังหาริมทรัพย์
ส่วนงานกิจการให้เช่าพ้ืนท่ี 

และบริการ
ส่วนงานกิจการ 

สนามกอล์ฟ
อ่ืน ๆ รวม

2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
รายได้จากลูกค้าภายนอก 2,677,477 1,652,307 15,344 15,047 66,886 56,891 - - 2,759,707 1,724,245

กำ�ไรตามส่วนงานก่อน
     หักภาษีท่ีรายงาน 538,903 334,788
สินทรัพย์ตามส่วนงานท่ี
     รายงาน 5,754,111 6,455,317 21,754 25,898 636,571 648,536 370,182 245,090 6,782,618 7,374,841

	 การกระทบยอดก�ำไรหรือขาดทุนตามส่วนงานที่รายงาน

ส่วนงานทางธุรกิจ
2556 2555

(พันบาท)
กำ�ไรรวมตามส่วนงานที่รายงาน 538,903 334,788
กำ�ไรรวมก่อนภาษีเงินได้ 538,903 334,788

	 ส่วนงานภูมิศาสตร์ 
	 กลุ่มบริษัทด�ำเนินธุรกิจเฉพาะในประเทศเท่านั้น ไม่มีรายได้จากต่างประเทศหรือสินทรัพย์ในต่างประเทศ

27. ค่าใช้จ่ายในการขาย

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ค่าภาษีธุรกิจเฉพาะ 85,919 51,800 81,980 49,695
ค่าโฆษณา 25,320 27,588 25,320 27,588
ค่าส่งเสริมการขายและประชาสัมพันธ์ 33,419 29,010 31,175 28,008
อื่น ๆ 13,747 9,060 13,747 9,060
รวม 158,405 117,458 152,222 114,351

28. ค่าใช้จ่ายในการบริหาร

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับบุคลากร 159,649 132,542 157,294 130,579
ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำ�หน่าย 6,002 6,258 6,000 6,256
ค่ารักษาความสะอาดและความปลอดภัย 31,467 30,659 31,466 30,656
ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับน�้ำท่วม - 4,158 - 3,919



รายงานประจ�ำปี 255668

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
อื่น ๆ 75,273 70,813 73,962 68,817
รวม 272,391 244,430 268,722 240,227

29. ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ตอบแทนพนักงาน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ผู้บริหาร
เงินเดือน 16,844 16,407 16,071 15,669
อื่น ๆ 30,428 24,754 29,366 23,956

47,272 41,161 45,437 39,625

พนักงานอื่น
เงินเดือน 70,495 63,618 70,174 63,318
อื่น ๆ 41,882 27,763 41,683 27,636

112,377 91,381 111,857 90,954
รวม 159,649 132,542 157,294 130,579

30. ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ตอบแทนพนักงาน 159,649 132,542 157,294 130,579
ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำ�หน่าย 26,081 25,283 26,075 25,278
ค่าโฆษณาและส่งเสริมการขาย 58,739 56,598 56,495 55,596
ค่ารักษาความสะอาดและความปลอดภัย 31,467 30,659 31,466 30,656

31. ต้นทุนทางการเงิน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
หมายเหตุ 2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ดอกเบี้ยจ่าย
สถาบันการเงิน 66,127 77,318 66,127 77,214
รวมดอกเบี้ยจ่าย 66,127 77,318 66,127 77,214

ต้นทุนทางการเงินอื่น 527 1,400 527 1,400
66,654 78,718 66,654 78,614

หัก: จำ�นวนที่รวมอยู่ในต้นทุนของ
      สินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไข
      -  ส่วนที่บันทึกเป็นต้นทุนของ
         โครงการอสังหาริมทรัพย์
         ระหว่างการพัฒนา 8 61,070 71,759 61,070 71,655

61,070 71,759 61,070 71,655
สุทธิ 5,584 6,959 5,584 6,959
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32. ภาษีเงินได้

	 ภาษีเงินได้ที่รับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
หมายเหตุ 2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบัน 
สำ�หรับงวดปัจจุบัน 114,571 74,100 107,506 69,924

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 17
การเปลี่ยนแปลงของผลต่างชั่วคราว (5,483) (1,472) (5,398) (1,449)
ค่าใช้จ่ายทางภาษี 109,088 72,628 102,108 68,475

จัดสรรไปยัง
ภาษีเงินได้จากการดำ�เนินงาน
     ต่อเนื่อง 109,088 72,628 102,108 68,745
รวมภาษีเงินได้ 109,088 72,628 102,108 68,475

	 การกระทบยอดเพื่อหาอัตราภาษีที่แท้จริง 

งบการเงินรวม
2556 2555

อัตราภาษี
(ร้อยละ) (พันบาท)

อัตราภาษี
(ร้อยละ) (พันบาท)

กำ�ไรก่อนภาษีเงินได้รวม 538,903 334,788
จำ�นวนภาษีตามอัตราภาษีเงินได้ 20 107,781 23 77,001
การลดภาษีเงินได้- ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบัน - 221
รายได้ที่ไม่ต้องเสียภาษี (891) (156)
รายจ่ายที่หักได้เพิ่ม (194) (1,770)
ค่าใช้จ่ายต้องห้ามทางภาษี 305 1,387
ส่วนแบ่ง (กำ�ไร) ขาดทุนในเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้
     เสียในตราสารทุน - การบัญชีด้านผู้ลงทุน 2,485 (1,477)
การตัดรายการจากการจัดทำ�งบการเงินรวม (398) (2,578)
รวม 20 109,088 22 72,628

งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555

อัตราภาษี
(ร้อยละ) (พันบาท)

อัตราภาษี
(ร้อยละ) (พันบาท)

กำ�ไรก่อนภาษีเงินได้รวม 518,317 299,931
จำ�นวนภาษีตามอัตราภาษีเงินได้ 20 103,663 23 68,984
การลดภาษีเงินได้- ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบัน - 217
รายได้ที่ไม่ต้องเสียภาษี (1,649) (1,945)
รายจ่ายที่หักได้เพิ่ม (195) (156)
ค่าใช้จ่ายต้องห้ามทางภาษี 289 1,375
รวม 20 102,108 23 68,475

	 การลดอัตราภาษีเงินได้นิติบุคคล

	 พระราชกฤษฎีกาตามความในประมวลรัษฎากรว่าด้วยการลดอัตราและยกเว้นรัษฎากร ฉบับที่ 530 พ.ศ. 2554 ลงวันที่ 21 ธันวาคม 2554 ให้ลดอัตรา
ภาษีเงินได้นิติบุคคลส�ำหรับก�ำไรสุทธิเป็นระยะเวลาสามรอบระยะเวลาบัญชีได้แก่ปี 2555 2556 และ 2557 จากอัตราร้อยละ 30 เหลืออัตราร้อยละ 23 
ส�ำหรับรอบระยะเวลาบัญชี 2555 ที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2555 และร้อยละ 20 ของก�ำไรสุทธิส�ำหรับสองรอบระยะเวลาบัญชีถัดมา (2556 และ 
2557) ที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2556 และ 2557 ตามล�ำดับ 

	 ท้ังน้ีเป็นท่ีเชือ่ได้ว่ารฐับาลจะด�ำเนนิการแก้ไขกฎหมายเพือ่ให้อตัราภาษีไม่สงูไปกว่าร้อยละ 20 ส�ำหรบัรอบระยะเวลาบญัชีทีเ่ริม่ในหรอืหลงัวนัที ่1 มกราคม 
2558 เป็นต้นไป ทั้งนี้เพื่อให้เป็นไปตามมติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ 11 ตุลาคม 2554 ในการเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศ
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33. กำ�ไรต่อหุ้น

	 ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน

	 ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานส�ำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2556 และ 2555 ค�ำนวณจากก�ำไรส�ำหรับปีที่เป็นส่วนของผู้ถือหุ้นสามัญของบริษัทและ
จ�ำนวนหุ้นสามัญที่ออกจ�ำหน่ายแล้วระหว่างปี โดยแสดงการค�ำนวณดังนี้

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท/พันหุ้น)
กำ�ไรที่เป็นส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัท

     (ขั้นพื้นฐาน) 428,561 261,399 416,209 231,455
จำ�นวนหุ้นสามัญที่ออกจำ�หน่ายแล้ว 860,384 860,384 860,384 860,384
กำ�ไรต่อหุ้น (ขั้นพื้นฐาน) (บาท) 0.50 0.30 0.48 0.27

34. เงินปันผล

	 ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท เมื่อวันที่ 13 สิงหาคม 2556 ที่ประชุมคณะกรรมการมีมติอนุมัติการจัดสรรก�ำไรเป็นเงินปันผลระหว่างกาลในอัตราหุ้น
ละ 0.10 บาท เป็นจ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 86.03 ล้านบาท เงินปันผลระหว่างกาลดังกล่าวได้จ่ายให้แก่ผู้ถือหุ้นในเดือนกันยายน 2556

	 ในการประชมุสามญัประจ�ำปีของผูถื้อหุน้ของบรษิทัเมือ่วันที ่25 เมษายน 2556 ผูถ้อืหุ้นมีมตอินุมตักิารจัดสรรก�ำไรเป็นเงินปันผลในอตัราหุ้นละ 0.10 บาท 
เป็นจ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 86.04 ล้านบาท เงินปันผลดังกล่าวได้จ่ายให้แก่ผู้ถือหุ้นในเดือนพฤษภาคม 2556

	 ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท เมื่อวันที่ 14 สิงหาคม 2555 ที่ประชุมคณะกรรมการมีมติอนุมัติการจัดสรรก�ำไรเป็นเงินปันผลระหว่างกาลในอัตราหุ้น
ละ 0.10 บาท เป็นจ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 86.031 ล้านบาท เงินปันผลระหว่างกาลดังกล่าวได้จ่ายให้แก่ผู้ถือหุ้นในเดือนกันยายน 2555

	 ในการประชมุสามญัประจ�ำปีของผูถื้อหุน้ของบรษิทัเมือ่วันที ่24 เมษายน 2555 ผูถ้อืหุ้นมีมตอินุมตักิารจัดสรรก�ำไรเป็นเงินปันผลในอตัราหุ้นละ 0.08 บาท 
เป็นจ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 68.824 ล้านบาท เงินปันผลดังกล่าวได้จ่ายให้แก่ผู้ถือหุ้นในเดือนพฤษภาคม 2555 

35. เครื่องมือทางการเงิน

	 นโยบายการจัดการความเสี่ยงทางด้านการเงิน
	 กลุ่มบริษัทมีความเสี่ยงจากการด�ำเนินธุรกิจตามปกติจากการเปลี่ยนแปลงอัตราดอกเบี้ย และจากการไม่ปฏิบัติตามข้อก�ำหนดตามสัญญาของคู่สัญญา 

กลุ่มบริษัทไม่มีการถือหรือออกเครื่องมือทางการเงินที่เป็นตราสารอนุพันธ์ เพื่อการเก็งก�ำไรหรือการค้า

	 การจดัการความเสีย่งเป็นส่วนทีส่�ำคญัของธรุกิจของกลุม่บรษัิท กลุม่บรษัิทมรีะบบในการควบคมุให้มีความสมดลุของระดบัความเสีย่งให้เป็นทีย่อมรบัได้ 
โดยพิจารณาระหว่างต้นทุนที่เกิดจากความเสี่ยงและต้นทุนของการจัดการความเสี่ยง ฝ่ายบริหารได้มีการควบคุมกระบวนการการจัดการความเสี่ยงของ
กลุ่มบริษัทอย่างต่อเนื่องเพื่อให้มั่นใจว่ามีความสมดุลระหว่างความเสี่ยงและการควบคุมความเสี่ยง

	 การบริหารจัดการทุน 
	 นโยบายของคณะกรรมการบริษัท คือการรักษาระดับเงินทุนให้มั่นคงเพื่อรักษานักลงทุน เจ้าหนี้และความเชื่อมั่นของตลาดและก่อให้เกิดการพัฒนาของ

ธรุกจิในอนาคต คณะกรรมการได้มกีารก�ำกับดแูลผลตอบแทนจากการลงทุน ซ่ึงกลุม่บรษัิทพจิารณาจากสดัส่วนของผลตอบแทนจากกจิกรรมด�ำเนนิงาน
ต่อส่วนของเจ้าของรวม ซึ่งไม่รวมส่วนได้เสียที่ไม่มีอ�ำนาจควบคุม อีกทั้งยังก�ำกับดูแลระดับการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นสามัญ

	 ความเสี่ยงด้านอัตราดอกเบี้ย
	 ความเสี่ยงด้านอัตราดอกเบี้ย หมายถึงความเสี่ยงที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดในอนาคตของอัตราดอกเบี้ยในตลาด ซึ่งส่งผลกระทบต่อการด�ำเนิน

งานและกระแสเงินสดของกลุ่มบริษัท เนื่องจากดอกเบี้ยของเงินกู้ยืมส่วนใหญ่มีอัตราคงที่ใน 2 - 3 ปีแรกขึ้นอยู่กับเงื่อนไขของสถาบันการเงิน  
กลุ่มบริษัทมีความเสี่ยงด้านอัตราดอกเบี้ยที่เกิดจากเงินกู้ยืม กลุ่มบริษัทได้ลดความเสี่ยงดังกล่าวโดยท�ำให้แน่ใจว่าดอกเบี้ยที่เกิดจากเงินกู้ยืมส่วนใหญ่ 
มีอัตราคงที่

	 ความเสี่ยงทางด้านสินเชื่อ
	 ความเสี่ยงทางด้านสินเชื่อ คือความเสี่ยงที่ลูกค้าหรือคู่สัญญาไม่สามารถช�ำระหนี้แก่กลุ่มบริษัท ตามเงื่อนไขที่ตกลงไว้เมื่อครบก�ำหนด

	 ฝ่ายบรหิารได้ก�ำหนดนโยบายทางด้านสนิเชือ่เพือ่ควบคุมความเสีย่งทางด้านสนิเช่ือดงักล่าวอย่างสม�ำ่เสมอ โดยการวิเคราะห์ฐานะทางการเงนิของลกูค้า
ทุกรายท่ีขอวงเงนิสนิเชือ่ในระดบัหนึง่ๆ ณ วนัทีร่ายงานไม่พบว่ามคีวามเสีย่งจากสนิเชือ่ทีเ่ป็นสาระส�ำคญั ความเสีย่งสงูสดุทางด้านสนิเชือ่แสดงไว้ในราคา
ตามบัญชีของสินทรัพย์ทางการเงินแต่ละรายการในงบแสดงฐานะทางการเงิน อย่างไรก็ตามเนื่องจากกลุ่มบริษัท มีฐานลูกค้าจ�ำนวนมาก ฝ่ายบริหาร 
ไม่ได้คาดว่าจะเกิดผลเสียหายที่มีสาระส�ำคัญจากการเก็บหนี้ไม่ได้

	 ความเสี่ยงจากสภาพคล่อง
	 กลุ่มบริษัท มีการควบคุมความเสี่ยงจากการขาดสภาพคล่องโดยการรักษาระดับของเงินสดและรายการเทียบเท่า เงินสดให้เพียงพอต่อการด�ำเนินงาน 

ของกลุ่มบริษัท และเพื่อท�ำให้ผลกระทบจากความผันผวนของกระแสเงินสดลดลง

	 การก�ำหนดมูลค่ายุติธรรม
	 นโยบายการบัญชีและการเปิดเผยของกลุ่มบริษัท ก�ำหนดให้มีการก�ำหนดมูลค่ายุติธรรมทั้งสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินและไม่ใช่ทางการเงิน  

มูลค่ายุติธรรม หมายถึง จ�ำนวนเงินที่ผู้ซื้อและผู้ขายตกลงแลกเปลี่ยนสินทรัพย์หรือช�ำระหน้ีสินกัน ในขณะท่ีทั้งสองฝ่ายมีความรู้และเต็มใจในการ 
แลกเปลี่ยนกัน และสามารถต่อรองราคากันได้อย่างเป็นอิสระในลักษณะของผู้ที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกัน วัตถุประสงค์ของการวัดมูลค่าและ/หรือการเปิด
เผยมลูค่ายติุธรรมถูกก�ำหนดโดยวิธต่ีอไปนี ้ข้อมลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัสมมตฐิานในการก�ำหนดมลูค่ายตุธิรรมถกูเปิดเผยในหมายเหตท่ีุเกีย่วข้องกบัสนิทรพัย์
และหนี้สินนั้นๆ
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	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ลูกหน้ีการค้า เจ้าหนี้การค้า และเงินกู้ยืมระยะสั้นมีราคาตามบัญชีใกล้เคียงกับมูลค่ายุติธรรม เน่ืองจากเครื่องมือ
ทางการเงินเหล่านี้จะถึงก�ำหนดในระยะเวลาสั้น

	 เงินกู้ยืมระยะยาวมีราคาตามบัญชีใกล้เคียงกับมูลค่ายุติธรรม

36. ภาระผูกพันกับบุคคลหรือกิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2556 2555 2556 2555

(พันบาท)
ภาระผูกพันรายจ่ายฝ่ายทุน
สัญญาที่ยังไม่ได้รับรู้
การพัฒนาโครงการในส่วนของ
     สาธารณูปโภคส่วนกลาง 55,744 97,762 55,490 96,469

ภาระผูกพันอื่น ๆ
สัญญาจะซื้อจะขายที่ดิน 11,273 3,758 11,273 3,758
หนังสือค้ำ�ประกันจากธนาคาร 224,645 222,439 218,560 216,000
รวม 235,918 226,197 229,833 219,758

37. มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ยังไม่ได้ใช้

	 กลุม่บรษิทัยงัไม่ได้ใช้มาตรฐานการรายงานทางการเงนิทีอ่อกและปรบัปรงุใหม่ดงัต่อไปน้ี เน่ืองจากยงัไม่มีการบงัคบัใช้ มาตรฐานการรายงานทางการเงนิ
ที่ออกและปรับปรุงใหม่ และก�ำหนดให้ถือปฏิบัติกับงบการเงินส�ำหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม ในปีดังต่อไปนี้ 

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน เรื่อง ปีท่ีมีผลบังคับใช้
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 1 (ปรับปรุง 2555) การนำ�เสนองบการเงิน 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 7 (ปรับปรุง 2555) งบกระแสเงินสด 2557
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12 (ปรับปรุง 2555) ภาษีเงินได้ 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 17 (ปรับปรุง 2555) สัญญาเช่า 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 18 (ปรับปรุง 2555) รายได้ 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 (ปรับปรุง 2555) ผลประโยชน์ของพนักงาน 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 21 (ปรับปรุง 2555) ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา 
ต่างประเทศ

2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 24 (ปรับปรุง 2555) การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 28 (ปรับปรุง 2555) เงินลงทุนในบริษัทร่วม 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 31 (ปรับปรุง 2555) ส่วนได้เสียในการร่วมค้า 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 34 (ปรับปรุง 2555) งบการเงินระหว่างกาล 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 36 (ปรับปรุง 2555) การด้อยค่าของสินทรัพย์ 2557

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 38 (ปรับปรุง 2555) สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 2557

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิ ฉบับที ่2 (ปรบัปรงุ 2555) การจ่ายโดยใช้หุ้นเป็นเกณฑ์ 2557

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิ ฉบับที ่3 (ปรบัปรงุ 2555) การรวมธุรกิจ 2557

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิ ฉบับที ่5 (ปรบัปรงุ 2555) สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนที่ถือไว้เพื่อขายและการดำ�เนินงานที่ยกเลิก 2557

มาตรฐานการรายงานทางการเงนิ ฉบับที ่8 (ปรบัปรงุ 2555) ส่วนงานดำ�เนินงาน 2557
การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 1 การเปลี่ยนแปลงในหนี้สินที่เกิดขึ้นจากการรื้อถอน การบูรณะ 

และหนี้สินที่มีลักษณะที่คล้ายคลึงกัน
2557

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 4 การประเมินว่าข้อตกลงประกอบด้วยสัญญาเช่าหรือไม่ 2557
การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 10 งบการเงินระหว่างกาลและการด้อยค่า 2557
การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 12 ข้อตกลงสัมปทานบริการ 2557
การตีความมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 29 การเปิดเผยข้อมูลของข้อตกลงสัมปทานบริการ 2557

การตีความมาตรฐานการบัญช ีฉบับที่ 32 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน – ต้นทุนเว็บไซต์ 2557

	 ผูบ้รหิารคาดว่าจะน�ำมาตรฐานการรายงานทางการเงนิทีอ่อกและปรบัปรงุใหม่ตามประกาศสภาวชิาชีพบญัชีมาใช้และถอืปฏบิตั ิโดยผูบ้รหิารอยูร่ะหว่าง
การพิจารณาถึงผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นจากการใช้มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ดังกล่าวต่องบการเงินของกลุ่มบริษัท

38. การจัดประเภทรายการใหม่

	 รายการบางรายการในงบการเงิน 2555 ได้มีการจัดประเภทรายการใหม่เพื่อให้สอดคล้องกับการน�ำเสนองบการเงินปี 2556 การจัดประเภทรายการ 
เหล่าน้ีเป็นไปตามการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี ซึ่งเป็นผลจากการน�ำมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีออกและปรับปรุงใหม่มาถือปฏิบัติ  
ดังที่เปิดเผยไว้ในหมายเหตุประกอบ งบการเงินข้อ 4 นอกจากนี้ไม่มีการจัดประเภทรายการอื่นใดที่มีสาระส�ำคัญแล้ว
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Notes to the financial statements

These notes form an integral part of the financial statements.

The financial statements issued for Thai statutory and regulatory reporting purposes are prepared in the Thai language. These English language 
financial statements have been prepared from the Thai language statutory financial statements, and were approved and authorized for issue by 
the Director on 17 February 2014.

1. General information 

	 M.K. Real Estate Development Public Company Limited, the “Company”, is incorporated in Thailand and has its registered office at 719 
M.K. Building, Bantadtong Road, Wang Mai, Pathumwan, Bangkok 10330.

	 The Company registered the conversion of its legal status from a company limited into a public company limited under the Public Company 
Limited Act with the Ministry of Commerce on 15 December 1993.

	 The Company’s major shareholders during the financial year were Tangmatitham family and Thai NVDR Company Limited, which are  
incorporated in Thailand.

	 The principal activities of the Company are land and building development including land sales, house and condominium construction for 
the Company’s own projects, building and parking rental, and golf course business. Details of the Company’s subsidiary as at 31 December 
2013 and 2012 were as follows:

Name of the entity Type of business Country of incorporation Ownership interest (%)
2013 2012

Direct subsidiary
Mancon Company Limited Property development Thailand 95.50 95.50

2. Basis of preparation of the financial statements

(a)	 Statement of compliance

	 The financial statements are prepared in accordance with Thai Financial Reporting Standards (TFRS); guidelines promulgated by  
the Federation of Accounting Professions (“FAP”); and applicable rules and regulations of the Thai Securities and Exchange Commission.

	 The FAP has issued the following new and revised TFRS relevant to the Group’s operations and effective for accounting periods beginning 
on or after 1 January 2013.

TFRS 	 Topic

TAS 12 Income Taxes
TFRS 8 Operating Segments

	 The adoption of these new and revised TFRS has resulted in changes in the Group’s accounting policies. The effects of these changes  
are disclosed in note 4.

	 In addition to the above new and revised TFRS, the FAP has issued a number of new and revised TFRS which are effective for  
financial statements beginning on or after 1 January 2014 and have not been adopted in the preparation of these financial statements.  
Those new and revised TFRS that are relevant to the Group’s operations are disclosed in note 37.

(b)	 Basis of measurement

	 The financial statements have been prepared on the historical cost basis.

(c)	 Functional and Presentation currency

	 The financial statements are presented in Thai Baht, which is the Company’s functional currency. All financial information presented  
in Thai Baht has been rounded in the notes to the financial statements to the nearest thousand unless otherwise stated.

(d)	 Use of estimates and judgements

	 The preparation of financial statements in conformity with TFRS requires management to make judgements, estimates and assumptions  
that affect the application of policies and reported amounts of assets, liabilities, income and expenses. Actual results may differ from estimates.

	 Estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to accounting estimates are recognised in the period 
in which estimates are revised and in any future periods affected.

	 Information about significant areas of estimation uncertainty and critical judgements in applying accounting policies that have  
the most significant effect on the amount recognised in the financial statements is included in the following note: 

	 Note 21		 Measurement of employee benefit obligations
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3. Impact of severe flooding in Thailand

	 The Group’s operations have certain real estate projects in Pathumtani, Bangkok and Nonthaburi which were affected by the unusually 
severe flooding affecting parts of Thailand in 2011 and 2012. Most of the projects have already been transferred to customers and juristic 
persons. Management had full access to the affected areas and estimates that the total damages to the Group, which was fully recognised 
in the financial statements for the year ended 31 December 2012, were approximately Baht 3.95 million. The Company received insurance 
compensation of Baht 1.96 million.

4. Changes in accounting policies

(a)	 Overview

	 From 1 January 2013, consequent to the adoption of new and revised TFRS as set out in note 2, the Group has changed its accounting 
policies in the following areas:

		  	 Accounting for income tax
		   	Presentation of information on operating segments

	 Details of the new accounting policies adopted by the Group are included in notes 4(b) to 4(c) below. Other new and revised TFRS did not 
have any impact on the accounting policies, financial position or performance of the Group. 

(b)	 Accounting for income tax

	 The principal change introduced by TAS 12 is the requirement to account for deferred tax liabilities and assets in the financial statements. 
Deferred tax liabilities and assets are the amounts of income taxes payable and recoverable, respectively, in future periods in respect  
of temporary differences between the carrying amount of the liability or asset in the statement of financial position and the amount attributed 
to that liability or asset for tax purposes; and the carry-forward of unused tax losses. The accounting policy for deferred tax is described 
in note 5(n). 

	 The Group adopted TAS 12 with effect from 1 January 2013. The effects of the change are recognised retrospectively in the financial  
statements. The impact of the change on the financial statements is as follows:

Statement of financial position as at
Consolidated financial statements Separate financial statements 

31 December 1 January 31 December 1 January
2013 2012 2012 2013 2012 2012

(in thousand Baht)

Increase in deferred tax assets 20,844 15,361 13,889 20,533 15,135 13,686
Increase in retained earnings 20,844 15,361 13,889 20,533 15,135 13,686
Increase in shareholders’ equity 20,844 15,361 13,889 20,533 15,135 13,686

Consolidated financial statements Separate financial statements 

Statement of comprehensive income 
for the year ended 31 December

2013 2012 2013 2012

(in thousand Baht)
Decrease in income tax expense 5,483 1,472 5,398 1,449
Increase in profit for the year 5,483 1,472 5,398 1,449
Increase in earnings per share
- Basic earnings per share (in Baht) 0.006 0.002 0.006 0.002

(c)	 Presentation of information on operation segments	

	 From 1 January 2013, the Group has adopted TFRS 8 Operating Segments. The new policy for presentation of information on operating 
segments, together with information on the previous policy, is given below. The change in policy only impacts presentational aspects and 
has no impact on the Group’s reported assets, liabilities, results or earnings per share.

	 TFRS 8 introduces the “management approach” to segment reporting. It requires a change in the presentation and disclosure of seg-
ment information based on the internal reports regularly reviewed by the Group’s Chief Operating Decision Maker in order to assess each  
segment’s performance and to allocate resources to those segments. Previously the Group presented segment information in respect  
of its business and geographical segments in accordance with TAS 14 Segment Reporting. 

5. Significant accounting policies

	 The accounting policies set out below have been applied consistently to all periods presented in these financial statements except  
as explained in note 4, which addresses changes in accounting policies. 



รายงานประจ�ำปี 255674

(a)	 Basis of consolidation

	 The consolidated financial statements relate to the Company and its subsidiary (together referred to as the “Group”) and the Group’s interest 
in associates.

	 Subsidiary
	 Subsidiary is an entity controlled by the Group. Control exists when the Group has the power, directly or indirectly, to govern the financial 

and operating policies of an entity so as to obtain benefits from its activities. The financial statement of subsidiary is included in the consoli-
dated financial statements from the date that control commences until the date that control ceases. 

	 The accounting policies of subsidiary have been changed where necessary to align them with the policies adopted by the Group. 

	 Losses applicable to non-controlling interests in a subsidiary are allocated to non-controlling interests even if doing so causes the non-
controlling interests to have a deficit balance.

	 Associates
	 Associates are those entities in which the Group has significant influence, but not control, over the financial and operating policies.  

Significant influence is presumed to exist when the Group holds between 20% and 50% of the voting power of another entity.

	 Investments in associates are accounted for in the consolidated financial statements using the equity method (equity-accounted investees) 
and are recognised initially at cost. The cost of the investment includes transaction costs.

	 The consolidated financial statements include the Group’s share of profit or loss and other comprehensive income of equity accounted 
investees, after adjustments to align the accounting policies with those of the Group, from the date that significant influence commences  
until the date that significant influence ceases. When the Group’s share of losses exceeds its interest in an associate, the Group’s  
carrying amount is reduced to zero and recognition of further losses is discontinued except to the extent that the Group has an obligation or  
has made payments on behalf of the investee.

	 Transactions eliminated on consolidation 
	 Intra-group balances and transactions, and any unrealised income or expenses arising from intra-group transactions, are eliminated  

in preparing the consolidated financial statements. Unrealised gains arising from transactions with associates and jointly-controlled entities 
are eliminated against the investment to the extent of the Group’s interest in the investee. Unrealised losses are eliminated in the same  
way as unrealised gains, but only to the extent that there is no evidence of impairment.

(b)	 Cash and cash equivalents

	 Cash and cash equivalents in the statements of cash flows comprise cash balances, call deposits and highly liquid short-term investments. 
Bank overdraft that are repayable on demand are a component of financing activities for the purpose of the statements of cash flows.

(c)	 Real estate development projects

	 Real estate development projects are projects for the development of properties with the intention of sale in the ordinary course of business. 
They are stated at the lower of cost and estimated net realisable value. Net realisable value represents the estimated selling price less costs 
to be incurred in selling the properties.

	 The cost of real estate development projects comprises specifically identified costs, including acquisition costs, development expenditure, 
borrowing costs and other related expenditure. Borrowing costs payable on loans funding real estate development projects are capitalised, 
on a specific identification basis, as part of the cost of the property until the completion of development.

(d)	 Investments

	 Investments in subsidiary and associates
	 Investments in subsidiary and associates in the separate financial statements of the Company are accounted for using the cost method. 

Investments in associates in the consolidated financial statements are accounted for using the equity method.

	 Investments in other equity securities
	 Equity securities which are not marketable are stated at cost less any impairment losses.

	 Disposal of investments
	 On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying amount is recognised in profit or loss.

(e)	 Property, plant and equipment

	 Recognition and measurement

	 Owned assets

	 Property, plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation and impairment losses. 
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	 Cost includes expenditure that is directly attributable to the acquisition of the asset. The cost of self-constructed assets includes the cost 
of materials and direct labour, any other costs directly attributable to bringing the assets to a working condition for their intended use,  
the costs of dismantling and removing the items and restoring the site on which they are located, and capitalised borrowing costs. Purchased 
software that is integral to the functionality of the related equipment is capitalised as part of that equipment.

	 When parts of an item of property, plant and equipment have different useful lives, they are accounted for as separate items (major  
components) of property, plant and equipment. 

	 Gains and losses on disposal of an item of property, plant and equipment are determined by comparing the proceeds from disposal  
with the carrying amount of property, plant and equipment, and are recognised net in profit or loss. 

	 Leased assets
	 Leases in terms of which the Group substantially assumes all the risk and rewards of ownership are classified as finance leases. Property, 

plant and equipment acquired by way of finance leases is capitalised at the lower of its fair value and the present value of the minimum lease 
payments at the inception of the lease, less accumulated depreciation and impairment losses. Lease payments are apportioned between 
the finance charges and reduction of the lease liability so as to achieve a constant rate of interest on the remaining balance of the liability. 
Finance charges are charged directly to the profit or loss.

	 Subsequent costs
	 The cost of replacing a part of an item of property, plant and equipment is recognised in the carrying amount of the item if it is probable  

that the future economic benefits embodied within the part will flow to the Group, and its cost can be measured reliably. The carrying 
amount of the replaced part is derecognised. The costs of the day-to-day servicing of property, plant and equipment are recognised in profit  
or loss as incurred.

	 Depreciation
	 Depreciation is calculated based on the depreciable amount, which is the cost of an asset, or other amount substituted for cost,  

less its residual value.

	 Depreciation is charged to profit or loss on a straight-line basis over the estimated useful lives of each component of an item of property, 
plant and equipment. The estimated useful lives are as follows:	

Golf course 30 years
Buildings, club house and building car wash 20 years
Machinery and equipment, equipment-car wash and equipment-golf course 5 years
Furniture, fixtures and office equipment 5 years
Vehicles 5 years

	 No depreciation is provided on freehold land or assets under construction.

	 Depreciation methods, useful lives and residual values are reviewed at each financial year-end and adjusted if appropriate.

(f)	 Intangible assets

	 Intangible assets that are acquired by the Group and have finite useful lives are measured at cost less accumulated amortisation  
and accumulated impairment losses.

	 Subsequent expenditure
	 Subsequent expenditure is capitalised only when it increases the future economic benefits embodied in the specific asset to which it relates. 

All other expenditure is recognised in profit or loss as incurred. 

	 Amortisation
	 Amortisation is based on the cost of the asset less its residual value. 

	 Amortisation is recognised in profit or loss on a straight-line basis over the estimated useful lives of intangible assets, from the date that 
they are available for use, since this most closely reflects the expected pattern of consumption of the future economic benefits embodied 
in the asset.

	 The estimated useful lives for the current and comparative periods are as follows:

Software licenses 5 years

	 Amortisation methods, useful lives and residual values are reviewed at each financial year-end and adjusted if appropriate.

(g)	 Impairment

	 The carrying amounts of the Group’s assets are reviewed at each reporting date to determine whether there is any indication of impairment. 
If any such indication exists, the assets’ recoverable amounts are estimated. For intangible assets that have indefinite useful lives or are not 
yet available for use, the recoverable amount is estimated each year at the same time.

	 An impairment loss is recognised if the carrying amount of an asset or its cash-generating unit exceeds its recoverable amount.  
The impairment loss is recognised in profit or loss.
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	 Calculation of recoverable amount
	 The recoverable amount of a non-financial asset is the greater of the asset’s value in use and fair value less costs to sell. In assess-

ing value in use, the estimated future cash flows are discounted to their present value using a pre-tax discount rate that reflects current  
market assessments of the time value of money and the risks specific to the asset. For an asset that does not generate cash inflows largely  
independent of those from other assets, the recoverable amount is determined for the cash-generating unit to which the asset belongs.

	 Reversals of impairment
	 An impairment loss in respect of a financial asset is reversed if the subsequent increase in recoverable amount can be related objectively 

to an event occurring after the impairment loss was recognised in profit or loss.

	 Impairment losses recognised in prior periods in respect of other non-financial assets are assessed at each reporting date for any  
indications that the loss has decreased or no longer exists. An impairment loss is reversed if there has been a change in the estimates used 
to determine the recoverable amount. An impairment loss is reversed only to the extent that the asset’s carrying amount does not exceed 
the carrying amount that would have been determined, net of depreciation or amortisation, if no impairment loss had been recognised. 

(h)	 Interest-bearing liabilities

	 Interest-bearing liabilities are recognised initially at fair value less attributable transaction charges. Subsequent to initial recognition,  
interest-bearing liabilities are stated at amortised cost with any difference between cost and redemption value being recognised in profit 
or loss over the period of the borrowings on an effective interest basis.

(i)	 Trade and other accounts payable 

	 Trade and other accounts payables are stated at cost.

(j)	 Employee benefits

	 Defined benefit plans
	 A defined benefit plan is a post-employment benefit plan. The Group’s net obligation in respect of defined benefit pension plans is calculated 

separately for each plan by estimating the amount of future benefit that employees have earned in return for their service in the current and 
prior periods; that benefit is discounted to determine its present value. Any unrecognised past service costs are deducted. The discount 
rate is the yield at the reporting date on government bonds that have maturity dates approximating the terms of the Group’s obligations 
and that are denominated in the same currency in which the benefits are expected to be paid. 

	 The calculation is performed annually by a qualified actuary using the projected unit credit method. 

	 The Group recognises all actuarial gains and losses arising from defined benefit plans in other comprehensive income and all expenses 
related to defined benefit plans in profit or loss.

	 Other long-term employee benefits
	 The Group’s net obligation in respect of long-term employee benefits is the amount of future benefit that employees have earned  

in return for their service in the current and prior periods; that benefit is discounted to determine its present value, is deducted. The discount 
rate is the yield at the reporting date on government bonds that have maturity dates approximating the terms of the Group’s obligations.  
The calculation is performed using the projected unit credit method. Any actuarial gains and losses are recognised in profit or loss  
in the period in which they arise.

	 Termination benefits 
	 Termination benefits are recognised as an expense when the Group is committed demonstrably, without realistic possibility of withdrawal, 

to a formal detailed plan to either terminate employment before the normal retirement date, or to provide termination benefits as a result of 
an offer made to encourage voluntary redundancy. Termination benefits for voluntary redundancies are recognised as an expense if the 
Group has made an offer of voluntary redundancy, it is probable that the offer will be accepted, and the number of acceptances can be 
estimated reliably. If benefits are payable more than 12 months after the reporting period, then they are discounted to their present value.

	 Short-term employee benefits
	 Short-term employee benefit obligations are measured on an undiscounted basis and are expensed as the related service is provided. 

	 A liability is recognised for the amount expected to be paid under short-term cash bonus if the Group has a present legal or constructive 
obligation to pay this amount as a result of past service provided by the employee, and the obligation can be estimated reliably.

(k)	 Provisions

	 A provision is recognised if, as a result of a past event, the Group has a present legal or constructive obligation that can be estimated reli-
ably, and it is probable that an outflow of economic benefits will be required to settle the obligation. Provisions are determined by discounting 
the expected future cash flows at a pre-tax rate that reflects current market assessments of the time value of money and the risks specific 
to the liability. The unwinding of the discount is recognised as finance cost. 
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(l)	 Revenues

	 Revenue from sale of real estate
	 Sales are recognised as revenue when the ownerships have been transferred to buyers.

	 Rental income
	 Rental income is recognised in profit or loss on a straight-line basis over the term of the lease. Lease incentives granted are recognised  

as an integral part of the total rental income over the term of lease. Contingent rentals are recognised as income in the accounting period 
in which they are earned.

	 Dividend income
	 Dividend income is recognised in profit or loss on the date the Group’s right to receive payments is established.

	 Interest income
	 Interest income is recognised in profit or loss as it accrues.

(m)	 Finance costs

	 Finance costs comprise interest expense on borrowings, unwinding of the discount on provisions and contingent consideration.

	 Borrowing costs that are not directly attributable to the acquisition or construction of a qualifying asset are recognised in profit or loss using 
the effective interest method.

(n)	 Income tax

	 Income tax expense for the year comprises current and deferred tax. Current and deferred tax are recognised in profit or loss except  
to the extent that they relate to a business combination, or items recognised directly in equity or in other comprehensive income.

	 Current tax is the expected tax payable or receivable on the taxable income or loss for the year, using tax rates enacted or substantively 
enacted at the reporting date, and any adjustment to tax payable in respect of previous years.

	 Deferred tax is recognised in respect of temporary differences between the carrying amounts of assets and liabilities for financial reporting 
purposes and the amounts used for taxation purposes. Deferred tax is not recognised for the following temporary differences: the initial 
recognition of goodwill; the initial recognition of assets or liabilities in a transaction that is not a business combination and that affects neither 
accounting nor taxable profit or loss; and differences relating to investments in subsidiaries to the extent that it is probable that they will not 
reverse in the foreseeable future.

	 The measurement of deferred tax reflects the tax consequences that would follow the manner in which the Group expects, at the end  
of the reporting period, to recover or settle the carrying amount of its assets and liabilities.

	 Deferred tax is measured at the tax rates that are expected to be applied to the temporary differences when they reverse, using tax rates 
enacted or substantively enacted at the reporting date.

	 In determining the amount of current and deferred tax, the Group takes into account the impact of uncertain tax positions and whether 
additional taxes and interest may be due. The Group believes that its accruals for tax liabilities are adequate for all open tax years based 
on its assessment of many factors, including interpretations of tax law and prior experience. This assessment relies on estimates and  
assumptions and may involve a series of judgements about future events. New information may become available that causes the 
Group to change its judgement regarding the adequacy of existing tax liabilities; such changes to tax liabilities will impact tax expense  
in the period that such a determination is made.

	 Deferred tax assets and liabilities are offset if there is a legally enforceable right to offset current tax liabilities and assets, and they relate 
to income taxes levied by the same tax authority on the same taxable entity, or on different tax entities, but they intend to settle current tax 
liabilities and assets on a net basis or their tax assets and liabilities will be realised simultaneously.

	 A deferred tax asset is recognised to the extent that it is probable that future taxable profits will be available against which the temporary 
differences can be utilised. Deferred tax assets are reviewed at each reporting date and reduced to the extent that it is no longer probable 
that the related tax benefit will be realised.

(o)	 Earnings per share

	 The Group presents basic earnings per share (EPS) data for its ordinary shares. Basic EPS is calculated by dividing the profit or loss  
attributable to ordinary shareholders of the Company by the number of ordinary shares outstanding during the year.

(p)	 Segment reporting

	 Segment results that are reported to the Group’s CEO (the chief operating decision maker) include items directly attributable to a segment 
as well as those that can be allocated on a reasonable basis. Unallocated items comprise mainly corporate assets (primarily the Company’s 
headquarters), head office expenses, and tax assets and liabilities.
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6. Related parties

	 For the purposes of these financial statements, parties are considered to be related to the Group if the Group has the ability, directly or 
indirectly, to control or joint control the party or exercise significant influence over the party in making financial and operating decisions, 
or vice versa, or where the Group and the party are subject to common control or common significant influence. Related parties may be 
individuals or other entities.

	 Relationships with related parties were as follows:

Name of entities Country of incorporation/nationality Nature of relationships

Khun Chuan Tangmatitham Thailand Major shareholders, 10.43%
shareholding, and a director of the Company/Group

Mancon Company Limited Thailand Subsidiary, 95.50% shareholding,
some common directors

Samukkee Cement Ltd. Thailand Associate, 40.64% shareholding,
some common directors

Subnorasing Co., Ltd. Thailand Associate, 36.07% shareholding,
some common directors

Dura Floor Corporation Co., Ltd. Thailand Related company,13.55% 
shareholding and Mancon Company 
Limited hold 1.71% shareholding

Sinnsuk Properties Co., Ltd. Thailand Related company, 15% shareholding
Haadyai Nakarin Co., Ltd. Thailand Related company, 6.03% shareholding
Thai Advance Panel Technology
	 Co., Ltd.

Thailand Related company, 4.65% shareholding

Supalai Northeast Co., Ltd. Thailand Related company, 0.44% shareholding
Key management personnel Thailand Persons having authority and responsibility for planning, 

directing and controlling the activities of the entity, directly 
or indirectly, including any director of the Group. (whether 
executive or otherwise) 

	 The pricing policies for particular types of transactions are explained further below:

Transactions Pricing policies

Purchase construction materials Market price
Purchase land servitude Cost
Rental and service revenue Market price
Dividend income Declared dividend payment

	 Significant transactions for the years ended 31 December with related parties were as follows:

Year ended 31 December Consolidated Separate
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Subsidiary
Rental and service income - - 32 32
Dividends income - - 3,820 3,820
Purchase land - - - 3,116

Associate
Rental and service revenue 446 446 446 446

Key management personnel
Key management personnel compensation
 Short-term employee benefits 43,604 37,967 41,887 36,505
 Post-employment benefits 2,828 2,469 2,795 2,436
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 Termination benefits 834 716 750 676
 Other long-term benefits 6 9 5 8
Total key management personnel 
 compensation 47,272 41,161 45,437 39,625

Other related parties
Rental and service income 1,622 1,622 1,622 1,622
Dividend income 4,462 4,619 4,415 4,619
Purchase construction materials 28,943 18,723 27,982 17,699

	 Balances as at 31 December with related parties were as follows:

Consolidated
financial statements

Separate
financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Trade accounts payable
Other related party
Durafloor Company Limited 9,965 8,311 9,558 8,055

Other long-term investments in
 related parties
Other related parties
Other non-marketable equity securities 61,118 61,118 60,179 60,179
Less allowance for devaluation (39,544) (39,544) (39,544) (39,544)
Net 21,574 21,574 20,635 20,635
Advance to related party
Subsidiary
Mancon Company Limited - - - 57,428
Advance from related party
Subsidiary
Mancon Company Limited - - 19,993 -

	 Movements during the years ended 31 December of advances from /to related parties were as follows:

Consolidated Separate
financial statements financial statements
2013 2012 2013 2012

(in thousand Baht)
Advance to related party
Subsidiary
At 1 January - - 57,428 54,770
Increase - - 31,128 61,432
Decrease - - (88,556) (58,774)
At 31 December - - - 57,428

Advance from related party
Subsidiary
At 1 January - - - -
Increase - - 19,993 -
At 31 December - - 19,993 -

Other related party

At 1 January - - - -
Increase - 13,000 - 13,000
Decrease - (13,000) - (13,000)
At 31 December - - - -

	 The Company bought a plot of land, located in Bangkok from a director of the Company for future real estate development at a price 
equal to the average appraisal value by two independent appraisers. The Company paid Baht 31.50 million in promissory note due on 13 
March 2014. The remaining was paid by cash amounting to Baht 3.47 million. The land’s ownership right has already been transferred to  
the Company. 	
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7. Cash and cash equivalents

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Cash on hand 695 699 683 687
Cashier cheques 14,695 5,832 14,695 5,832
Cash at banks - current accounts 2,878 3,438 2,467 1,997
Cash at banks - savings accounts 6,138 1,814 6,136 1,812
Highly liquid short-term investments 169,896 27,479 169,896 27,479
Total 194,302 39,262 193,877 37,807

	 Cash and cash equivalents of the Group and the Company as at 31 December 2013 and 2012 were denominated entirely in Thai Baht.

8. Real estate projects under development

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Land and construction developing 
 for sales 3,713,893 4,459,669 3,638,254 4,351,815
Houses and sample houses 306,864 247,814 306,864 238,003
Construction materials 750 1,210 740 1,204

4,021,507 4,708,693 3,945,858 4,591,022
Less allowance for impairment (3,261) (3,261) (3,261) (3,261)
Net 4,018,246 4,705,432 3,942,597 4,587,761

Finance costs capitalised in real estate
 projects under development during  the year 61,070 71,759 61,070 71,655

	 As at 31 December, the Group had real estate projects as follows:

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
Number of projects on hand 23 25 22 24
Contracted sales value (in million Baht) 17,112 19,500 16,555 19,041
Proportion to total sales of project (%) 72.46 82.94 72.05 83.24

9. Land and development costs for sale

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Land and development costs for sale 1,682,914 1,695,756 1,669,968 1,682,810
Less allowance for impairment (14,178) (14,178) (14,178) (14,178)
Net 1,668,736 1,681,578 1,655,790 1,668,632

10. Assets used as collateral

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Savings accounts 9,418 9,382 8,147 8,119
Fixed deposit accounts - 12 months 1,152 1,119 1,101 1,070

10,570 10,501 9,248 9,189
Real estate projects under development
     and land and development costs for sale 2,891,354 3,868,795 2,874,309 3,851,426
Total 2,901,924 3,879,296 2,883,557 3,860,615
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	 Savings accounts and fixed deposit accounts are pledged as collateral with banks in respect of letters of guarantee. The issuing bank’s 
letters of guarantee to a government agency are used to guarantee infrastructure for the new developing projects of the Group.

	 The Group and the Company have pledged or mortgaged substantial portion of real estate projects under development and land and 
development costs for sale as collateral for the liabilities to financial institutions.

11. Investment in subsidiary

	 Investment in subsidiary as at 31 December 2013 and 2012, and dividend income from this investment for the years then ended,  
were as follows: 

Separate financial statements
Subsidiary Type of Ownership interest Paid-up capital Cost Dividend income

business 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012
(%) (in thousand Baht)

Direct subsidiary
Mancon Company Limited Property development 95.50 95.50 20,000 20,000 25,940 25,940 3,820 3,820

12. Investments in associates

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

At 1 January 119,801 113,380 135,745 135,745
Share of net profits (losses) of equity- 
     accounted associates (12,423) 6,421 - -
At 31 December 107,378 119,801 135,745 135,745

	 Investments in associates as at 31 December 2013 and 2012, and dividend income from those investments for the years then ended,  
	 were as follows:

Consolidated financial statements
Associates Types of

businesses
Ownership 

Interest
Paid-up capital Cost Equity Dividend income

2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012
(%) (in thousand Baht)

Samukkee Cement Ltd. Cement producer 40.64 40.64 185,000 185,000 133,757 133,757 105,322 117,794 - -
Subnorasing Co., Ltd. Sand supplier 36.07 36.07 18,000 18,000 6,493 6,493 2,056 2,007 - -
Less Allowance for impairment (4,505) (4,505) - - - -
Total 135,745 135,745 107,378 119,801 - -

Separate financial statements
Associates Types of  

businesses
Ownership  

Interest
Paid-up capital Cost Impairment At cost - net  Dividend 

income
2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012

(%) (in thousand Baht)
Samukkee Cement Ltd. Cement producer 40.64 40.64 185,000 185,000 133,757 133,757 - - 133,757 133,757 - -
Subnorasing Co., Ltd. Sand supplier 36.07 36.07 18,000 18,000 6,493 6,493 (4,505) (4,505) 1,988 1,988 - -
Total 140,250 140,250 (4,505) (4,505) 135,745 135,745 - -
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	 The following summarised financial information on equity-accounted investees is not adjusted for the percentage ownership held by  
	 the Group:

Reporting date Ownership
Interest

Current 
assets

Non-current 
assets

Total 
assets

Current 
liabilities

Non- 
current 
liabilities

Total
liabilities

Total
revenues

Total
expenses

Profit/
(loss)

(%) (in thousand Baht)
2013
Samukkee Cement Ltd 31 December 40.64 11,945 421,801 433,746 146,089 31,625 177,714 31,467 62,160 (30,693)
Subnorasing Co., Ltd. 31 December 36.07 22,254 12 22,266 254 17,951 18,205 170 34 136

34,199 421,813 456,012 146,343 49,576 195,919 31,637 62,194 (30,557)

2012
Samukkee Cement Ltd 31 December 40.64 10,001 423,112 433,113 126,166 25,149 151,315 99,632 81,284 18,348
Subnorasing Co., Ltd. 31 December 36.07 22,264 19 22,283 247 18,110 18,357 - - -

32,265 423,131 455,396 126,413 43,259 169,672 99,632 81,284 18,348

13. Other long-term investments 

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Other non-marketable equity securities
     - at cost 140 140 130 130
Less allowance for impairment - - - -
Net 140 140 130 130

	 Other long-term investments of the Group and the Company as at 31 December 2013 and 2012 were denominated entirely in Thai Baht.

14. Property, plant and equipment

Consolidated financial statements
Land Buildings Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office 
equipment

Vehicle Total

(in thousand Baht)
Real estate business
Cost
At 1 January 2012 48,705 47,572 27,713 47,506 33,109 204,605
Additions - - 2,895 875 83 3,853
Disposals - - (1,148) (134) (143) (1,425)
At 31 December 2012  
and 1 January 2013

48,705 47,572 29,460 48,247 33,049 207,033

Additions 2,192 - 1,765 1,878 1,259 7,094
Disposals - - (1,098) (3,674) (7,797) (12,569)
At 31 December 2013 50,897 47,572 30,127 46,451 26,511 201,558

Accumulated depreciation
At 1 January 2012 - 41,018 22,355 41,649 27,587 132,609
Depreciation charge for the year - 1,839 1,665 2,118 1,872 7,494
Disposals - - (1,113) (133) (130) (1,376)
At 31 December 2012  
and 1 January 2013 - 42,857 22,907 43,634 29,329 138,727
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Consolidated financial statements
Land Buildings Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office 
equipment

Vehicle Total

Depreciation charge for the year - 1,838 2,376 1,913 1,801 7,928
Disposals - - (1,098) (3,433) (7,695) (12,226)
At 31 December 2013 - 44,695 24,185 42,114 23,435 134,429

Consolidated financial statements
Land Buildings Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment

Vehicle Total

(in thousand Baht)
Net book value
At 1 January 2012
Owned assets 48,705 6,554 5,358 5,857 3,497 69,971
Assets under finance leases - - - - 2,025 2,025

48,705 6,554 5,358 5,857 5,522 71,996

At 31 December 2012  
and 1 January 2013
Owned assets 48,705 4,715 6,553 4,613 2,246 66,832
Assets under finance leases - - - - 1,474 1,474

48,705 4,715 6,553 4,613 3,720 68,306

At 31 December 2013
Owned assets 50,897 2,877 5,942 4,337 2,222 66,275
Assets under finance leases - - - - 854 854

50,897 2,877 5,942 4,337 3,076 67,129

Consolidated financial statements
Land Golf

course
Club

house
Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course

Total

(in thousand Baht)
Golf course business
Cost
At 1 January 2012 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202
Additions - - 2,420 - - - 2,420
Disposals - - - - (259) - (259)
At 31 December 2012 and
1 January 2013

487,415 209,262 120,699 2,061 92 34,834 854,363

Additions - - 1,716 - - - 1,716
At 31 December 2013 487,415 209,262 122,415 2,061 92 34,834 856,079

Accumulated depreciation
At 1 January 2012 - 92,506 64,955 180 121 34,834 192,596
Depreciation charge for the 
year

- 7,185 6,014 103 31 - 13,333

Disposals - - - - (103) - (103)
At 31 December 2012 and
1 January 2013 - 99,691 70,969 283 49 34,834 205,826
Depreciation charge for the year - 7,185 6,376 103 18 - 13,682
At 31 December 2013 - 106,876 77,345 386 67 34,834 219,508
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Consolidated financial statements
Land Golf

course
Club

house
Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course

Total

(in thousand Baht)
Net book value
At 1 January 2012
Owned assets 487,415 116,756 53,324 1,881 230 - 659,606

At 31 December 2012 and
1 January 2013
Owned assets 487,415 109,571 49,730 1,778 43 - 648,537

At 31 December 2013
Owned assets 487,415 102,386 45,070 1,675 25 - 636,571

Separate financial statements
Land Buildings Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment

Vehicle Total

(in thousand Baht)
Real estate business
Cost
At 1 January 2012 48,705 47,572 26,850 46,330 31,700 201,157
Additions - - 2,875 872 83 3,830
Disposals - - (1,148) (134) (142) (1,424)
At 31 December 2012  
and 1 January 2013

48,705 47,572 28,577 47,068 31,641 203,563

Additions 2,192 - 1,765 1,878 1,259 7,094
Disposals - - (1,098) (3,674) (7,797) (12,569)
At 31 December 2013 50,897 47,572 29,244 45,272 25,103 198,088

Accumulated depreciation
At 1 January 2012 - 41,018 21,493 40,480 26,178 129,169
Depreciation charge  
for the year

- 1,838 1,662 2,116 1,872 7,488

Disposals - - (1,113) (133) (129) (1,375)
At 31 December 2012 and 
1 January 2013

- 42,856 22,042 42,463 27,921 135,282

Depreciation charge for 
the year

- 1,839 2,371 1,911 1,801 7,922

Disposals - - (1,098) (3,433) (7,695) (12,226)
At 31 December 2013 - 44,695 23,315 40,941 22,027 130,978

Separate financial statements
Land Buildings Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment

Vehicle Total

(in thousand Baht)
Net book value
At 1 January 2012
Owned assets 48,705 6,554 5,357 5,850 3,497 69,963
Assets under finance leases - - - - 2,025 2,025

48,705 6,554 5,357 5,850 5,522 71,988
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Separate financial statements
Land Buildings Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment

Vehicle Total

At 31 December 2012 
and 1 January 2013

(in thousand Baht)

Owned assets 48,705 4,716 6,535 4,605 2,246 66,807
Assets under finance leases - - - - 1,474 1,474

48,705 4,716 6,535 4,605 3,720 68,281

At 31 December 2013 
Owned assets

50,897 2,877 5,929 4,331 2,222 66,256

Assets under finance leases - - - - 854 854
50,897 2,877 5,929 4,331 3,076 67,110

Separate financial statements
Land Golf

course
Club

house
Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course

Total

(in thousand Baht)
Golf course business
Cost
At 1 January 2012 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202
Additions - - 2,420 - - - 2,420
Disposals - - - - (259) - (259)
At 31 December 2012 and
1 January 2013

487,415 209,262 120,699 2,061 92 34,834 854,363

Additions - - 1,716 - - - 1,716
At 31 December 2013 487,415 209,262 122,415 2,061 92 34,834 856,079

Accumulated depreciation  
At 1 January 2012

- 92,506 64,955 180 121 34,834 192,596

Depreciation charge for the year - 7,185 6,014 103 31 - 13,333
Disposals - - - - (103) - (103)
At 31 December 2013 and
1 January 2013 - 99,691 70,969 283 49 34,834 205,826
Depreciation charge for the year - 7,185 6,376 103 18 - 13,682
At 31 December 2013 - 106,876 77,345 386 67 34,834 219,508

Separate financial statements
Land Golf

course
Club

house
Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course

Total

(in thousand Baht)
Net book value
At 1 January 2012
Owned assets 487,415 116,756 53,324 1,881 230 - 659,606
At 31 December 2012 
and 1 January 2013
Owned assets 487,415 109,571 49,730 1,778 43 - 648,537
At 31 December 2013
Owned assets 487,415 102,386 45,070 1,675 25 - 636,571
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Consolidated financial statements Separate financial statements
2013 2012 2013 2012

(in thousand Baht)
Net book value
Real estate business 67,129 68,306 67,110 68,281
Golf course business 636,571 648,537 636,571 648,537
Total 703,700 716,843 703,681 716,818

	 The gross amount of the Group and Company’s fully depreciated property and equipment that was still in use as at 31 December 2013 
amounted to Baht 118.51 million and Baht 115.07 million, respectively (2012: Baht 115.77 million and Baht 112.33 million, respectively).

15. Leasehold right

Consolidated / 
 Separate financial statements

(in thousand Baht)
Cost
At 1 January 2012 149,976
At 31 December 2012 and 1 January 2013 149,976
At 31 December 2013 149,976

Amortisation
At 1 January 2012 (119,935)
Amortisation for the year (4,144)
At 31 December 2012 and 1 January 2013 (124,079)
Amortisation for the year (4,143)
At 31 December 2013 (128,222)

Net book value
At 1 January 2012 30,041
At 31 December 2012 and 1 January 2013 25,897
At 31 December 2013 21,754

16. Intangible assets

Consolidated /  
Separate financial statements  

Software licenses

(in thousand Baht)

Cost
At 1 January 2012 3,786
At 31 December 2012 and 1 January 2013 3,786
At 31 December 2013 3,786

Amortisation
At 1 January 2012 (3,509)
Amortisation for the year (109)
At 31 December 2012 and 1 January 2013 (3,618)
Amortisation for the year (96)
At 31 December 2013 (3,714)

Net book value
At 1 January 2012 277
At 31 December 2012 and 1 January 2013 168
At 31 December 2013 72



87 Annual Report 2013

17	 Deferred tax

	 Deferred tax assets and liabilities as at 31 December were as follows:

Consolidated
financial statements

Separate
financial statements

31 December
2013

31 December
2012

31 December
2013

31 December
2012

(in thousand Baht)
Deferred tax assets 20,844 15,361 20,533 15,135

	 Movements in total deferred tax assets and liabilities during the year were as follows:

Consolidated financial statements
At  

1 January 2013
Credited to profit or

loss
At  

31 December 2013
(Note 32)

(in thousand baht)
Deferred tax assets
Provisions - 2,932 2,932
Employee benefit liabilities 15,361 2,551 17,912
Total 15,361 5,483 20,844

At  
1 January 2012

Credited to profit or
loss

At  
31 December 2012

(Note 32)
(in thousand baht)

Deferred tax assets
Employee benefit liabilities 13,889 1,472 15,361

Separate financial statements
At  

1 January 2013
Credited to profit or

loss
At  

31 December 2013
(Note 32)

(in thousand baht)
Deferred tax assets
Provisions - 2,884 2,884
Employee benefit liabilities 15,135 2,514 17,649
Total 15,135 5,398 20,533

At  
1 January 2012

Credited to profit or
loss

At  
31 December 2012

(Note 32)
(in thousand baht)

Deferred tax assets
Employee benefit liabilities 13,686 1,449 15,135
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18	 Interest-bearing liabilities

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Current
Bank overdrafts
     Secured 175 131 175 131

Short-term loans from financial 
     institution
     Unsecured 80,000 260,000 80,000 260,000

Short-term loans
     Unsecured - 40,000 - 40,000

Bank overdrafts and 
     short-term loans 80,175 300,131 80,175 300,131

Current portion of long-term loans 
      from financial institutions
     Secured 746,665 314,185 746,665 314,185

Current portion of long-term loans 
     from financial institutions 746,665 314,185 746,665 314,185

Short-term loans 826,840 614,316 826,840 614,316

Current portion of finance lease 
      liabilities 745 973 745 973
Total current interest-bearing 
 liabilities 827,585 615,289 827,585 615,289

Non-current
Long-term loans from financial 
     institutions
     Secured 59,449 1,117,543 59,449 1,117,543

Long-term loans 59,449 1,117,543 59,449 1,117,543

Finance lease liabilities 1,128 1,919 1,128 1,919
Total non-current interest-bearing 
 liabilities 60,577 1,119,462 60,577 1,119,462

	 The periods to maturity of interest-bearing liabilities, excluding finance lease liabilities, as at 31 December were as follows:

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Within one year 826,840 614,316 826,840 614,316
After one year but within five years 59,449 1,117,543 59,449 1,117,543
Total 886,289 1,731,859 886,289 1,731,859
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	 As at 31 December 2013 the Group and the Company had unutilised credit facilities totalling Baht 750.05 million and 750.05 million,  
respectively (2012: Baht 1,002.90 million and Baht 1,002.90 million, respectively).

	 At 31 December 2013, the Group and the Company had long-term loan credit lines from several local banks totaling Baht 1,792.10 million 
and Baht 1,792.10 million, respectively (2012: Baht 2,804.79 million and Baht 2,804.79 million, respectively). The above long-term loans 
are collateralized by the Group’s assets pledged or mortgaged (See note 10). Under certain loan agreements, in 2013, the Group and 
the Company carried interest on long-term financial institutions as specified in the agreements (4.75 - 6.50% and 4.75 - 6.50% per year, 
respectively) (2012: 4.50-6.75% and 4.50-6.75% per year, respectively). The Group and the Company have to repay the loans when the 
payments are made from its customers on the dates that real estate title deeds are transferred to the customers.

	 Finance lease liabilities
	 Finance lease liabilities as at 31 December were payable as follows:

Consolidated / Separate financial statements
2013 2012

Future mini-
mum lease 
payments

Interest Present value 
of minimum 

lease 
payments

Future 
minimum 

lease 
payments

Interest Present 
value of 
minimum 

lease 
payments

(in thousand Baht)
Within one year 843 98 745 1,128 155 973
After one year but
within five years 1,211 83 1,128 2,102 183 1,919
Total 2,054 181 1,873 3,230 338 2,892

	 The Company has hire-purchase agreement to purchase motor vehicles from local leasing companies, with a term of payment in 4 years, 
and repaid in monthly installments, with certain conditions and restrictions as specified in the hire-purchase agreement. 

	 Interest-bearing liabilities of the Group and the Company as at 31 December 2013 and 2012 were denominated entirely in Thai Baht.

19. Trade accounts payable

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

Note 2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Related parties 9,965 8,311 9,558 8,055
Other parties 6 109,768 88,485 104,898 87,881
Total 119,733 96,796 114,456 95,936

	 Trade accounts payable of the Group and the Company as at 31 December 2013 and 2012 were denominated entirely in Thai Baht.

20. Other current liabilities

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Retentions 61,397 61,710 59,278 59,326
Accrued administrative expenses 47,176 31,138 46,851 31,018
Others 36,808 34,586 36,510 34,299
Total 145,381 127,434 142,639 124,643
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21. Employee benefit obligations

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Statement of financial position 
obligations for:
Long-term employee benefits 89,563 76,806 88,246 75,675

Year ended 31 December
Statement of comprehensive income 
Recognised in profit or loss: 
Long-term employee benefits 14,196 8,912 14,006 8,794

	 Movements in the present value of the employee benefit obligations:

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Employee benefit obligation 
     at 1 January

76,806 69,449 75,675 68,432

Current service costs and interest 14,196 8,912 14,006 8,794
Benefits paid (1,439) (1,555) (1,435) (1,551)
Defined benefit obligation at 
      31 December 89,563 76,806 88,246 75,675

	 The expense is recognised in the following line items in the statement of comprehensive income:

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

For the year ended 31 December 2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Administrative expenses 14,196 8,912 14,006 8,794

	 Principal actuarial assumptions at the reporting date (expressed as weighted averages):

Consolidated/Separate 
financial statements 

2013 2012
(%)

Discount rate 3.72 3.72
Future salary increases 5 5

	 Assumptions regarding future mortality are based on published statistics and mortality tables (TMO 1997). 

22. Other non-current liabilities

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Advance received - utilities 
 maintenance fee 97,236 95,009 90,372 89,453
Leasehold payable 13,400 16,750 13,400 16,750
Others 17,097 17,984 17,097 17,984
Total 127,733 129,743 120,869 124,187
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23. Share capital

Note Par value
per share

2013 2012
Number Baht Number Baht

(in Baht) (in thousand shares / in thousand Baht)
Authorised
At 1 January
- ordinary shares 1 861,317 861,317 867,617 867,617
Reduction of shares from
 cancellation of treasury shares 24 1 - - (6,300) (6,300)
At 31 December
- ordinary shares 1 861,317 861,317 861,317 861,317

Issued and paid-up
At 1 January
- ordinary shares 1 860,384 860,384 866,684 866,684
Reduction of shares from
 cancellation of treasury shares 24 1 - - (6,300) (6,300)
At 31 December
- ordinary shares 1 860,384 860,384 860,384 860,384

24. Treasury shares and treasury shares reserve

Consolidated / separate financial statements

2013 2012
Par value
per share

Number Treasury 
shares

Treasury  
shares reserve

Number Treasury 
shares

Treasury  
shares reserve

(in Baht) (thousand shares / thousand Baht)
At 1 January
Treasury shares held 1 - - - 6,300 (11,548) 11,548
Cancellation of treasury shares 1 - - - (6,300) 11,548 (11,548)
At 31 December 1 - - - - - -

	 The treasury shares account within equity comprises the cost of the Company’s own shares held by the Group.

	 At 31 December 2013 and 2012, the Group held no treasury shares.

	 By resolution of the extraordinary shareholders’ meeting of the Company held on 19, January 2009, the Company was approved to  
repurchase, for financial management purposes, up to Baht 95 million or 85 million shares, equivalent to 9.81% of the total issued and  
paid-up share capital of the Company. The period for the repurchase of the shares was from 3 February 2009 to 2 August 2009 and the 
resale period was from 3 February 2010 to 3 August 2012. In the event that the Company was unable to dispose of all repurchased shares 
within the set period, the Company was to reduce its paid-up share capital by cancelling the remaining unsold repurchased shares. 

	 The Board of Directors’ meeting of the Company held on 14 August 2012 passed a resolution to cancel the 6,300,000 repurchased shares 
then held by the Company; to reduce the authorized and issued share capital of the Company accordingly; and to transfer Baht 11,548,084 
held in the treasury shares reserve in respect of these shares back to retained earnings. The Company registered the decrease in its  
paid-up registered share capital from 866,684,157 shares to 860,384,157 shares with the Ministry of Commerce on 17 August 2012. 

25. Reserves

	 Reserves comprise:
	 Appropriations of profit and/or retained earnings

	 Legal reserve
	 Section 116 of the Public Companies Act B.E. 2535 Section 116 requires that a public company shall allocate not less than 5% of its annual 

net profit, less any accumulated losses brought forward, to a reserve account (“legal reserve”), until this account reaches an amount not 
less than 10% of the registered authorised capital. The legal reserve is not available for dividend distribution.

	 Treasury shares reserve
	 The treasury shares reserve represents the amount appropriated from retained earnings equal to the cost of the Company’s own shares 

held by the Group. The treasury shares reserve is not available for dividend distribution.
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26. Segment information

	 The Group has four reportable segments, as described below, which are the Group/Company’s strategic divisions. The strategic divisions 
offer different products and services, and are managed separately because they require different technology and marketing strategies. 
For each of the strategic divisions, the chief operating decision maker (CODM) reviews internal management reports on at least a quarterly 
basis. The following summary describes the operations in each of the Group’s reportable segments

	 Segment 1		  Real estate 
	 Segment 2		  Rental and service 
	 Segment 3		  Golf course 
	 Segment 4		  Others

	 Information regarding the results of each reportable segment is included below. Performance is measured based on segment profit before 
tax, as included in the internal management reports that are reviewed by the Group’s CODM. Segment profit before tax is used to measure 
performance as management believes that such information is the most relevant in evaluating the results of certain segments relative to 
other entities that operate within these industries.

	 Information about reportable segments:

Consolidated financial statements
Real estate Rental and services Golf course Others Total

2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Revenue from external customers 2,677,477 1,652,307 15,344 15,047 66,886 56,891 - - 2,759,707 1,724,245
Reportable segment profit before
income tax 538,903 334,788
Reportable segment assets 5,754,111 6,455,317 21,754 25,898 636,571 648,536 370,182 245,090 6,782,618 7,374,841

	 Reconciliations of reportable segment profit or loss

Business segments

2013 2012

(in thousand Baht)

Total profit for reportable segments 538,903 334,788

Consolidated profit before income tax 538,903 334,788

	 Geographical segments
	 The Group is managed and operates principally in Thailand. There are no revenues derived from, or assets located in, foreign countries

27. Selling expenses

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Specific business tax 85,919 51,800 81,980 49,695
Advertising expenses 25,320 27,588 25,320 27,588
Promotion and public relation expenses 33,419 29,010 31,175 28,008
Others 13,747 9,060 13,747 9,060
Total 158,405 117,458 152,222 114,351

28. Administrative expenses

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Personnel expenses 159,649 132,542 157,294 130,579
Depreciation and amortisation 6,002 6,258 6,000 6,256
Cleaning and security expenses 31,467 30,659 31,466 30,656
Flood expenses - 4,158 - 3,919



93 Annual Report 2013

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Others 75,273 70,813 73,962 68,817
Total 272,391 244,430 268,722 240,227

29. Employee benefit expenses

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Managements
Salary 16,844 16,407 16,071 15,669
Others 30,428 24,754 29,366 23,956

47,272 41,161 45,437 39,625

Other employees
Salary 70,495 63,618 70,174 63,318
Others 41,882 27,763 41,683 27,636

112,377 91,381 111,857 90,954
Total 159,649 132,542 157,294 130,579

30. Expenses by nature

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Employee benefit expenses 159,649 132,542 157,294 130,579
Depreciation and amortisation 26,081 25,283 26,075 25,278
Promotion and public relation expenses 58,739 56,598 56,495 55,596
Cleaning and security expenses 31,467 30,659 31,466 30,656

31. Finance costs

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

Note 2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Interest expense: 
Financial institutions 66,127 77,318 66,127 77,214
Total interest expense 66,127 77,318 66,127 77,214

Other finance costs 527 1,400 527 1,400
66,654 78,718 66,654 78,614

Less: amounts included in the cost of
     qualifying assets:
     -  Real estate projects under 
        development 8 61,070 71,759 61,070 71,655

61,070 71,759 61,070 71,655
Net 5,584 6,959 5,584 6,959
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32. Income tax expense

	 Income tax recognised in profit or loss

Consolidated financial  
statements

Separate financial  
statements

Note 2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Current tax expense 
Current year 114,571 74,100 107,506 69,924
 
Deferred tax expense 17
Movements in temporary differences (5,483) (1,472) (5,398) (1,449)
Income tax expense 109,088 72,628 102,108 68,475

Attributable to:
Income tax expense from continuing
      operations 109,088 72,628 102,108 68,475
Total income tax expense 109,088 72,628 102,108 68,475

	 Reconciliation of effective tax rate

Consolidated financial statements
2013 2012

Rate
(%)

(in thousand 
Baht)

Rate
(%)

(in thousand 
Baht)

Profit before income tax expense 538,903 334,788
Income tax using the Thai corporation tax rate 20 107,781 23 77,001
Income tax reduction - current - 221
Income not subject to tax (891) (156)
Expenses with additional deduction for tax purpose (194) (1,770)
Expenses not deductible for tax purposes 305 1,387
Difference in effective tax rate of equity-accounted
     investees 2,485 (1,477)
Elimination in consolidation (398) (2,578)
Total 20 109,088 22 72,628

Separate financial statements 
2013 2012

Rate
(%)

(in thousand 
Baht)

Rate
(%)

(in thousand 
Baht)

Profit before income tax expense 518,317 299,931
Income tax using the Thai corporation tax rate 20 103,663 23 68,984
Income tax reduction - current - 217
Income not subject to tax (1,649) (1,945)
Expenses with additional deduction for tax purpose (195) (156)
Expenses not deductible for tax purposes 289 1,375
Total 20 102,108 23 68,475

	 Income tax reduction
	 Royal Decree No. 530 B.E. 2554 dated 21 December 2011 grants a reduction in the corporate income tax rate for the three accounting 

periods 2012, 2013 and 2014; from 30% to 23% for the accounting period 2012 which begins on or after 1 January 2012 and to 20% for 
the following two accounting periods 2013 and 2014 which begin on or after 1 January 2013 and 2014, respectively.

	 It is understood that the Government will proceed to amend the law in order to maintain the corporate income tax rate at not higher than 
20% for the accounting period 2015 which begins on or after 1 January 2015 and onwards in order to give full effect to the Cabinet resolu-
tion dated 11 October 2011 to increase Thailand’s tax competitiveness.
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33. Earnings per share

	 Basic earnings per share
	 The calculations of basic earnings per share for the years ended 31 December 2013 and 2012 were based on the profit for the years  

attributable to ordinary shareholders of the Company and the number of ordinary shares outstanding during the years as follows:

Consolidated Separate 
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand share / thousand Baht)

Profit attributable to equity holders
     of the Company (basic) 428,561 261,399 416,209 231,455
 Number of ordinary shares outstanding 860,384 860,384 860,384 860,384
 Basic earnings per share (in Baht) 0.50 0.30 0.48 0.27

34. Dividends

	 At the Board of Directors’ meeting of the Company held on 13 August 2013, the Board approved the appropriation of interim dividends  
of Baht 0.10 per share amounting to Baht 86.03 million. The interim dividend was paid in September 2013. 

	 At the annual general meeting of the shareholders of the Company held on 25 April 2013, the shareholders approved the appropriation  
of dividends of Baht 0.10 per share, amounting to Baht 86.04 million. The dividend was paid in May 2013. 

	 At the Board of Directors’ meeting of the Company held on 14 August 2012, the Board approved the appropriation of interim dividends  
of Baht 0.10 per share amounting to Baht 86.031 million. The interim dividend was paid in September 2012. 

	 At the annual general meeting of the shareholders of the Company held on 24 April 2012, the shareholders approved the appropriation  
of dividends of Baht 0.08 per share, amounting to Baht 68.824 million. The dividend was paid in May 2012

35. Financial instruments

	 Financial risk management policies
	 The Group is exposed to normal business risks from changes in market interest rates and from non-performance of contractual obligations 

by counterparties. The Group does not hold or issue derivative financial instruments for speculative or trading purposes.

	 Risk management is integral to the whole business of the Group. The Group has a system of controls in place to create an acceptable 
balance between the cost of risks occurring and the cost of managing the risks. The management continually monitors the Group’s risk 
management process to ensure that an appropriate balance between risk and control is achieved.

	 Capital management
	 The Board of Directors’ policy is to maintain a strong capital base so as to maintain investor, creditor and market confidence and to sustain 

future development of the business. The Board monitors the return on capital, which the Group defines as result for operating activities 
divided by total shareholders’ equity, excluding non-controlling interests and also monitors the level of dividends to ordinary shareholders.

	 Interest rate risk
	 Interest rate risk is the risk that future movements in market interest rates will affect the results of the Group’s operations and its cash flows 

because loan interest rates are mainly fixed. The Group is primarily exposed to interest rate risk from its borrowings. The Group mitigates 
this risk by ensuring that the majority of its borrowings are at fixed interest rates in 2-3 years beginning base on the financial institution’s 
condition and uses to manage exposure to fluctuations in fix interest rates on specific borrowings.

	 Credit risk
	 Credit risk is the potential financial loss resulting from the failure of a customer or counterparty to settle its financial and contractual  

obligations to the Group as and when they fall due.

	 Management has a credit policy in place and the exposure to credit risk is monitored on an ongoing basis. Credit evaluations are  
performed on all customers requiring credit over a certain amount. At the reporting date there were no significant concentrations of credit risk.  
The maximum exposure to credit risk is represented by the carrying amount of each financial asset in the balance sheet. However,  
due to the large number of parties comprising the Group’s customer base, Management does not anticipate material losses from its debt 
collection.

	 Liquidity risk
	 The Group monitors its liquidity risk and maintains a level of cash and cash equivalents deemed adequate by management to finance  

the Group’s operations and to mitigate the effects of fluctuations in cash flows.
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	 Determination of fair values
	 A number of the Group’s accounting policies and disclosures require the determination of fair value, for both financial and non-financial 

assets and liabilities. The fair value is the amount for which an asset could be exchanged, or a liability settled, between knowledgeable, 
willing parties in an arm’s length transaction. Fair values have been determined for measurement and/or disclose purposed based on  
the following methods. When applicable, further information about the assumptions made in determining the fair value is disclosed  
in the notes specific to that asset or liability. 

	 Cash and cash equivalents, trade accounts receivable, trade accounts payable and short-term borrowings - the carrying amount  
approximates the fair value due to the relatively short-term maturity.

	 Long-term borrowings - the carrying amount approximates the fair value.

36. Commitments with non-related parties

Consolidated Separate
financial statements financial statements

2013 2012 2013 2012
(in thousand Baht)

Capital commitments
Contracted but not provided for:
The public utilities development 
      for projects 55,744 97,762 55,490 96,469

Other commitments
Agreements to buy and sell land 11,273 3,758 11,273 3,758
Bank guarantees 224,645 222,439 218,560 216,000
Total 235,918 226,197 229,833 219,758

37. Thai Financial Reporting Standards (TFRS) not yet adopted

	 The Group has not adopted the new and revised TFRS that have been issued but are not yet effective. The new and revised TFRS  
are expected to become effective for annual financial periods beginning on or after 1 January in the year indicated in the following table.

TFRS  Topic Year effective

TAS 1 (revised 2012) Presentation of financial statements 2014
TAS 7 (revised 2012) Statement of Cash Flows 2014
TAS 12 (revised 2012) Income Taxes 2014
TAS 17 (revised 2012) Leases 2014
TAS 18 (revised 2012) Revenue Recognition 2014
TAS 19 (revised 2012) Employee Benefits 2014
TAS 21 (revised 2012) The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates 2014
TAS 24 (revised 2012) Related Party Disclosures 2014
TAS 28 (revised 2012) Investments in Associates 2014
TAS 31 (revised 2012) Interests in Joint Ventures 2014
TAS 34 (revised 2012) Interim Financial Reports 2014
TAS 36 (revised 2012) Impairment of Assets 2014
TAS 38 (revised 2012) Intangible Assets 2014
TFRS 2 (revised 2012) Share-based Payment 2014
TFRS 3 (revised 2012) Business Combinations 2014
TFRS 5 (revised 2012) Non-current Assets held for Sale and Discontinued Operations 2014
TFRS 8 (revised 2012) Operating Segments 2014
TFRIC 1 Changes in Existing Decommissioning, Restoration and Similar Liabilities 2014
TFRIC 4 Determining whether an Arrangement contains a Lease 2014
TFRIC 10 Interim Financial Reporting and Impairment 2014
TFRIC 12 Service Concession Arrangements 2014
TIC 29 Service Concession Arrangements – Disclosure 2014
TIC 32 Intangible Assets-Web Site Costs 2014
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	 Management expects to adopt and apply these new and revised TFRSs in accordance with the FAP’s announcement and is presently 
considering the potential impact on the Group’s financial statements of these new and revised TFRSs.

38. Reclassification of accounts 

	 Certain accounts in the 2012 financial statements have been reclassified to conform to the presentation in the 2013 financial statements. 
These reclassifications have principally been made following changes in accounting policies consequent to the adoption of new or revised 
TFRS as disclosed in note 4. There were no other significant reclassifications of accounts.
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